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LI8T or KXECUTIVE 0RDEB8 AMEXDKD OK KKPEALED BY ORDERS
COKTAINED IX THIS VOLl'ME.

Amended order.
Amended by

order

Year. No.
No. (1904)—

1902 80 16
100 21

1903.-__ 4 9
13 32
16 21

20 10
66 44
84 4

100 2,6
109 19,20

1904 1 39
11 17
42 45

In the above list all Executive Orders that have been modified

by subsequent orders are treated as if technically amended. Exec-

utive Orders Nos. 3 and 9, and all others relating to hours of

labor, leaves of absence, and transportation, are aflfected by the

Civil Service Rules of 1904, for which see the promulgating order

prefixed to the Civil Service Rules, page 528, Volume III, Public

D.





EXECUTIVE ORDERS.'

THE (GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE ISLANDS,
EXECUTIVE BUREAU.

Manila, January 1, 190^.

ExKCUTiVE Order
)^

No. 1. /

I'liisiiant to the provisions of the act of Congress, approved

March second, nineteen hundred and three; and in order that all

the various kinds of money coined by the Spanish Government for

circulation in tlie Philippine Islands, and commonly known as

Spanish-Filipino currency, may be speedily withdrawn from circu-

lation, and the introduction of the new Philippine currency

thereby expedited, it is hereby

Ordered, That the Insular Treasurer and each provincial treas-

urer in the Philippine Islands shall, for a period of six months,

beginning at the date of this order and continuing up to and
including June thirtieth, nineteen hundred and four, exchange on

demand Philippine currency for said Spanish-Filipino currency,

at such rates as the Insular Government may, from time to time,

determine; and that after June thirtieth, nineteen hundred and
four, said Spanish-Filipino currency shall not be so redeemed.

That the Insular Treasurer and the various provincial and
municipal treasurers of the Philippine Islands and all other

officials authorized bj' law to receive Government dues, imposts, or

taxes of any kind, whether Insular, provincial, or municipal, shall,

for a period of nine months, beginning with the date of this order

and continuing up to and including September thirtieth, nineteen

hundred and four, receive Spanish-Filipino currency in payment of

all such dues, imposts, or taxes, at the aforementioned official

rates to be from time to time determined.

1 For amendments, see table, page 3.
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That after Septemboj' thirtieth, nineteen hundred and four, said

Spanish-Filipino currency shall not be receivable by Insular, pro-

vincial, or municipal governments in payment of Government dues,

imposts, or taxes of any kind, but after said date may be exchanged

for Philippine pesos at the Insular Treasury and the various

provincial treasuries, at its bullion value, until such a time to

be hereinafter fixed, when the (lOvernment will no longer redeem

the same.

The provincial treasurers are hereby authorized and directed to

exchange with municipal treasurers Philippine currency for all

8pani8h-Fili[)ino currency which may have been received by them,

respectively, according to law and the provisions of this order,

and at the official rate.s at which said .Spanish-Filipino currency

shall have been so received; and the Insular Treasurer is also

hereby authorized and directed to make the same exchanges with

all provincial treasurers, at the rates at which such Spanish-

Filipino currency was received by them in accordance with law and

the provisions of this order. The Spanish-Filipino currency so

received sliall be withdrawn from circulation. The cost of trans-

porting Spanish-Filipino currency and Philippine currency, pur-

suant to the provisions of this paragraph, shall be a proper charge

against the Insular Treasury, payable out of the gold-standard

fund.

The oflicial rate for the redemption of Spanish-Filipino cur-

rency and its acceptance for public dues, from the date of this

order until further notice, is hereby fixed at the ratio of one

peso and twelve centavos, Spanish-Filipino currency, for one peso,

Philippine currency.

Luke E. Wright,

Actiiig Civil Governor.

GOBTERXO DE LAS ISLAS FILIPINAS,
OFICIXA EJECUTIVA.

Manila, 1 de Enero de 190//.

Orden Ejecutiva \
No. L- }

De acuerdo con las disposiciones de la Ley del Congreso apro-

bada el dos de Marzo de mil noveeientos tres, y con el objeto de
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que todas las distintas clascs de monedas acufladas por el Gobierno

espanol para su circulaci6n en las Islas Filipinas^ conocidas

iH)m(inmente por luoneda hispano-filipina, puedan ser retiradas

prontainente dc la circulaciOn faeilitando de este modo la intro-

ducciOn de la nueva moneda filipina, por la presente

»SV ordena, Que el Tesorero Insular y todos los tesoreros pro-

^ vinciales de las Jslas Filipinas, durante un periodo de seis meses

A contar desde la fecha de esta orden liasta el treinta de Junio de

mil novecientos cuatro inclusive, canibiarfin fi su presentaeirtn

moneda filipina por la citada moneda hispano-filipina, & los tipos

que de vez en cuando senale cl (Tobierno Insular; y que despu6s

del treinta de Junio de mil novecientos cuatro, la mencionada

moneda hispano-filipina no serft canjeada en esta forma.

Que el Tesorero Insular y los distintos tesoreros provinciales y
municipales de las Islas Filipinas y todos los demfis funcionarios

autorizados por la ley para recibir derechos, impuestos 6 contri-

buciones de cualquier clase pertenecientes al Gobierno, ya sea

Insular, provincial 6 municipal aceptarfin, durante un perfodo de

nueve meses A contar desde la fecha de esta orden hasta el treinta

de Septiembre de rail novecientos cuatro inclusive, la moneda
hispano-filipina en pago de dichos derechos, impuestos o contri-

huciones, ft los tipoa oficiales antes mencionados, que de vez en

ouando se senalen.

Que despu^s del treinta de Septiembre de mil novecientos cuatro,

dicha moneda hispano-filipina no serS recibida por los gobiernos

Insular, provinciales, 6 municipales en pago de derechos, impuestos

6 contribuciones de cualquier clase, pero despu6s de dicha fecha

puede ser cambiada por pesos filipinos en la Tesorerla Insular y
en las distintas tesorerias provinciales, por su valor como plata

en pasta, hasta la fecha que mfis adelante se determine, desde la

cual el Gobierno no continuarft re<iimi<sndola.

Por la presente se autoriza y ordena ft los tesoreros provinciales

para cambiar ft los tesoreros municipales por moneda filipina, toda

la moneda hispano-filipina que hayan recibido de acuerdo con la

ley y con las disposiciones de esta orden, ft los tipos oficiales a que

la citada moneda hispano-filipina haya sido recibida; y tambito

se autoriza y ordena al Tesorero Insular para hacer iguales

cambios con todos los tesoreros provinciales ft los tipos que reci-

bieron dicha moneda hispano-filipina de acuerdo con la ley y
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con las disposiciones de esta orden. La nioneda liispaiio-filipina

que se reciba en esta forma, eer-A retirada de la c'irciila<'i6n. Los

gastos de transporte de la moneda hispano-lilipina y de la

moneda filipina, seian abonadou por el Tesorero Insular del fondo

de patron oro.

El tipo oficial para el canje de la nioneda hispano-filipina y
para su admisifin en pago de iinpuestos pCiblicos desde la fecha de

esta orden hasta nuevo aviso, se scfiala por la presente en un

peso y doco centavos de moneda hispanofiilipina por un peso de

moneda filipina.

Luke E. Wright,

(Jobernador Civil Interino.

THE GOVERNMENT OF THE nilLIPPINE ISLANDS,
EXECUTIVE J3UREATT.

Manila, -Januury H, lOOJf.

ExECiJTivK Okdkk \

N"o. 2. )

The provisions of Executive Order Numbered One liundred,

series of nineteen hundred and three, are hereby modified to the

extent that the secretary of the committee appointed thereunder

shall be remunerated for each full day's service in connection there-

with as certified by the chairman thereof, and by providing that a

messenger at a monthly compensation of twenty pesos, Philippine

currency, be allowed the committee from the date of its organi-

zation.

LuKK E. Wrihht,

Aotinrj Civil Governor.

THE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE ISLANDS.
EXECIJT] VE BUREAU.

Manii-a, January 13, WOJt-

Execi;tive Ordejr \
No. 3. )

Pursuant to the provisions of Act Numbered One thousand and

forty, the ofiice hours in all Bureaus and Offices in the Philippine
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civil service, including the Insular Government, the city of Manila,

and tlie provincial goA'ernments, are fixed as follows:

They shall not be less than six and one-half hours of labor each

day, not including time for lunch and exclusive of Sundays and of

days declared public holidays by law or executive order, except

that on Saturdays throughout tlie year and during the heated term

fioui the first of April to the fifteenth of June the head of any

Department, Bureau, or Office may reduce the required number of

hours of lal:>or on each day to not less than five hours, but this

reduction shall not apply to the officers or employees of any

Bureau or Office to whom an overtime wage is allowed and paid.

When the nature of the duties to be performed or the interests

of the public service require it, the head of any Department,

l*>ureau, or Office may extend the daily hours of labor herein

specified for any or all of the employees under him, and in case

of such extension it shall be without additional compensation

unless otherwise provided by law. Officers and employees may be

required by the head of the Bureau or Office to work on Sundays

and public holidays also, without additional compensation unless

otherwise specifically authorized by law.

It shall he the duty of heads of Bureaus or Offices to require

of all employees of whatever grade or class not less than the

n\imber of hours of labor required by this order. Wherever

practicable each head of a Bureau or Office shall require a daily

record of attendance of all the officers and employees under him to

be kept on Philippine Civil Service Board Form Numbered Forty-

eight, and shall report monthly to the Board oh its Form

Numbered Three the exact amount of undertime of each person

for each day.

The provisions of this order shall not apply to judges and

teachers.

Luke E. Wbioiit,

Acting Civil Governor.
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GOBTERNO DE LAS ISLAS FILIPIXAS,
OFICINA EJECUTIVA.

Manila, i.'? dv Enero de 190/,.

Okden EjkcutivaI

No. ;{. i".

Con arreglo & las diaposioiones de la Ley Nflmero Mil ouaienta.

las horas de oficina en todos los despachos y ofioinas del Servicio

Civil de Filipinas, incliiso el Gobierno Insular, la ciudad de Ma-
nila y los gobiernos provincialee se fijan como sigue:

No habrA menos de seis horas y me<^iia de trabajo diarias, no

incluy^ndose en ellas la.s horas de la coniida del mediodfa y con

exclusi6n de los domingos y dfas declarados festivos por la ley y
por orden ejecutiva, salvo que todos los sdbados del afio y durante

la estaci6n de calor, desde el primero de Abril hasta el quince de

.funio, el jefe de eualquier departaniento, despacho ft oficina puede

reducir el nfnnero exigido de horas de trabajo diarias de nianera

que »5atas no sean menos de cinco, pero esta reduccion no tendi-A

aplicacidn en el caso de los funcionarios 6 empleados de cualqiiier

despaeho ti oficina A quienes se conceda y pague salario por horas

extraordinarias de trabajo.

Cuando la naturaleza de los deberes que hay que cumplir 6 los

interefles del servicio prtblico lo exijan, el jefe de eualquier departa-

niento, despacho (i oficina puede ampliar las horas diarias de tra-

bajo que en la presente se especifican de cualquiera 6 de todos los

empleados & sus 6rdenes, y en caso de que se verifique dicha ani-

pliaci6n, feta serS sin retribuci6n adicional ft menos que la ley

disponga otra cosa. Ix>8 jefes de despachos (i oficinas pueden tam-

bi^n exigir fi los funcionarios y empleados de las mismas que tra-

bajen los domingos y fiestas pfiblicas sin retribucifin adicional a

menos que la ley no autorice especlflcamente lo contrario.

Serft el deber de los jefes de despachos y oficinas exigir A todos

los empleados de eualquier categorfa o clase un nfnnero de horas

de trabajo diarias que no sea menor que el que exige esta orden.

En donde sea factible cada jefe de despacho (i oficina cxigirii que

se lleve un parte diario donde consten las horas de asisteneia de

todos los funcionarios y empleados ft sus ordenes. Dieho parte se

llevarft en el Modelo Numero Cuarenta y ocho del Servicio Civil de

Filipinas y los jefes de despacho rt oficina darftn parte mensual
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a la Junta de diclio Servicio, en e\ Modelo del mismo Nfimero Tres,

del tiempo exacto fliario que eada persona ha dejado de asistir

durante las lioras refjlamentarias.
*

Las disposiciones de osta orden no tendrfln aplicaci6n para los

jueces y niaestros.

Luke E. Wright,

Gnhernador Civil Interino.

THE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE ISLANDS,
EXECUTIVE BUREAU.

Manila, January Vf, lOO.'f.

Executive Okder \
No. 4. i

The time specified by Executive Order Numbered Eighty-four,

•oeries of nineteen hundred and three, for the completion of tlie

Jevision of the real-estate tax-assessment list for the Province of

La Union, that is, November first, nineteen hundred and three,

is hereby extended to April first, nineteen hundred and four; and

the date specified by the said executive order as that upon which

the payment of taxes under such revised assessment shall become

delinquent, that is, February first, nineteen hundretl and four, is

also extended to May first, nineteen hundred and four.

Luke E. Wright,

Acting Civil Governor.

THE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE ISLANDS,
EXECUTIVE BUREAU.

Manila, January 18, 1904.

Executive Order 1

No. 5, >

An arranj^ement having been made with the Manila American

for the printing of all legal notices, proposals for bids, advertiwv

ments of sales, and so forth, authorized to be published in the city

of Manila, in the English language, at the rate of thirty centavos,

Philippine currency, per line, for the first insertion, and twenty

centavos, Philippine currency, per line, for each subsequent inser-

tion, except that the printing for the Court of Land Registration
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will be done at the rate of ten centavos, Philippine currency, per

line, all such advertising matter shall be sent direct to the Manila

American by the various Bureaus and Offices in interest, previous

instructions to the contrary notwithstanding.

All printing in the Spanisli language intended for publication in

the newspapers of the city of Manila, except that from the coTirts

of justice, shall be submitted to the Executive Bureau for distri-

bution.

It is urged that only the most important matters be sent in for

publication, in order that the expense incident thereto may be

kept down to a minimujii.

Luke E. Wrigiit,

Acting Civil Govet^or.

THE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE ISLANDS,
EXECUTIVE BUREAU.

Manila, January 27, 190^.

Executive Obdeb )

No. 6. t

The time specified in Executive Order Numbered One hundred,

series of nineteen hundred and three, as amended, is hereby extend-

ed to January thirty-first, nineteen hundred and four, in order

that the committee appointed thereunder may complete its investi-

gations in respect of the conditions pertaining to the coastwise

trade.

Ltjke E. Wbight,

Acting Civil Qovernor'.

GOBIERNO DE LAS ISLAS FILIPINAS,

OFICIXA EJECUTIVA.

Manila, 27 dp. Enero de JOOJf.

Orden Ejeoutiva \

No. 6. /

El plazo sefialado por la Orden Ejecutiva Ntimero Ciento de la

serie de mil novecientos tres, como qued6 reformada, se prorroga

por la presente hasta el treinta y uno de Enero de mil novecientos

cuatro, & fin de que la comisiCn nombrada por la misma pueda ter-
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minar sus investigaeioncs con respecto & las condiciones del trfifico

de cabotaje.

Luke E. Wright,

Oobernador Civil Interino.

THE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE ISLANDS,
EXECUTIVE BUREAU.

Manila, January 27, 190.
'i.

Executive Obdeb i

No. 7. /

The ofRcial rate for the redemption of Spanish-Filipino currency

and its acceptance for public dues from and after January twenty-

ninth, nineteen hundred and four, and until further notice, is

hereby fixed at the ratio of one peso and ten centavos, Spanisli-

Filipino currency, for one peso, Philippine currency, or its equiv-

alent in United States currency.

AH provincial treasurers are hereby authorized and directed to

receive Mexican pesos in exchange for Philippine currency at the

above-authorized rate of exchange between Spanish-Filipino coins

and Philippine currency, and they are directed to take immediate

measures to notify all municipal treasurers within their respective

provinces that this authority has been granted and that Mexican

pesos will be received at the provincial treasury in accordance

therewith, and they are also directed to transmit all coins so

received to the Treasurer of the Philippine Islands.

Luke E. Weight,

Acting Civil Oovernor.

GOBIERNO DE LAS ISLAS FILIPINAS,
OFICINA EJECUTIVA.

MANII.A, 27 de Enero de 1904-

Obden Ejeoutiva ")

No. 7. '

Desde el veintinueve de Enero de mil novecientos cuatro y
hasta nuevo aviso, el tipo oficial para redimir la moneda hispano-

filipina y para su aceptaci6n en pago de impuestos pGblicos, se flja

por la presente en un peso y diez centavos de moneda hispano-
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filipina por un peso en moneda filipina 6 su equivalente en moneda
de los Estados Unidos.

Por la presente se ordena y autoriza ft todos los tesoreros pro-

vineiales para recibir pesos niejicanos en canibio de la moneda fili-

pina al tipo aiitorizado entre la moneda hispano-filipina y la mo-

neda filipina, y se les ordena que tomen inmediatamente medidas

para notifiear a todos los tesoreros municipales de sua provineias

respectivas, que se ha concedido esta autorizaci6n y que de acuerdo

eon ella se reeibirftn los pesos mejicanos en la tesoreria provincial,

ordenftndoseles tambi^^n que reniitan toda la moneda que reciban do

este modo al Tesorero de las Islas Filipinas.

Luke E. Wright,

Gohemador Civil Interino.

THE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE ISLANDS,
EXECUTIVE BUREAU.

Manila, January 21, WO.',.

Executive Order \
No. 8. )

Pursuant to the provision.s of Act Numbered One thousand and

forty-three, Philippine Commission, and by and with the consent

of the Philippine Commission fir.st had, and it appearing that the

conditions now pi-evailing in the Provinces of Cavite and Isabela

are such as to render it unwise and inimical to the public interest

to hold gubernatorial elections therein on the first Monday of

February, nineteen himdred and four, the said elections in the said

provinces are hereby postjwned until further order.

Luke E. Wright,

Acting Civil Governor.

GOBIERNO DE LAS ISLAS FILIPINAS,
OFICINA EJECUTIVA.

MANiLAy 27 de Enero de 190.',.

Orden Ejecutiva 1

No. 8. /

Resultando que las condiciones que en la actualidad prevaleceri

en las Provineias de Cavite ^ Isabela son tales que seria impru-
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dente y perjiidicial para los intereses pdblicos, celebrar en ellas

elecciones de gobernador el primer lunes de Febrero de mil nove-

cientos cuatro, por la presente se nplazan las elecciones en las

citadas provineias hasta nueva orden, de acuerdo eon las disposi-

oiones de la I^ey Nfimero Mil cuarenta y tres de la Comisi6n en

Filipinas, y habiendo obtenido primero el consentimiento de la

inisma Comisi6n.

Luke E. Wright,

Oohemador Civil Intcrino.

THE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE ISLANDS,
EXECUTIVE BUREAU.

Manila, February 3, 190k.

Executive Obdeb "1

No. 9. '

The following regulations shall govern the matter of granting

of leaves of absence under the provisions of Act Numbered One

thovisand and forty to all reg\ilarly and permanently appointed

officers and employees in the Philippine civil service, Insular, pro-

vincial, and of the city of Manila, except judges, and are hereby

jjublished for the information and guidance of all concerned, in

order that a uniform practice may obtain throughout the service.

Executive Order Numbered Four, series of nineteen hundred and

three, is hereby revoked.

1. Heads of Bureaus or Offices are directed to require a daily

record of attendance to be kept of all officers and employees

under them who are entitled to leave, on Philippine Civil Service

Board Form Numbered Forty-eight, and also to keep a systematic

office record showing for each day the absences from duty, from

any cause whatever, of all officers and employees. At the begin-

ning of each month they will forward to the Civil Service Board,

on its Form Numbered Three, a record of the absences from

«iuty of all officers and employees from any cause whatever during

the preceding month.

2. (a) Applications for accrued leave of officers and employees

must be made in writing one week in advance, wherever possible,

of the date on which the leave is desired to become effective,

on Philippine Civil Service Board Form Numbered Thirty-nine,
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to the head of the Bureau or Office for rccouimendation and trans-

mission through said Board to the proper officer authorized to

exercise executive control as conteiuphited in Act Numbered Two
liundred and twenty-two. The tirst indorsement on .laid form

must be completed by the head of the Bureau or Office.

(b) When accrued leave during his first two years of service

is requested by an officer or employee, tlic Civil Service Bonrd

shall state on the application the date on which payment for such

leave may properly be made under the provisions of Act Num-

bered One thousand and forty, and miless the Civil Governor or

proper head of a Department directs otherwise, the head of tlie

Bureau or Office shall reqiiire that payment for such leave be

withheld until that date.

(c) In case of the death of an officer or employee the head of

the Bureau or Office will transmit through the Civil Service Board

application on its Form Numbered Thirty-nine, containing a state

mcnt of the amoxmt of all accrued leave due.

(rf) When an officer or employee is sepsirated from the civil

service without prejudice, by resignation, death, or other cause,

the money value of his accrued leave, estimated in accordance with

the provisions of Act Numbered One thousand and forty, may
become inunediately due and jmyable if the state of the appro-

priation from Avhich his salary is payable warrants immediate

payment. If the leave is commuted, payment therefor shall be

made as provided by law; if the leave is not commuted, payment

shall be made by the disbursing officer of the Bureau or Office

from the unexpended balance for salaries and wages, and the

position shall remain vacant for a period equal to the accrued

leave granted.

(e) An officer or employee who applies for accrued leave which

was earned at different rates of compensation shall be granted

leave with pay at the salary he is then receiving for a period

equaling in money value the period of accrued leave estimated in

accordance with tlie provisions of Act Numbered One thousand

and forty, and he may be granted, if he so desires, such addi-

tional leave, without pay, as will give him the aggregate length

of time on leave, with and without pay, as provided in the afore-

said Act.
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if) All officer or employee entitled to traveling expenses from

liis place of residence in the United States to Manila under the

provisions of section two or nine of Act Numbered One thousand

and forty, shall file with the Auditor for the Philippine Islands

his expense account within thirty days, if possible, after arrival

at Manila.

3. (o) All applications for vacation leave of absence for a

period of one full day or more must be made on Philippine Civil

Service Board Form Xumbered Fifty-five; application for less

than one day will not be made on this form, but each such absence

must be recorded, as usual, on Philippine Civil Service Board

Form Numbered Forty-eight and on the office record, and reported

to the Board quarterly on its Form Numbered Three. All appli-

cations on Form Numbered Fifty-five should be forwarded to the

Civil Service Board three days or more in advance, wherever pos-

sible, unless otherwise directed. In the case of sickness or una-

voidable absence from other cause notice must be immediately

sent to the head of the Bureau or Office, and the application, con-

taining a brief explanation of the cause of delay in filing, for-

warded later.

{h) The vacation leave of an employee whose salaries during a

calendar year embrace the- two rates of vacation leave provided

in the schedule of section three of Act Numbered One thousand

and forty shall be computed by allowing credit for the two rates

in proportion to the part of the year served at each rate.

(c) When vacation leave is requested by an officer or employee

during his first six months of service from the date of original

appointment the Civil Service Board shall state on the application

the date on which payment for such leave may properly be made
under the provisions of Act Numbered One thousand and forty,

and, unless the Civil Governor or proper head of a Department

directs otherwise, the head of the Bureau or Office shall require

that payment for such leave be withheld until that date.

(d) Philippine Civil Service Board Form Numbered Fifty-five

must be used by teachers for all absences during school terms on

account of sickness or other causes, and the (Jeneral Superin-

tendent of Education shall require payment for such absences to

27921 2
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be withheld until they have performed duty during vacation for

a period equal to their absences from duty, as required by Act

Numbered One thousand and forty : Provided, That if the absences

were due to illness the withholding of salary may be postponed to

the beginning of the next summer vacation. Form Numbered

Fifty-five shall also bo used by teachers in applying for permis-

sion to visit the United States.

(e) Applications of officens and employees for further leave

in case of absence on account of wounds or injuries incurred

in the performance of duty, extending beyond the allowable vaca-

tion leave (paragraph c, section four, Act Numtered One thousand

and forty), must be made on Form Numbered Forty, accompanied

by medical certificate on Form Nximbered Forty-one, of the Phil-

ippine Civil Service Board.

4. Unless otherwise directed by the Civil Governor or proper

head of a Department, payment for the vacation leave of any

ofiicer or employee who has served less than two 3'ears shall be

withheld until five days after return to duty. In the event that

it shall appear during the first five days after return to duty

from vacation leave tliat it is not his intention to continue in

the performance of his duties any longer than to enable him to

draw all back salary which may he due him, such payment shall

be withheld and full report thereof forwarded by tlie head of

the Bureau or Office, through the Philippine Civil Service Board,

to the Civil Governor or proper head of a Department, for action.

5. If an officer or employee resigns after having taken vacation

leave in excess of that proportion due for the part of the calen-

dar year served by him, such excess vacation leave shall be

charged against his salary or accrued leave: Provided, That if

the vacation leave has been allowed on account of meritorious

sickness the Civil Governor or proper head of a Department

may direct that no deduction be made from his salary or accrued

leave for such excess vacation leave previously allowed.

6. As a rule the resignation of a teacher will not be accepted

prior to the termination of the school year : Provided, That if for

sickness or other urgent necessity the resignation of a teacher

who has served more than two years is accepted without prejudice

prior to the termination of the school year, he may he allowed
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suhiry for one week's vacation for every month actually taught

by him since the preceding summer vacation, any absence charge-

able to vacation to be deducted from this allowance.

7. Absence on Saturday shall be counted as absence for one

full day. A Sunday or a holiday occurring at the beginning or

at the end of a period of accrued or vacation leave shall not be

considered a.s a day chargeable to leave. Leave of absence for

any reason other than serious illness must be contingent upon
the necessities of the service.

8. Oflicers or employees on leave of absence are required to

report to tlic heads of their respective Bureaus or OfQces at the

end of each month by registered mail their post-office addresses

for the ensuing month and shall promptly report in a similar

manner and in sufficient detail every unexpected and unavoidable

delay Avliich may have occurretl during the period contemplated

by their leave of absence. Absence from duty at station in the

Philippine Islands after the expiration of the leave due shall be

without pay.

9. No officer or employee in the Philippine civil service shall be

dropped from the rolls of his office for unexplained absence in the

United States until at least forty days after the expiration of the

period of absence contemplated by the leave granted.

10. (a) All officers and employees who are granted leave of

absence for the purpose of visiting the United States and who
contemplate returning to duty upon the expiration of such leave

of absence shall, before leaving the Islands, make application to

the Executive Secretary for transportation returning to Manila.

In each application the date of the expiration of leave of absence

and the post-office address of the applicant while in the United

States must be stated.

(h) Immediately upon reaching the United States remittance

covering cost of return transportation must be made to the Chief

of the Bureau of Insular Affairs, War Department, Washington,

District of Colimibia, with a statement of the date on which the

applicant desires to leave the United States. AH subsequent com-

munications regarding return transportation and prompt report

of any changes occurring in the applicant's post-offlee address

must also be directed to the Chief of the Bureau of Insular
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Affairs, and a duplicate copy of each such communication mailed

at the same time to the Executive Secretary, Manila, who will

forward it to the head of the Bureau or Office interested, through

the proper head of Department.

Luke E. WitiiGiiT,

Oivil Governor.

GOBIERNO DE LAS ISLAS FILTPINAS,
OFTCJNA E.TECUTIVA.

Manila, 8 de Febrero de lOO-'f.

Orden Ejecutiva

No. 9.

Para conocimiento y gohierno de todos los interesado.s se publi-

can las reglas siguientes que reginln la concesi6n de licencias

temporales, en virtud de las disposiciones de la Ley Nflniero ilil

cuarenta, & todos los funeionarios y empleados nombrados regular

y permanentemente en el Servicio Civil de Filipinas ya sea insular,

provincial 6 de la ciudad de Manila excepto los jueces, con objeto

de obtencr un procedimiento uniforme en todo el servicio. For

la presentc se deroga la Orden Ejecutiva NGmero Cuatro, do la

serie de mil novecientos tres.

1. Se ordena & todos los jefes de despachos (i oficinas que exijan

que se lleve un registro diario de asistencia, de todos los funeio-

narios y empleados d sus Crdenes que tcngan derecho A licencia,

en el Modelo Ndmero Cuarenta y ocho de la Junta del Servicio

Civil de Filipinas, y tambi<5n que se lleve un registro de ofieiua

sistemJitico que demuestre cada dia las auseneias, cualquiera

que sea el motivo, de todos los funeionarios y empleados. Al

principio de cada mes enviarfin a la Junta del Servicio Civil en su

Modelo Ndmero Tres una .relaciOn de las auseneias, por cualquier

motivo que i?ea, de todoa los funeionarios y empleados durante el

mes anterior.

2. (a) Las solicitudes para licencia temporal, de los funeiona-

rios y empleados deben hacerse por escrito con una semana de

anticipacifin, siempre que sea posible, de la fecha en que se desea

empezar ft hacer uso de ella, en el Modelo Nfimero Treinta y nueve

de la Junta del Servicio Civil de Filipinas, al jefe del despacho
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vi oficina para su recomendaci6n y trasinisiOn por niediaci6n de

la citada Junta, al funcionario correspondiente que eat6 autorizado

para ejerccr el poder ejecutivo como esta indicado en la Ley

Niiaiero Doscientos veintid6s. EI primer endoso de diclio modelo

dobe ser Uemido por el jefe del despacho (i oficina.

(6) Cuando por iiu funcionario 6 empleado se solicite licencia

temporal acumulada durante sus dos primeros anos de servicio,

la Junta del Servicio Civil fijarSl en la solicitud la fecha cp que se

puedu hacer el pago correspondiente & dicha licencia de acuerdo

con. las disposiciones de la Ley Nfimero Mil cuarenta, y 6. menos

que el Gobernador Civil 6 el jefe del departamento correspondiente

lo ordcne de otro modo, el jefe del despacho fi oficina exigirft que

se retcnga el pago de dicha licencia hasta aquella fecha.

(c) En caso de fallccimiento de un funcionario o empleado, el

jefe de la oficina 6 despacho trasmitirA por medicaiOn de la Junta

del Servicio Civil la solicitud correspondiente, en el Modelo

NiSmero Treinta y niieve, conteniendo una dcclaraci6n de toda la

cantidad de licencia acumvilada ft que tenia dereeho.

(d) Cuando un funcionario 6 empleado sea separado del •servicio

civil en buen conccpto, por dimi8i6n, fallecimiento (i otro motive,

el valor efectivo de su licencia ac\imulada, calculada de acuerdo

con las disposiciones de la Ley Nlimero Mil cuarenta, puede inme-

diatamente declararse vencido y ser pagado si el estado de la

votacion, de donde se paga su sueldo, autoriza el pago inmediato.

Si se pernmta la licencia, el pago de ella se harft como dispone

la ley; si no se pcrmuta, el pago se hari por el oficial pagador

del despacho d oficina del saldo no gastado para sueldos y salarios,

y el cargo quedarft vacante por un perfodo igual al de la licencia

concedida.

(e) Al funcionario 6 empleado que solicite licencia temporal ft

diferentes tipos de sueldo, se le concederft licencia con paga del

sueldo que est6 recibiendo por un perfodo equivalente en valor

efectivo al perfodo dc licencia acumulada, calculada de acuerdo

con las disposiciones de la T>ey NGmero Mil cuarenta, y se le

puede couccder, si lo desea, la licencia adicional sin paga, hasta

completar los dias de licencia que le corresponden, como se dispone

en la antes mencionada ley.

if) El funcionario 6 empleado que tenga dereeho ft los gastos
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de viaje desde el lugar ile su rcsideucia en los Estados l7nidos

a Manila, de acuerdo con las disposiciones de los artlculos do^ 6

nueve de la Ley Ndmero Mil cuareiita, presentaijl al Auditor de

las Jslas Filipinas su ouenta dc gastos dentro de los treinta

(Has, si es posible, despu(^s de su llegada A Manila.

3. (a) Todas las solicitudes de vacaciones por lui perfodo do

un dfa conipleto 6 mas deben haoeise en el Modelo Nflmero

Cincuenta y cinco de la Junta del Servicio Civil de Filipinas; las

solicitudes por nienos de un dia no se hara en este modelo, pero

cada ausencia debe registrarse, como de oostumbre, en el Modelo

Xrtmero Cnarenta y echo de la Junta del Servioio Civil de Fili-

pinas y en el registro de la ofieiua, dando cuenta trimestrahnente

a la Junta en su .Modelo Nrtmero Tres. Toda solicitud en el

Modelo Nrtmero Cincuenta y cinco debe ser enviada a la Jiuita

del Servicio Civil, tres 6 mils dfas antes, sieniprc que sea posible,

a menos que de otro modo sc ordene. Hn caso de enformedad, 6

ausencia inevitable por algiuia otra csiusa, del)e enviarse aviso

inmcdiatamente al jefe del dcspaclio fl oficina y cnviar despu<;s

la solicitud, dando una breve explicaciftn del motivo dc la

demora en presentarla.

(fe) Las vacaciones de un empleado euyos sueldos durante? un

auo comprendan las dos clases provistas en la labia del artlculo

tres de la Ley Nfimero Mil cuarenta se computarAn abonando

por las dos clases en la proporcion correspondiente & la parte

del afio servida en cada clase.

(c) Cuando un funcionario 6 empleado solicite vacaciones

durante los primeros seis meses de servicio ft contar de la fecba

de su nombramiento original, la Junta del Servicio Civil sefialara

en la solicitud la fecba en que deba efeotuarse el pago de dichas

vacaciones de acuerdo con las disposieiones de la Ley Nfimero

Mil cuarenta, y a menos que el Cobernador Civil 6 el jefe del

departamento correspondiente lo ordene de otro modo, el jefe

del <iespaobo ti oticina exigirfi que se retenga el pago de dicha

licencia hasta aquella fecha.

(d) El Modelo Nfimero Cincuenta y cinco de la Junta del

Servicio Civil de Filipinas debe emplearse por los maestros para

todas las ausencias por enfermedad fi otras causas durante los

cursos escolares, y el Superintendente Genera] de Instruccion

exigirft que se retenga el pago correspondiente .1 dicbas ausencias
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liasta que liayan desempefiado el cargo durante las vacaciones

ix>r un periodo igual a sus ausencias del cargo, como lo dispone

la Ley Ntimcro Mil euarenta; Eniendiendose, Que si la ausencia

fuere debida & enfermedad, la retonci6n del sueldo puede ser apla-

zada liasta el principio de las prOximas vacaciones de verano. Los

inaestros debeu eniplear tambi«5n el Modelo Ndmero Cincuenta y
einco, al solicitar permiso para visitar los Estados Unidos.

(c) Jjas solicitudes de los funcionarios y cmpleados por au-

niento de lictnoia en caso de ausencia por heridas o dauos cau-

sados en el deseni{)erio dc sii cargo, que exceda de las vacaciones

permitidas (inciso (c), articulo cuatro, Ley NCiuiero Mil eua-

renta), deben hacerse en el Modelo Ndmero Cuarenta, acompaSado

del certificado de un nK^dico en el Modelo Ndn\cro Cuarenta y uno,

de la Junta del Servicio Civil de Filipinas.

4. A mcnos que de otro modo se ordene por el Gobernador Civil

6 por el jefe del departamento correspondientc, el pago de las

vacaciones de cualquier funcionario 6 empleado que haya servido

nienos de dos afios, ser& retenido liasta einco dias despu^s de su

vuelta al cargo. En el caso que parezca, durante los einco dfas

despu^s de su vuelta al servicio despu6s dc las vacaciones, que no

es su intenciOii continuar en el desenipefio de su cargo mfts que

el tiempo suficiente para cobrar el sueldo que ae le adeude, se re-

tendrft dicho pago y el jefe del despacho ti ofieina reraitir& un in-

forme detallado del oaso, por mediaci6n de la Junta del Servicio

Civil de Filipinas, al Gobernador Civil 6 al jefe del departamento

correspondientc, para su determinaciCn.

5. Si un funcionario 6 empleado dimite despu^s de haber dis-

frutado vacaciones que excedan de la proporciOn correspondientc

a la part« del aSo en que ha prestado servicios, el exceao de va-

caciones se dcducirfi de su sueldo 6 de la licencia que tenga acu-

niulada : Entendi^ndose, Que si las vacaciones se han concedido

a causa de enfermedad digna de tenerse en eonsideracifin por el

Gobernador Civil 6 por el jefe del departamento correspondientc,

cualquiera de cstos puede ordeiiar que no se haga ninguna rebaja

de su sueldo 6 licencia acumulada por dicho exceso de las va-cacio-

nes anteriormente concedidas.

6. En general y como regla no se aceptarfi la dimisiOn de

ningftn maestro antes de la torminaci6n del afio escolar: Enien-

diendose, Que si por enfermedad fi .otra necesidad imperiosa, se
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aceptaie sin coiicepto desfavorable, la dimisiOn de ini maestro,

que hiiya prestado servicios durante m&s de dos anos, antes de

tenninar el auo esoolar, se le puede conceder el sueldo correspon-

diejite ft una seuiana de vacaeion por cada mos que realmente haya

desenipenado su cargo desde la anterior vaeaci6n de verano, dedu-

eiendole de esta concesidn cualquier auseneia adeudablc fl la va-

cac'iOn.

7. Las aiiseneias en sfibados se contaran eouio ausencias de un

dia complete. Los domingos C dfas festivos que ocurran al prin-

cipio 6 al fin de un perlodo de licencia 6 vacaciones no se eon-

siderarfin como dias adeudables A la licencia. Las licencias teni-

porales por cualquier raz6n que no sea enfermedad grave, deben

estar sujetas a las necesidades del aervicio.

8. Los funcionarios 6 empleados con licencia temporal estfin

obligados d informar & lo9 jefes de sus respectivos despachos ti

oficinas, al terminar cada mes en carta certificada, de sus direccio-

nes postales durante el proximo mes, y daran cuenta inmediata-

mente en igual forma y con detalles suficientcs de cualquier de-

moi-a imprevista 6 inevitable que pudiera ocurrirles durante el

perfodo designado per su licencia temporal. La auseneia del ser-

vicio, estando en el lugar de su destine en las Islas Filipinas, des-

pu6s de terminar la licencia correspondiente, serd sin paga.

9. Ningrtn funcionario ni empleado en el Scrvicio Civil de Fi-

lipinas sera dado de baja en las nOminas de su oficina por ausen-

eia inexplicada en los Estados Unidos, por lo meno.'', hasta cua-

renta dIas despu<js de terminado el perlodo de licencia designado

en la licencia concedida.

10. (a) Todofi los funcionarios y empleados a quienes se con-

ecda licencia temporal con el fin de visitar los Estados Unidos

y proyecten volver al servicio al terminar diclia licencia, solieita-

ran, antes de salir de las Islas, del Secretario Ejecutivo, el trans-

porte de vuelta A Manila. En cada solicitud debe manifestarse

la feeha en que termina la licencia y la direccifin postal del so-

licitante raientras resida en los Estados Unidos.

(6) Inmediatamente despu68 de llegar ft los Estados Unidos,

debe hacerse una remesa, que cubra el costo del transporte de

vuelta, al Jefe de la Oficina de Asuntos Insulates, Depart-amcnto

de Guerra, Washington, Distrito de Columbia, con una declara-

eion de la fecha en que el solicitante desea salir de los Estados
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Uniilos. Todas las coniunicaciones posteriores sobre el transporle

de vuelta y el informe inniediato de cualquier cainbio que ocuna
en la direcoion postal del solicitarite, debe tambi^n ser enviado

al Jefe de la Oficina de Asiintos Insulares, y al misnio tiempo se

enviarA una copia duplicada por correo al Secretario Ejecutivo,

Manila, el que la enviarfi al jefe del despacho ft oficina interesado,

por mediacion del jefe de] departamento correispondiente.

Luke E. Wright,

Oohernador Civil.

IHE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE ISLANDS,
EXECUTIVE BUREAU.

Manila, Februanj 13, WO'/.

Executive Ordkk 1

No. 10. )

Whenever it shall become necessary to transfev prisoners from

jMovincial jails to Bilibid Prison, in accordance with the provi-

sions of Executive Order Numbered Tw^enty, series of nineteen

hundred and three, they shall be accompanied by the sheriff or

deputy sheriff of the province, and the sherifT or deputy sheriff

having such prisoners in charge vrill be held personally respon-

sible for their safe conduct en route and final delivery, with all

necessary papers in the case of each prisoner, to the Warden of

Bilibid Prison. Whenever called upon, the Philippines Constab-

ulary will supply the necessary guard, but the furnishing of

this guard will not relieve the sheriff or deputy sheriff of his

responsibility in connection with the prisoners.

Luke E. Wright,

Civil Governor.

GOBIERN'O DE LAS ISLAS FILIPINAS.
OFICINA EJECUTIVA.

Manila, IS de Febrero de 190Jf.

Orden Ejecutiva \
No. 10. (

Siempre que sea necesario trasladar presos de las cfirceles pro-

vinciales ft la Prisi<5n de Bilibid, de acuerdo con las disposieiones
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Je la Olden Ejecutiva Nvlmcro Vcinte de la serie de mil nove-

eieiitos tres, seran acompafiados por el sherifi' de la provliicia o

su delegado, y dichos funcionarios, tenieiido los presos ft su cargo,

serfin personalinente rcsponsables de su segura conduccion y
definitiva entrega, con todos los doeunicntos neoesarios en cada

oaso, al alcaide de la Prisioii de Bilfbid. Siempre que sea requc-

rida al efeoto, la Policfa de Filipinas prestarit la guardia necesavia,

pero dielia guardia no relcvarfi al sheriff, su delegado, de su

responsabiiidad en lelacifin con los presos.

Luke E. Wkioiit,

Gohernador Civil.

THE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE ISLANDS,
EXECUTIVE BUREAU.

Manila, February 19, IDOJ^.

Executive Order \
No. 11. i

The following rules shall govern shipment of freight on Coast

Guard vessels:

( 1 ) All packages shall be sealed with wire and lead seals ; rice

and other grain shall be double-sacked (Act Numbered Nine hun-

dred and nine, Philippine Commission). Should freight be placed

on board any Coast Guard boat without these conditions having

been fulfilled, it is vmderstood that the consignor shall be responsi-

ble for loss and damage during transit.

(2) The consignee shall, in person or by responsible agent.

re<'eive freight as it goes over the ship's side at place of destina-

tion. Capt-ains of vessels will not allow freight to leave the ship's

side until it has teen properly receipted for and condition of

same noted. After leaving the ship's side responsibility for

damage or loss rests Avith the consignee.

(3) Consignors will notify consignees, by telegraph or other-

wise, of the date of shipment of freight on Coast Guard boats, the

name of the boat, and the probable date of arrival at destination.

Consignees will make their preparations and meet Coast Guard

boats promptly on arrival. Should the consignee fail to meet the

boat as directed in the foregoing, and the captain find it necessary
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to land freight in order to prevent delay of his boat, all responsi-

bility for loss or damage to the freight after leaving the ship's

side shall rest with the consignee;' and a certificate from the

freight clerk, or other ofBcer having charge of the freight, that the

freight was checked over the ship's side in proper quantity and

condition shall be equivalent to receipt from the consignee for

proper delivery of the freight.

(4) It is the duty of a Coast Guard captain to report imme-

diately to the Chief of the Bureau of Coast Guard and Trans-

portation the failure of any consignee to come after and take his

freight promptly from the boat on arrival, and of the Chief of the

Bureau of Coast Guard and Transportation to report the delin-

quent to the headquarters of the department to which he belongs,

or to the Civil Governor.

LiTKK E. Wbight,

Civil Oovernvr.

(JORIEENO DE LAS ISLAS FILTPTNAS.
OFICINA EJECUTIVA.

Man-ila. if) fie Febrero de 190.',.

Ordkn Ejkcutiva \
Xo. 11. )

El embarque do oarga por los biiquo jifdardacoHtas so regirfl por

las reglas siguientos:

(1) To<lo9 los bultos se preeintariln con alanibre y sellos de

plomo; el arroz y otros granoa .se cnvusarfln con doble saco (Ley

Xumero Novecientos nueve de In Comision en Filipinas). Si la

carga fuera llevada A borrlo de los buqucs giiardaeostas, sin haber

oumplido estos requisitos. qiieda entendido que el remitcnto queda

responsablo de toda p^^rdida 6 aA'erfa durante la travesfa.

(2) El eonsignatario recibirJl, personalmentc <"» por niediaci^n

de Tin agente resporsable, la carga al costado del buquc en el

punto de destino. I^a capitanes de los buques no permitirfin que

la carga abandone el costado de sus buques hasta que le hayan

ontrcgado el recibo correspondiente anotando el estado de la mis-

ma. Despu^s de abandonar el costado del buque, la responsabilidad

por p«5rdidas 6 averfas recaerfl sobre el con.signatario.

(.3) Los remitentes avisar;1n <1 los consignatarios, por telegra-
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ma 6 de otro modo, de la feclia del embarque de la caiga en buques

guardacostas, el uombre del buque y la fecha probable de llegada

fi su destino. TjOs consignatarios harfin sus preparativos para ir

a bordo de los buques guardacostas, inmedialamente despu^^s de su

llegada. Si el coiisignatario dejare de ir & bordo como antes se

ordena, y el eapitan considerare necesario desembarcar la caiga

para evitar demora & su buque, to<la la rcaponsabilidad por p^rdi-

das 6 aA'erfas en la carga despu6s de dejar el costado del buque,

recaerft sobre el consignatario; y un certificado del eneargado de

la oarga 6 de otro oficial eneargado de la niisnia-, manifestando que

dicha carga fu6 entregada al costado del buque en la eantidad y
estado correspondiente, sera equiA'alente al recibo del consigna-

tario por la buena entrcga de la misma.

(4) El capitfin de un buque guardacostas tiene la obligaciOn

de dar cuenta inniediatanicnte al Jefe de la Ofieina de Guardacos-

tas y Transportcs, de la falta de cualquier oonsignatario de ir a

bordo y reoibir su carga inmediatamciite despuds de la llegada

del buque, y el Jefe de la Ofieina de Guardacostas y Transportes

informara de ello (\ la ofieina central del dcpartiimento tl que

corresponda 6 al Gobernador Civil.

Lt KE E. Wright,

Gobernador Civil.

THE GOVERNMENT OF THE PHILimNE ISLANDS,

EXECUTIVE BUREAU.

Manila, March 7, 190Ji.

ExECLTiVE Order .

No. 12. [ -

The following-named persons having received a majority of the

votes cast in the elections for provincial governor, held in the

provinces designated, on February iirst, nineteen hundred and

four, and any irregularities which may have occurred in such

elections not being deemed of sufficient importance to set aside

the proceedings of the convention, called under the provisions of

section four. Act Numbered Eighty-three, Philippine Commission,

as amended by Act Numbered Tliree hundred and thirty-six, their

elections are hereby confirmed. The persons concerned will qualify
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and assume Dicir respective ofllcos in accordance with the provi-

sions of the abovenienlioned Act of the Philippine Commission.

Name. Province.

lilas Villamor A))ra.

Hamon Santos Albay.

Tonififi G. del Roaario Bataan.

Gregorio Aguilera Batangas.

Saluatiano Borja Bohol.

Pablo Teeson Bulaean.

Juan Cliniaco Cebn.

Mena Cris6logo llocos Sur.

Raynnindo Melli/a lloilo.

Juan Caill^s La Laguna.

Joaquin Luna La Union.

Joaquin Ma. Bayot y Zurbito Masbate.

Manuel Corrales Misamis.

Antonio Jayme Negros Occidental.

Demotrio Larena Ncgi'DS Oriental.

Epifanio de los Santos Nueva Ecija.

Macario Arnedo Painpanga.

Arturo Dancel Kizal.

Francisco Sanz Romblon.

Ednardo Feito Samar.

Daniel Toribio Sison Surigao.

Alfonso Ramos Tarlac.

Kieardo Pariis Tayabas.

Potenciano Lesaca Zambales.

Luke E. Wright,

Civil Qovernor.

GOBIERNO DE LAS ISLAS FJLIPINAS,

OFICINA EJECUTIVA.

Manila, 7 de Marzo de 190J/.

ORDEN E.JECX'TIVA "l

No. 12. »

Habiendo obtenido las personas a continuaci6n nombradas, ma-

yorfa de votos en las elecciones para governador provincial, oe-
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lebradus en las provineias que se ilesignan., el primcro de Febreio

tie Jiiil novecientos euatro, y no siendo cualquier iiregularidad

que Iiaya podido ocurrir en tales eleccionca, de iraportancia sufi-

eieiite para dcsvirtnar los proccdiniientos de la aaaniblea electoral

convocada con arreglo ii las disposiciones del aitfculo euatro de la

Ley Nfimero Ochenta. y tres de la Comis>i6n en Fillpinas, segCin

estft reformada por la I^ey Nuniero Trescientos treinta y seis, sus

eleociones son por la presente confirraadas. I^s personas interesa-

das calificaran y tomarftn posesi6n de sus respectivos cargos de

acuerdo con las disposicionea de la Ley de la Comision en Filipi-

iias, arriba mencionada.

Nombres. Provinclas.

Blfis Villamor Abra.

llamOn Santos Albay.

Toinas G. del Rosavio Bataan.

Gregorio Aguilera Batangas.

Salustiano Borja Bohol.

Pablo Tecson Bulacftn.

Juan Olimaco Gebfi.

Mena CrisOlogo Ilocos Sur.

Kayniundo Mellixa Hollo.

Juan Cailles La Laguna.

Joaquin Luna La Uni<5n.

Joaquin Ma. Bayot y Zurbito Masbate.

Manuel Corrales Misauns.

Antonio Jayme Ncgros Occidental.

Demetrio Larena Nogros Oriental.

Epifanio de los Santos Nueva Ecija.

Macario Arnedo Pampanga.

Arturo Daneel Rizal.

Francisco Sanz Eoinblon.

Eduardo Feito Saniar.

Daniel Toribio Sison Surigao.

Alfon.so Ramos Tarlac.

Ricardo Paras Tayabas.

Potenciano Lesaca Zambales.

LrKE E. Wright,

(jobernador Civil.
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IHE GOVEKNMENT OF THE PHILIPPINE ISLANDS,
EXE(X' TIVE BUREAU.

Manila, March 21, 190 J,.

EXKCl'TlV'E ObUEB \

Xo. 13. <

The followirig-naiiied per.sons having received a majority of the

votes caat in the elections for provincial governor, liekl in the

])rovinc;es designated, on Februaiy first, nineteen liundred and

four, and any irregularities which may have occurred in sucli

elections not tK;ing deemed of sufTicient importance to set aside

the proceedings of the convention called under the provisions of

section four, Act Numbered Eighty-three, Philippine Commission,

as amended by Act Numbered Three hundred and thirty-six, their

elections have been duly confirmed;

Name. Province.

Julio Agcaoili Ilocos Norte.

Macario Fftvila Pangasinan.

Bernardino Monreal Sorsogon.

Tatkk E. Wkioht,

Civil Governor.

GOBIERNO DE LAS ISLAS FILIPINAS,
OFICINA EJECUTIVA.

Manila, 21 de Marzo de 190'/.

OUDE.N Ejkcutiva\

No. 13. t

Ilabiendo obtenido las personas que ft continuaciOn se exprc-

san, mayoria de votos en las elecciones para gobernador provincial

celebradas en las provincias que se designan, el dia primero de

Febrero de mil novecientos cuatro, y no estimandose cualquier

irregularidad que haya podido ocurrir en dichas elecciones de im-

portancia suficiente para dcsvirtuar los procedimientos de la

asamblea electoral eonvocada con arreglo a las disposicioiies del

artfculo cuatro de la Ley NQmero Ochenta y tres de la Comision
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on Filipinas, segfin estu leformada por la Ley Niimero Trescientos

treinta y sets, sua elecciones han sido debidaiiiente coniirmadas:

Nombres. Provincias.

Julio Agcaoili Ilocos Norte.

Macario Frivila Pangasuifm.

Bernardino Moureal Sorsogon.

Li-KE E. Wkight,

Gobernador (Jiril.

THE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE ISLANDS,
EXCECUTIVE HUllEAL'.

Manila, March 30, 190-i.

P]XECUTIVK OUDER "t

No. 14. /

Major C. McD. Townsend, United States Army, chief engineer

ofiicer, Philippine Division, Mr. Desmond Fitzgerald, and Mr.

.1. W. Beardslcy, Consulting EiTgineer to the ('ojnmission, are

hereby appointed a committee to examine the bulkhead or retain-

ing wall behind which are being pumped the excravations from the

bottom of the port works and determine the extent to whicli it

has given way, the causes therefor, and what additional reenforce

ment is required to make the siime sufBcient to withstand the

pressure which may be brought against it and to make it sub-

stantial and permanent, together with the probable cost of such

addition.

The committee will also examine and make report as to the

character and kind of wharf best adapted to the situation and

needs of the port of Manila, and give an estimate of the prob-

able cost of same.

They will make report to the Civil Governor of their conclu-

sions as soon as practicable.

LtiKE E. VVbiqht,

Civil Govenwr.
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THE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE ISLANDS,
EXECUTIVE BUKEAU.

MANir^, April 7, 190^.

KXECUTIVE OUDKR )

No. 15.. r

The official rate for the redemption of Spanish-Filipino cur-

rency and its acceptance for public dues from and after April

eleventh, nineteen hundred and four, and until further notiee, is

hereby fixed at the ratio of one peso and thirteen centavos,

Spanish-Filipino currency, for one peso, Philippine currency, or

its equivalent in United States currency.

Mexican pesos will be received in exchange for Philippine cur-

rency at the above-authorized rate of exchange between Spanish-

Filipino coins and Philippine currency.

Luke E. Wright,

Civil Qovemor.

GOBIERNO DE LAS ISLAS FILIPINAS,
OFICINA EJECUTIVA.

Manila, 7 de Abril de 190J,.

Orden Ejecutiva \
No. 15. »

El tipo oficial para la redenci6n de la nioneda hispano-filipina

y su aeeptaeiOn en pago de los impuestos pfiblicos, desde el once

de Abril de mil novecientos cuatro y hasta nuevo aviso, se fija

por la presente en un peso y trece centavos de moneda hispano-

filipina, por cada peso filipino 6 su equivalcnte en moneda de los

Estados Unidos.

Los pesos mejicanos se reeibirftn al tipo de cambio antes autori-

zado entre las monedas fllipinas y la« hispano-filipinas.

Luke E. Wright,

Oobemador Civil.

27921 3
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THK GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE ISLANDS,
EXECUTIVE BUREAU.

Manila, April S, 1904-

ExECUTrvK Okder )

No. 18. t'

Paragraph two of Executive Order Numbered Eighty, series

of nineteen hundred and two, is hereby amended to read as fol-

lows:

"For the information of the War Department and distribution

therefrom, one copj' of each circular, ordinance, regulation, re-

port, serial order, or other public doctiment, including those

containing information as to the establishment of new post-oflfices,

construction of highways, harbors, and other public improvements,

data correcting existing maps, or in connection with the gen-

eral knowledge of the Archipelago, not printed, and at least

twenty-five copies of each such publication which is issued in

printed form, and such additional number of copies as it is prob-

able, in view of the character of the document, will be required

for distribution, emanating from the various Bureaus and Offices

of this Government, will be forwarded through the usual official

channels to the Bureau of Insular Affairs of the War Depart-

ment, Washington, District of Columbia: Provided, however, That

fifty copies of each publication issued by the Bureau of Agricul-

ture, the Forestry Bureau, or the Mining Bureau, of interest to

the general public, will be forwarded."

Li;ke E. Wbighx,

Civil Oovemor.

GOBIERNO DE LAS ISLAS FJLIPINAS,
OFICINA EJECUTIVA.

Manila, 8 de Ahril de 190If.

Orden Ejegutiva )

No. 16. i

Por la presente se reforma el segundo pftrrafo de la Orden Eje-

cutiva Ndraero Ochenta, serie de mil novecientos dos, para que se

lea como aigue:
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Para conocimiento del Departamento de Guerra y la distribucidn

por el misrao, se enviarfin, por los conductos oficiales ordinaries,

d la Oficina de Asuntos Insulares 3el Departamento de Guerra,

Washington, Distrito de Columbia, ima copia de cada circular,

ordenanza, reglamento, informe, orden de cada serie, y otros do-

cumentos ptiblicoa, incluytodose aquellos que contengan informes

respecto al establecimiento de nuevas oficinas de correos, cons-

truccidn de caminos reales, puertos y otras mejoras pliblicas, datos

que corrijan los mapaa existentea 6 tengan relaci6n con el cono-

cimiento general del Archipi6lago, atin no impresos; y por lo

menos vcinticinco ejemplares de cada publicaciCn de esta es-

pecie que se emitan eu raodelos impresos, por los varies despachos

y oficinas de este Gobicrno, y los ejemplares adicionales que, en

vista del carficter del documento, sean necesarios para la distri-

buci6n: Entendiindose, sin embargo, Que se enviarftn cincuenta

ejemplares de cada publicaci6n emitida por la Oficina de Agri-

cultura, InspecciCn de Montes 6 Inspecci6n de Minas, que sean

do inter<5s para el pGblico en general.

Luke E. Wright,

Oohernador Civil.

'iHE G0VERNMP:NT of the PHILIPPINE ISLANDS,
EXECUTIVE BUREAU.

Manila, April 12, 1904.

Executive Ordeb "1

No. 17. ^

The following is published for the information and guidance of

all Government officials and employees in any way connected with
the passeftger and freight traffic of the Bureau of Coast Guard and
Transportation

:

(1) At Manila, passenger permits will be issued only upon
receipt by the Chief of Coast Guard and Transportation of written

requests, preferably on Bureau of Coast Guard and Transportation

Form Numbered Fourteen, from the chiefs of the Bureaus or

Offices to which the applicants belong. Each request must indicate

plainly the name and official rank of the person desiring passage,

the place of embarkation, the place of disembarkation, whether or
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not the party is to travel on official business, and the reason why
transportation is requested.

(2) Away from Manila, captains of vessels will require like

request in eacli case from the Chief of the Bureau or Oflicc con-

cerned or liis senior subordinate on the ground.

(3) Each passenger will be allowed to take along not exceeding

one hundred and fifty pounds of baggage. For this no permit will

be required. Baggage in excess of one hundred and fifty pounds

will be treated strictly as freight, And a freight permit required

for it.

(4) At Manila, freight permits will be issued only upon receipt

by the Chief of Coast Guard and Transportation of written

requests, preferably on Bureau of Coast Guard and Transportation

Form Numbered Fifteen, from the Chief of the Bureau or OITicc

interested.

(5) Away from Manila, captains of vessels Avill require like

request in each case from the chief of the Bureau or OfTice eoncerji-

ed or his senior subordinate on the ground.

(6) In every case, below the signature of the official making
transportation request must appear his official title.

(7) All baggage, and freight of a private nature if ttiken at all,

will be carried absolutely at owner's risk.

(8) All requests for transportation will be placed on record by

the Bureau of Coast Guard and Transpoi-tation.

(9) Freight must be delivered and received alongside of cutters.

At Manila passengers and baggage will usually be transported

in Coast Guard launches to and from cutters.

At other places passengers, biaggage, and freight must be trans-

ported in shore boats wherever it is possible to obtain them.

(10) Requests for transportation must be pre.sented not later

than two hours before sailing time of the boat, and in the event

of the boat sailing early in the morning transportation permits

must be secured the day before.

(11) Forms Fourteen and Fifteen of the Bureau of Coast Guard
and Transportation maybe obtained of the Public Printer through

the chiefs of the respective Bureaus or Offices in interest.

Luke E. Wbioht,

Civil Oovernor.
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GOBIERNO DE LAS ISLAS FILIPINAS,
OFICINA EJECUTIVA.

Manila, 12 de Mareo de 190\.

Orden Ejecutiva 1

No. 17. i

Para conocimiento y gobierno de todoa loa funcionarioa y em-

plcados del Gobierno cuyos deberea esWii relacionadoa en mode
alguno con el transporte de paaajeroa y cargamentoa por la Oficina

de Guardacostaa y Transportes, se publica lo aiguiente:

( 1 ) En Manila se expedirhn permiaoa para los pasajeros, aola-

nicute despu^'s de que el Jcfe dc Guardacostas y Transportes haya

recibido las solicitudes por escrito de los jefes de las oficinas 6

despachos fi los que los solicitantes pertenecen, d&ndose preferencia

al Modelo Nfimero Catorce de la Oficina de Guardacostaa y Trana-.

pontes. Cada solicitud deberft indicar claramente el nombre y
categorfa oficial de la persona que desea el paaaje, el punto de

embarque y el de desembarque, si su viaje estft 6 no relacionado

con algrtn asunto oficial, y la raz6n por la cual se solicita el

pasaje.

(2) Fuera de Manila, los capitanes de buques exigirftn del Jefe

de la Oficina 6 despacho &. que corresponda, 6 de su primer subor-

dinado cncargado de los mismos, una solicitud igual en cada caso.

(3) A cada pasajero se Ic permitira llevar consigo equipaje que

no t'xc'oda de ciento cinouenta libras de peso por el oual no se le exi-

^'ira peniiiso alguno. El equipaje que exceda de ciento cincuenta

libras de \^^>^^ serfj estrictaniente considerado como cargamcnto y
por su cxceso se exigirfl un jx^rmiso para cargamento ft flete.

(4) En Manila se expedirfin permisos para cargamento ft flete,

despues de que el Jefe de Guardacostas y Transportes haya reci-

bido las solicitudes por escrito del Jefe de la oficina 6 despacho

corres])ondipnto, djlndose preferencia al Modelo NTuuero Quince

de !a Oficina de Guardacostas y Transportes.

(5) Fuera de Manila, los capitanes de buques exigirfin del Jefe

de la oficina 6 despacho ft que corresponde, 6 de su primer subor-

dinado encargado de los mismos, una copia igual en cada caso.

(6) El funeionario encargado de extender la solicitud de trans-
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porte deberfi. en cada easo poner despu6s de su firma, su tltulo

oficial.

(7) Todo equipaje y cargamento & flete de pertenencia parti-

eulatj si se recibe, sevA conducido en absolute al riesgo de su

dueilo.

(8) Todas las solicitudes para cl transporte se registraiAn en

la Ofieina de Guardaeostaa y Transportes.

(9) El cargamento & flete debe de entregarse y recibiise al cos-

tado de los buques guardacostas.

En Manila se conducirfin los pasajeros, por regla general, desde

tierra hasta los buques guardacostas y vice versa en las lanchas

del servicio.

En los demfis puntos los pasajeros, equipajes y cargamentos

deben transportarse en enibarcaciones playeras doude sea posible

obtenerlas.

(10) l4as solicitudes para el transporte deberSn presentarse

por lo menos dos horas antes de la salida del buque, y en caso de

que ^ste saliese por la niaSana temprano, los ponnisos do trans-

porte deberfln obtenerse el dia anterior.

(11) Loa Modelos Catorce y Quince de la Ofieina de Guarda-

costas y Transportes pueden obtenerse del Impresor Publico por

condueto de los Jefes de las respectivas Oficinas 6 Despachos in-

teresados.

Luke E. WBroHT,

Gohernador Civil.

THE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE ISLANDS,
EXECUTIVE BUREAU.

Manila, April lo, 190^.

Executive Obdeb "i

No. 18. <

The following-named persons having received a majority of the

votes cast in the elections for provincial governor held in the

provinces designated on February first, nineteen hundred and four,

and any irregularities which may have occurred in such elections

not being deemed of sufficient importance to set aside the proceed-
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ings of tlie convention called under the provisions of section four,

Act Numbered Eighty-three, Philippine Commission, as amended

by Act Numbered Three hundred and thirty-six, their elections

are hereby confirmed:

Name. Province.

Peter Borseth Leyte.

Leandro Fullon Antique.

Luke E. Wkight,

Civil Oovernor.

By A. W. FERQuasoN,

Executive Secretary.

GOBIERNO DE LAS ISLAS FILIPINAS,
OFICINA EJECUTIVA.

Manila, 15 de Ahril de IBOJf.

Oruen Ejkcutiva 1

No. 18. i

Habiendo obtenido la,s personas que A continuaciOn se expresan,

mayorfa de votos en las elecciones para gobernador provincial cele-

bradas en las provincias? que se designan, el dia primero de Febrero

de mil novecientos cuatro, y no estimftndose cualquier irregularidad

que haj'a podido ocurrir en dichas elecciones de importancia sufi-

cient« para desvirtuar los procedimientos de la asamblea electoral

convocada con arreglo & las disposiciones del artfculo cuatro de la

Ley Nfiraero Ochenta y tres de la ComisiOn en Filipinas, segfln estfl

reformada por la I^ey Ntiinero Trescientos treinta y seis, sns elec-

ciones quedan por la presente confirmadas:

Nombres. Provincias.

Peter Borseth Antique.

T>eandro Fullon Tjcyte.

Lttke E. Wright,

Gobemador Civil.

Refrendado

:

A. W. Fergusson, Secretario Ejecutivo.
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THE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE ISLANDS,
EXECUTIVE BUREAU.

Manila, April 22, WOJ,.

Executive Ordkk

No. 19.

Executive Order Numbered One hundred and nine, series of

nineteen hundred and three, is hereby amended by substituting

the name of Honorable Vicente Jocson for that of Honorable

William F. Norris, designated therein to remain on duty, subject

to call, for the performance of interlocutory jurisdiction in the

Ninth, Tenth, and Fifteenth Judicial Districts.

Luke E. Wriqht,

Civil Governor.

By Frank W. Carpenteb,

Acting Executive Secretary.

GOBIERNO DE LAS ISLAS FILIPINAS,,

OFiOlNA EJECUTIVA.

Manila, 22 de Abril de 190J^.

Obden Ejeoutiva \
No. 19. i

Per la presente se reforma la Orden Ejeoutiva Nlimero Ciento

nueve, serie de mil novecientos tres, sustituyendo con el nombre del

Honorable Vicente Jocson el del Honorable William F. Norris de-

signado en ella, para quedar de servicio, sujeto ft llamamiento para

desempeflar jurisdicciOn interlocutor!a en los Distritos Judicialos

Noveno, D^cimo y D^cimoquinto.

Por el Gobernador Civil Luke E. Wright:

Frank W, Carpenter,

Becretario Ejecutivo Interino.
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THE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE ISLANDS,
EXECUTIVE BUREAU.

Manila, April 30, 190^.

Executive Oroeb )

No. 20. J

Executive Order Numbered One hundred and nine, series of

nineteen hundred and three, is hereby amended by substituting the

name of Honorable Warren H. Ickis for that of Honorable James
H. Blount, junior, designated therein to remain on duty, subject

to call, for the performance of interlocutory jurisdiction in the

Eleventli, Twelfth, Thirteenth, and Fourteenth Judicial Districts.

Luke E. Wright,

Civil Governor.

By F. W. Cabpenteb,

Acting Executive Secretary.

GOBIERNO DE LAS ISLAS FILIPINAS,
OFICINA EJECUTIVA.

Manila, SO de Abril de 1904.

Orden EjEcirrivA 1

No. 20. /

Por la presente se reforma la Orden Ejecutiva Nflmero Ciento

nueve, serie de mil novecientos tres, sustituyendo con el nombre

del Honorable Warren H. Ickis el del Honorable Jamea H. Blount,

junior, designado en ella, para quedar de aervicio, sujeto &

llamamiento para desempeflar jiirisdiccifin interlocutoria en los

Distritos Judicialcs Und^cimo, Duod<^cimo, D6cimotereero y
l)(5ciniocuarto.

Por el Gobernador Civil Luke E. Wright

:

F. W. Cabpenteb,

Seoretario Ejeoutivo Interino.
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THE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE ISLANDS,
EXECUTIVE BUREAU.

Manila, May Jf^ 1904.

KxKcmvE Order")

No. 21. f

The provisions of Executive Order Numbered Oue hundred, serios

nineteen hundred and two, as amended by Executive Order Num-
bered Sixteen, series nineteen hundred and three, which became

inoperative by reason of the committee appointed thereunder hav-

ing rendered its report, are hereby again made effective and in full

force.

The committee vrill be reconvened by the chairman for the con-

sideration of such matters as may be brought properly before it.

Luke E. Wright,

Civil Oovernor.

By Frank: W. Carpenter,

Acting Executive Secretary.

THE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE ISLANDS,
OFFICE OF THE CIVIL GOVERNOR.

Baquio, Benquet, May 4, 1904.

Executive Order 1

No. 22. /

Honorable Antonio Jayme, governor of the Province of Occi-

dental Negros; P. A. Casanave, treasurer of the Province of

Occidental Negros, and James W. Jobling, Director of the Serum
Laboratory, Bureau of Government Laboratories, are hereby

appointed a committee, imder the provisions of section nine. Act

Numbered Two hundred and fifteen, for the purpose of inspecting,

investigating, and reporting upon the physical condition of one

hundred and thirty-flve Government carabaos now in charge of the

supervisor of Occidental Negros. The committee will rigidly

scrutinize such evidence as may be offered touching the physical

condition of such animals, and will not recommend the relief of

the officers or agents from responsibility unless fully satisfied

that the person or persons charged with the care and custody of
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the animals have performed their whole duty in endeavoring to

protect the carabaos. The proceedings of the committee will be

prepared in triplicate and forwarded to the honorable the Civil

Governor for consideration.

In case the committee finds said animals afflicted with surra or

otherwise unserviceable, the report of the committee will contain

a recommendation as to whether it will be to the best advantage

of the Government to sell such animals or to destroy them. If the

committee condemn the animals and recommend their sale, the

fact will be communicated to the Civil Governor by telegraph.

Two members of the committee shall constitute a quorum for the

transaction of business.

Luke E. Wright,

Civil Governor.

THE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE ISLANDS,
EXECUTIVE BUREAU.

Manila, May 7, 190 /t.

ExKCUTivK Order \
No. 23. 1

Chiefs of Bureaus and Offices are hereby required to furnish to

the Auditor for the Philippine Islands a copy of every report of

an examination of an officer's accounts made under them by inspect-

ors, special agent.s, or examiners connected with the respective

Bureaus and Offices, immediately after such examination is made,

inviting attention to any phase of the examination which should

be known to the Auditor when the final official audit is made.

Luke E. Wright,

Civil Oovernor.

THE GOVERNIMENT OF THE PHILIPPINE ISLANDS,
EXECUTIVE BUREAU.

Manila, May 20, 190^.

Executive Order \

No. 24. )

The official rate for the redemption of Spanish-Filipino currency

and its acceptance for public dues from and after May twenty-
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third, nineteen hundred and four, and \mtil further notice, is

hereby fixed at the ratio of one peso and ten centavos, Spanish-

Filipino currency, for one peso Philippine currency, or its equiv-

alent in United States currency.

Mexican pxjsos will be received in exchange for Philippine

currency at the above-authorized rate of exchaiiffc l)etween

Spanish-Filipino coins and Philippine currency.

Luke E. VVbioht,

Civil Governor.

By F. W. OABPK>rTEB,

Acting Executive Secretary.

GQPIERNO DE LAS ISLAS FILIPINAS,
OFICINA EJECUTIVA.

Manila, 20 de Mayo de 1904.

Obden Ejecutiva
I

No. 24. /

EI tipo oficial para la redenci6n de la moneda hiapano-filipina

y 8U aceptacifin en pago de los impuestos pflblicos, desde el veinti-

tr^a de Mayo de mil novecientos cuatro y hasta nuevo aviso, se

fija por la presente en un peso y diez centavos de moneda hispano-

fllipina, por cada peso filipino 6 su eqiiivalente en moneda de los

Estados Unidos.

Ix>s pesos mejicanos se recibirfin al tipo de cambio antes autori-

zado entre las monedas filipinas y las hispano-filipinas.

Por orden del Gobernador Civil Luke E. Wright:

F. W. Cabpenteb,

Secretario Ejecutivo interino.

THE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE ISLANDS,
EXECUTIVE BUREAU.

Manila, May 23, 190Jf.

Executive Ordeb >

No. 25. /

Mr. Pablo Guzman having received a majority of the votes

cast in the election for provincial governor held in the Province
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of Cagayan on February first, nineteen hundred and four, and
any irregularities which may have occurred in such election not

being deemed of sufficient importance to set aside the proceedings

of the convention called under the provisions of section four,

Act Numbered Eighty-three, Philippine Commission, as amended
by Act Numbered Three hundred and thirty-six, his election is

hereby confirmed.

Luke K. Wright,

Civil Governor.

By F. W. Carpenteb,

Acting Executive Secretary.

GOBIERNO DE LAS ISLAS FILIPINAS,
OFJCINA EJECUTIVA.

Mamla, 23 de Mayo de 190^,

Obden Ejecutiva "I

No. 25. i

Habiendo obtenido el SeQor Pablo Guzmfin mayorla de votos en

las elecciones para gobernador provincial celebradas en la Provin-

cia de Cagayiln el dfa primero de Febrero de mil noveeientoa cua-

tro, y no estimSndose cualquier irrcgularidad que haya podido ocu-

rrir en dichas elecciones, de importaneia suficiente para desvirtuar

los procedimientos de la asamblea electoral convocada con arreglo

fi las disposicioncs del artlculo cuatro de la Ley Nflmero Ochenta

y tres de la Comisidn en Filipinas, segtln estft reformado por la

Ley Nfimero Trescientos treinta y seis, su elecciCn queda por la

presente conflrmada.

Luke E. Wright,

Gobernador Civil.

THE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE ISLANDS.
OFFICE OF THE CIVIL GOVERNOU.

Manila, May 27, 1904.

ExKouTivK Order \

No. 26. i

Pursuant to the provisions of section twenty-six of the Customs

Administrative Act, Numbered Three hundred and fifty-five, as
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amended by section one of Act Numbered Eleven hundred and

forty-nine, the following tract of land in the city of Cebu is

hereby placed under the supervision and control of the collector

of customs for Cebu, to wit: On the southwest side, from the

corner of the military reservation (United Service Club) in a

westerly direction to Alfonso XIII Street, taking in all of the

southern part of Carlos I Street toward the beach, and on the

north side from the northern point of the naval reservation to

the lands of the Catholic College, including five meters shoreward

from high-water mark.

The collector of customs for Cebu is authorized and directed to

make the necessary rules and regulations for the loading and

unloading of cascoes, lorchas, lighters, steamers, and all other

water craft within the above-defined limits, and to permit the

use of certain portions of the wharf by other persons in so far

as this use may not interfere with the good conduct of the public

business of the custom-house. The police jurisdiction and the

enforcement of the general orders issued by the custom-house in

connection with the tract of land described above shall pertain to

the municipal authorities: Provided, hoicever, That if the said

authorities fail in the performance of their duties in this respect

such powers may be exercised by the collector of customs for

Cebu or his lawful deputies.

Luke E. Wright,

Civil Oovemor.

GOBIERNO DE LAS ISLAS FILIPINAS, OFICINA DEL
GOBERNADOR CIVIL.

Manila, 27 de Mayo de 1904.

Obden Ejecutiva -1

No. 26. /

De acuerdo con las disposiciones del artlculo veintis^is de la

I^ey Administrativa de Aduanas Nflmero Trescientos cincuenta y
cinco, segfin quedO reformado por la Ley Ndmero Mil ciento cua-

renta y nueve, por la presente se coloea bajo la in8pecci6n y do-

minio del administrador de aduanas de Cebfi, el siguiente trozo

de terreno en la ciudad de Cebil, & saber: En el lado Sudoeate,
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desde la esquina de la reserva militar (United Service Club) en

direcciOn occidental a la calle Alfonso XIII, comprendiendo toda

la parte Sur de la calle Carlos I hacia la playaj y por el lado

Norte, desde el punto Norte de la reserva naval hasta los terrenes

del colegio cat6lico, incluyendo einco metres en direccifin ft la

orilla desde la marca de marea alta.

El administrador de la aduana de Cebfi, queda autorizado y se

le ordena que dicte las reglas y reglamentos necesarios para la

carga y descarga de cascos, lorchas, gabarraa, vapores y demfts

enibarcaciones, dentro de los Hmites antes mencionadoa, y para

pennitir el use de ciertas partes del muelle & otras personas en

tanto cuanto este uso no impida la buena direccidn de los asuntos

pfiblicos de la aduana. La jurisdieci6n de la policia y el poner

en vigor las 6rdenes generales dictadas por la aduana referentes

al trozo de terreno antes descrito, correspondera &. las autoridades

nmnicipales : Entendidndose, sin embargo, Que si dichas autorida-

des dejan de cumplir sus deberes en este sentido, dichas facultades

pueden ser ejercidas por el administrador de aduanas de Cebfi 6

por sus delegados legales.

Luke E. Wbight,

Oobernador Oivil.

THE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE ISLANDS,
EXECUTIVE BUREAU.

Manila, May 28, WOJ/.

Executive Obder "»

No. 27. >

All inspectors of the Treasury Bureau are hereby authorized and

directed when visiting a province for the purpose of examining the

accounts of the provincial treasurer to also examine the accounts

of the clerk of the Court of First Instance. This order is not

intended in any way to affect the obligation imposed by Act Num-
bered Four hundred and fifty-two upon the treasurer and fiscal of

the province to make an independent examination of the accounts

of the clerk of the Court of First Instance.

Luke E. Wbight,

Oivil Governor.
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GOBIERNO DE LAS ISLAS riLlPlNAS,
OFICIXA EJECUTIVA.

Manila, 28 de Mayo de lOO-'i.

Okden Ejecutiva\

No. 27. i

Por la presente ae autoriza y ordena & todos los inspeetores de

la Tesoreria que cuando \i8iten una provincia con objeto de

exaniinar las cuentas del tesorero provincial, examinen tambi^n

las cuentas del escribano del Juzgado de Primera Inatancia. Esta

orden no estJl destinada 6 afectar en modo alguno la obligacion

impuesta por la Ley Nfimero Cuatrocientos cincuenta y dos al

tesorero y al fiscal de la provincia, de hacer un examen iudcpen-

diente de las cuentas del escribano del Juzgado de Primera

Instancia.

LcTKE E. Wbigiit,

Gohernador Civil.

THE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE ISLANDS.
EXECUTIVE BUREAU.

Manila, June 2, 190 ^f.

Executive Order ..

No. 28.
}

It having been reported by the Chief of the Philippines Constab-

ulary that in the Province of Batangas the efficiency of the Con-

stabulary is being interfered with by the frivolous arrests and

unfounded prosecutions leading to their imprisonment and unneces-

sary detention from duty, and that there is reason to believe such

report well founded, it is therefore ordered that the provisions of

section four of Act Numbered Seven hundred and eighty-one be

applied to the Constabulary of the Province of Batangas and its

provisions shall be followed by all justices of the peace and the

Court of First Instance.

Luke E. Wright,

Civil Oovernor.
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OOBIERNO DE LAS ISLAS FILIVINAS,
OFICINA EJECUTIVA.

Manila, 2 de Junto de 1904.

Okden Ejecutiva )

No. 28. /

Habi6ndose dado cuenta por el Jefe del Cuerpo de Policfa de

Fiiipinas de que en la Provincia de Batangas se ponen obstficulos

<1 la eliciencia de dicho Cuerpo, por medio de arrestos frlvoloa y
acuaaciones infundadas que motivan su prisiOn y retenci6n inne-

cesaria del cumplimiento de sua debcres, y existiendo motivoa

para creer que dicho informe estfi. bien fundado, por lo tanto se

ordena, que las diaposiciones del arUculo cuatro de la Ley Ndmero
Setecientos ochenta y uno se apliquen al Cuerpo de Policla de

Fiiipinas en la Provincia de Batangas, y todos los jueces de paz

y el Juzgado de Primera Instancia obrarSn con arreglo & sua

disposiciones.

Lx:ke E. Wrigut,

(jobemador Civil.

THE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE ISLANDS,
EXECUTIVE BUREAU.

MA^'ILA, June 21, 1904.

E.XECUTIVE ObDEB "»

No. 29. i

The official rate for the acceptance of Spanish-Filipino currency

in payment of public dues, from and after June thirtieth, nineteen

hundred and four, and until further notice, is hereby fixed at the

ratio of one peso and thirteen eentavos, Spanish-Filipino currency,

for one peso, Philippine currency, or its equivalent in United States

curren<;y.

No Mexican pesos will be received in payment of public dues,

and neither Mexican pesos or Spanish-Filipino coins will be pur-

chased by the Government between June thirtieth and September

thirtieth, nineteen hundred and four, and after the last-named

date they will be purchased only at their bullion value.

Luke E. Wright,

Civil Governor.

27921 4
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GOBIERNO BE LAS ISLAS FILIPINAS,
OFICJXA EJECUTIVA.

Manila, 21 de Jiinio de 190.'/.

Ordkk E.ikcutiva 1

No. 29. i

El tipo oficial para la accptacion de la moneda hispano-filipina

on pago de los inipuestos pCiblicos, desde el treinta de Junio de

mil novecientos cuatro y liasta nucvo aviso, se fija por la presente

en im peso y trece centavos de moneda hispano-filipina, por cada

peso filipino 6 su equivalente en moneda de los Estados Unidos.

No se recibir.ln pesos mejicanos en pago de los irapuestos pi'ibli-

cos, ni ol Gobierno comprarfi pesos mejicanos ni monedas hispano-

filipinas desde el treinta de Junio al treinta de Septiembre de

mil novecientos cuatro, y despu4s de esla filtinia feoha solo se

coniprarftn por sn valor como plata en pasta.

Luke E. Wkigiit,

Gobernador Civil.

THE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE ISLANDS,
EXECUTIVE BUREAU.

Manila, July 5, 190//.

EXKCUTIVE ObDEB \
No. 30. <

Sefior Jugo Vidal having received a majority of the votes cast

in the election for provincial governor held in the Province of

Capiz on February first, nineteen hundred and four, and any

irregularities which may have occurred in such election not being

deemed of sufficient importance to set aside the proceedings of the

convention called under the provisions of section four, Act Num-

bered Eighty-three, Philippine Commission, as amended by Act

Numbered Three hiindred and thirty-six, his election is hereby

confirmed.

Luke E. Wbight,

Civil Governor.
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GOBIERNO DE LAS ISLAS FILIPINAS,
OFICINA E.TECUTiVA.

Manila, 5 de Julio de IVO'/.

Okdk.n Ejecutiva )

No. 30. i

llabiendo obtonido el Senor Jugo Viilal uiayorfa de votos en las

elecoiones para gobernador provincial celebradas en la Provincia de

Cripiz el dia primero de Febrero de mil noveoientos eiiatro, y no

pstimandose oualquier irregularidad que luiya podido ocurrir en

dichas eleceiones de importancia suficiente para desvirtuar los pro-

cedimientos de la asamblca electoral convocada con arroglo & las

disposiciones del artfcnlo ciiatro de la Ijey Nfimero Ochenta y tres

de la Coinisi6n en Filipinas, segfin estd reformado por la Ley Nti-

nieio Trescientos treinta y seis, sii elecci6n queda por la presente

confiiniada.

Luke E. Wbight,

Gobernador Civil.

THE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE ISLANDS,
EXECUTIVE BUREAU.

Manila, July 11, lOOJf.

EXKCUTIVE ObDEE "l

No. 31. i

It appearing that it is necessary, for the economical and speedy

administration of justice, that a special term of the Court of First

Instance in the Moro Province ought to be held at Malabang for the

purpose of trying prisoners held there for trial, the judge of the

Court of First Instance for the Fourteenth Judicial District

is hereby directed to hold a special term of the Court of First

Instance at Malabang, in the Moro Province, at as early a date as

convenient, for the trial of prisoners there held for trial and for

the disposition of any other business in the Moro Province that

may be brought before him at Malabang.

This order is made by virtue of section ten of Act Numbered
Eight himdred and sixty-seven.

Luke E. Wbigiit,

Civil Governor.
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THE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE ISLANDS,
EXECUTIVE BUREAU.

Manila, July 18, 1^0!,.

Executive Order
|

No. 32. i

The Congress of the United States, by an act approved June

fourteenth, nineteen hundre<l and two, amending section four

thousand, ajid seventy-five of the Revised Statutes of the United

States, having provided that "the Secretary of State may grant

and issue passports and cause passports to be granted, isssued,

and verified in foreign countries by such diplomatic or consular

officers of the United States, and by such chief or -other executive

officer of the insular possessions of the United States, and under

such rules as the President shall designate and prescribe for and

on behalf of the United States," and the following rules having

been prescribed for the granting and issuing of passports in the

insular possessions of the United States, namely:

"1. By whom issued.—Application for a passport by a person

in one of the insular possessions of the United States should be

made to the chief executive of such possession.

"A person who is entitled to receive passport, if temporarily

abroad, should apply to the diplomatic representative of the

United States in the country where he happens to be; or, in

the absence of a diplomatic representative, to the consul-general

of the United States; or, in the absence of both, to the consul

of the United States. The necessary statements may be made
before the nearest consular officer of the United States.

"2. To whom issued.—The law forbids the granting of a pass-

port to any person who does not owe allegiance to the United

States.

"A person who has ordy made the declaration of intention to

become a citizen of the United States can not receive a passport.

"3. Aj>plication8.—A person who is entitled to receive a pass-

port must make a written application in the form of an afBdavit.

"The affidavit must be attested by an officer authorized to

administer oaths, and if he has an official seal it must be affixed,

If he has no seal, his official character must be authenticated by

certificate of the proper legal officer.
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"If the applicant signs by mark^ two attesting witnesses to his

signature axe required.

"The applicant is required to state the date and place of his

birth, his occupation, and the place of his permanent residence,

and to declare that he goes abroad for temporary sojourn and
intends to return to the United States or one of the insular

possessions of the United States with the purpose of residing

and performing the duties of citizenship therein.

"The applicant must take the oath of allegiance to the Gov-

ernment of the United States.

"The application must be accompanied by a description of the

person applying, and should state the following particulars,

namely: Age, ; stature, ; feet inches

(English measure) ; forehead, ; eyes, ; nose, ;

mouth, ; chin, ; hair, ; complexion, ;

face,

"The application must be accompanied oy a certificate from
at least one credible witness that the applicant is the person

he represents himself to be, and that the facts stated in the

affidavit are true to the best of the witness's knowledge and
belief.

"4. Native citizens of the United States.—An application con-

taining the information indicated by rule three will be sufficient

evidence in the case of native citizens of the United States.

"5. A person born abroad whose father was a native citiaen of

the United States.—In addition to the statements required by

rule three, his application must show that his father was born in

the United States, resided therein, a^d was a citizen at the time

of the applicant's birth. The Department may require that

this affidavit be supported by that of one other citizen acquainted

with the facts.

"6. ^Naturalized citizens.—In addition to the statements re-

quired by rule three, a naturalized citizen must transmit his cer-

tificate of naturalization or a duly certified copy of the court

record thereof with his application. It will be returned to

him after inspection. He must state in his affidavit when and
from what port he emigrated to this country, what ship he

sailed in, where he has lived since' his arrival in the United
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States, when and before what court lie was natuialiiied, and

that he is the identical person described in the certificate of

naturalization. The signature to the application should conform

in orthography to the applicant's name as written in his certifi-

cate of naturalization.

"7. Woman's application.—If she is unmarried, in addition

to the statements required by rule three, she should state that

she has never been married. If she is the wife of a native citizen

of the United States, the fact should be made to appear in her

application. If she is the wife or widow of a naturalized citizen,

in addition to the statements required by rule three she must
transmit for inspection her husband's certificate of naturaliza-

tion, must state that she is the wife (or widow) of the person

described therein, and must .set forth the facts of his emigration,

naturalization, and residence, as required in the rule governing

the application of a naturalized citizen.

"8. The child of a naturalized citizen claiming citizcnshij)

through the naturalization of the parent.'—In addition to the

statements required by rule three, the applicant must state that

he or she is the son or daughter, as the case may be, of the

person described in the certificate of naturalization, which must

be submitted for inspection, and must set forth the facts of

emigration, naturalization, and residence, as required in the rule

governing the application of a naturalized citizen.

"9. A resident of an insular possession of the United States

who owes allegiance to the United States.—In addition to the

statements required by rule three, ho must state that he owes

allegiance to the United States and that he does not acknowledge

allegiance to any other government; and must submit an affidavit

from at least two credible witnesses having good means of knowl-

edge in substantiation of his statements of birth, residence, and

loyalty.

"10. Expiration of passport.—A passport expires two years

from the date of its issuance. A new one will be issued upon

a new application, and, if the applicant be a naturalized citizen,

the old passport will be accepted in lieu of a certificate of

naturalization if the application upon which it was issued is

found to contain sufficient information as to the naturalization

of the applicant.
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•'11. Wife, minor children, and servants.—When the applicant

is accompanied by hia wife, minor children, or servant who

would be entitled to receive a passport, it will be sufficient to

state the fact, giving the respective ages of the children and the

allegiance of the servant, when one passport will sufBce for all.

For any other person in the party a separate passport will be

required. A woman's passport may include her minor children

and servant under the above-named conditions.

"12. Professional titles.—They will not be inserted in passports.

"13. Rejection of application.—The chief executive officers

of the insular possessions of the United States are authorized

to refuse to issue a passport to anyone who there is reason to

believe desires it for au unlawful or improper purpose, or who
is unable or unwilling to comply with the rules."

Now, therefore, the provisions of Executive Order Numbered
Thirteen, series of nineteen hundred and three, are hereby re-

voked, the foregoing rules promulgated, and the following instruc-

tions issued for the information and guidance of all concerned:

I.

The Chief Executive of the Philippine Islands will issue pass-

ports strictly in accordance with said act of the Congress of the

United States and the President's rules established thereunder.

II.

Passports may be issued to citizens of the United States and

to citizens of the Philippine Islands.

The act of Congress of the United States approved July

first, nineteen hundred and two, entitled "An act temporarily

to provide for the administration of the affairs of civil govern-

ment of the Philippine Islands, and for other purposes," pro-

vides in section four thereof "that all inhabitants of the Philip-

pine Islands continuing to reside therein who were Spanish

subjects on the eleventh day of April, eighteen hundred and

ninety-nine, and then resided in said Islands, and their children

born subsequent thereto, shall be deemed and held to be citizens

of the Philippine Islands, and as such entitled to the protection

of the United States, except such as shall have elected to preserve

their allegiance to the Crown of Spain, in accordance with the
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provisions of the treaty of peace between tlie United States and

Spain, signed at Paris December tenth, eighteen hundred and

ninety-eight."

III.

Blank forms of application will be furnished by the Executive

Secretary to persons who desire to apply for passports. All

applications must be made out in duplicate.

IV.

An official fee of two pesos, Philippine currency, shall be

paid to the disbursing officer of the Executive Bureau for each

passport issued. That amount in currency or postal money order

should accompany each application made by a citizen of the

United States or a citizen of the Philippine Islands.

V.

Communications in respect of passports should be addressed

to the Executive Secretary, Manila, Philippine Islands, and each

communication should give the post-office address of the person

to whom the answer is to be directed.

Luke E. Wright,

Civil Oovcrnor.

GOBIERNO DE LAS ISLAS FILTPINAS,
OFICINA *]JECUT1VA.

Manila, 18 de Julio de im.'i.

Orden Ejecutiva )

No. 32. i

Habiendo dispuesto el Congreso de los Estados Unidos por una

Ley aprobada el catorce de Julio de mil novecientos dos, que re-

form6 el artfculo cuatro mil setenta y cinco de los Eatatutos Re-

visados, que, "EI Seoretario de Estjido puede ooneeder y expedir

pasaportes y disponer que sean concedidos, eJtpedidos y visados

en los palses extranjeros por los agentes diplomiiticos o consulares

de los Estados Unidos y por los jefes fi otros funcionarios ejecuti-

vos de las posesiones insularcs de los mismos Estados, con suje-

ei6n & las reglas que designe y preseriba ol Presidente en nombre
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<le los Estados Unidoa," y habiendo sido prescritas para la con-

cecion y expediciOn de pasajrortes en las ix>sesiones insulares de

los misnios Estados. las siguientes reglas, & saber:

"1. Por quien puedcn cxpedir/fe.—La instancia solicitando un

pasaporte en una de las posesiones insvilares de los Estados Uni-

dos se dirigird al Jefe Ejecutivo de dicha posesi6n.

"Si la persona con dereeho & pasaporte se encontrase accidental-

mente en el extranjero, se dirijirA al representante diploruMico

de los Estados Unidos en el pals en que se encuentre: A falta de

represontante diplonifitico, lo har^fi al c6nsul general de los mismos

Estados; en deftKito de ambos al consul de los Estados Unidos.

Pueden hacerse las neeesarias declaraeiones ante el agente con-

sular mSs proximo, de los Estados Unidos.

"2. A quien pueden cxpedirse.—La ley prohilie cxpedir pasapor-

tes ii i)ersonas que no deban fidelidad A los Estados Unidos.

"A la persona que solo haya heeho declaraeiOn de su intencion

de adquirir la eiudadania de los Estados Unidos, no se le puede

cxpedir pasaporte.

"3. iiolicitudeii.—Ija persona con dereeho A pasaporte debe lia-

cer por escrito una solicitud en forma de declaracion jurada.

"La declaracion jurada debe ser testimoniada por un funciona-

rio autorizado para tomar jiiramentos y si dieho funcionario

tieiie sello oficial debe estamparlo en el documento. Si no tiene

sello dara autenticidad it sii earacter oficial mediante un certi-

flcado del funcionario legal correspondiente.

"Si el solicitant^ no sabe firmar y lo hace con una niarca cual-

quiera, ser&n necesarios dos testigos que aal lo acrediten.

"El solicitante deberfi hacer constar, la fecha y lugar de su

nacimiento, su profesiOn y el punto de su residencia habitual y
declarar que se ausenta temporalmente y que intenta volver fi los

Estados Unidos 6 fi una de siis posesiones insulares con el fin

de residir y cumplir allf los deberes de ciudadano.

"El solicitante debe prestar juramento de fidelidad al Gobierno

de los Estados Unidos.

"I.rfi solicitud 'debe ir aeompanada de una descripciCn de la

persona solicitante en la que se expresarfin los siguientes parti-

cularcs, &. saber: Edad, ; estatura, ; pies

pulgadas (medida inglesa) ; frente, ; ojos, .'....;
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uariz, ; boca, ; barba, ; cabello, ;

complexion, ; loslro,

"f^a solicitud debe ir tanibion acouipafiada de im certiiicado,

quR firmard un testigo lidedigno, por lo nienos, en el que so ideii-

tifique la persona del solicitanto y se haga ooiistar que las mani-

festaoiones hechas en la declaracion jurada son veidaderas sogi'm

el leal sal)er y entender del testigo.

"4. Giudadanoa naturales dc los EntudoH Unidvs. En el ca.so

do ciudadanos naturales de los Estados Unidos, serfi prueba sufi-

ciente una solicitud que oontenga los infornies indicados en la

regla tres.

"5. rersonu nacida en el cxtraujcro cm/o padre fuc un ciuda-

dano natural de los Estados Unido-t.—Jia solicitud, adcmSs de las

dedaraciones exigidas por la regla tres, debe deniostrar que su

padre nacio en loa Estados Unidos, reaidi<) en cllos y era ciiida-

dano de los niismos al tienipo de nacer el solicitante. El Depar-

tamento pucde exigir que esta declaration jurada sea corroborada

con la de otro ciudadano conocedor de loa hechos.

"(). Ciudadanos naturalizados.—TJn ciudadano naturalizado.

adenifis de las dedaraciones (jue la regla tres exige, debe aconi-

panar A su solicitud su certificado de naturalizaci6n 6 una copia

del mismo dcbidanicnte testinioniada con arreglo A loa antecedcn-

tes que obren en el arcliivo del tribunal. J)iclio certifleado le

serfi devuelto despu6s de inspeccionado. Dete ademas exprcsar

en su deelaraci<5n jurada, cuflndo y de qu<5 puerto emigro .1 los

Estados Unidos, en qu6 buque liizo la travesfa, donde vivi6 desde

su llegada A dichos Estados, cufindo y ante qu^ tribunal se natu-

ral izo y que 6\ es la misma persona & que se refiere el certificado

de naturaliscacifin. I..a firma de la solicitud debe ser igual en

ortograffa al nombre del solicitante tal conio aparczca eserito en

el certificado de naturalizacion.

"7. Solicitud de la mujer.—Si la mujer no es easada, ademas de

las dedaraciones que la regla tres exige, debe manifestar que

nunca ha side casada. Si es la esposa de un ciudadano natural

de los Estados Unidos, debe hacerlo constar asf en au solicitud.

Si es la esposa 6 la viuda de un ciudadano naturalizado, adem&s

de las dedaraciones exigidas por la regla tres, debe exhibir para

su inspecci6n el certificado de naturalizaci6n de au marido, debe
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liacer coiistar que es la esposa, 6 la viuda de la persona a que el

certificado se refiere y debe expresai' los hechog de au emigracion,

iiatui-alizaeioii y residencia tal corrto los exige la regla que se

letiere fi la solieitud de un ciudadano naturalizado.

"8. J-Jl hijo de un ciuiUiduno naturalizado que reclame la ciuda-

dania funddndose en la naturalizacicn de su padre.—Aderafts de

las declaiacioiiea que la regla tres exige, el solicitante debe mani-

t'estar que es liijo, liija, segun sea el caso, de la persona &. que

se refiere el oertificado de iiaturalizaci<3n, cuyo certificado exhibirfi

para su inspeeeion, y han'i constar las hechos de la emigraci6n,

naturalizaciou y residencia tal come los exige la regla que se refierf

A la solieitud de un ciudadano naturalizado.

"9. Uh residcnte de una poseswn insular de los Estados Unidos

que deba fidelidud a los mi^mos.—Ademfls de las declaraciones

que la regla tres exige, expresard que debe fidelidad & los Estados

Unidos y que no reconoce a ningun otro gobierno; y del)e presen-

tar una dcclaracion jurada que lirnien per lo menos dos teatigos

fidedigHOs y bien informados, en corroboraci6n de sua declara-

ciones de uaciniiento, residencia y lealtad.

"10. Expiracion del pasaporte.—Un paaaporte expira & los dos

ailos de la fecha de su expedicifin. A nueva solieitud se expediri

nuevo pasaporte y si el solicitante es un ciudadano naturalizado,

el pasaporte anterior se aceptaril en lugar de un certificado de na-

turalizacifin, siempre y cuando resulte que la solieitud por virtud

de la cual se expidio contenfa informes suflcientes sobre la natu-

ralizaci6n del solicitante.

"11. Esposa, hijos menores y criados.—Cuando al solicitante

acompaBen, su esposa, hijos menores, 6 criados que tengan derecho

& pasaporte, serfi suliciente expresarlo asl manifestando las edades

respectivas de loa niiios y la naeionalidad de los. criados, cuando
un pasaporte sea bastante para todos. Para cualquier otra perso-

na que forme parte de la expedici6n se exigirfi un pasaporte sepa-

rado. El pasaporte de una mujer puede comprender & sua hijos

menores y a sus criados, con arreglo a las condiciones arriba men-
cionadas.

"12. Titulos profesionales.—No se insertaran en los pasaportes.

"13. Denegacion de pasaportes.—EI Jefe Ejecutivo 6 los funcio-

narios de las posesiones insulares de los Estados Unidos quedan
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autorizados para rehusar la expediciOn de pasaporte & cualquiera

que haya raz6n para creer que lo desca para un fin ilegal 6 ineon-

veniente 6 que no pueda 6 no quiera cumplir eon estas reglas."

Por la presento se revocan las disposiciones de la Orden Ejecu

tiva Nfimero Trece de la serie de mil novecientos tres y se prouiul

gan las precedcntes reglas y las siguientea instrucciones para cono-

cimiento y gobierno de todos los interesados.

I.

El Jefe Ejecuiivo de las Islas Filipinas expedirA pasaportes es-

trietamente de acuerdo con la referida l^ey del Congrcso de los

p]stados Unidos y con las niencionadas reglas del Presideute.

11.

Pueden expedirse pasapoi-tes fi los ciudadanos de Ioh Kstados

T'nidos y & los de las Islaa Filipinas.

La Ley del Congrcso de los Estados Unidos aprobada el primero

de Julio de mil novecientos dos, titulada "Ley disponiendo provi

sionalmento la administraciOn de los asuntos del Gobierno Civil de

las Islas Filipinas, y para otros fines," dispone en au artleulo

cuarto: "Todos los habitantes de las Islas Filipinas que residan

en ellas y que el once de Abril de mil ochocientos ochenta y nueve

eran sflbditos espafioles residentes en dichaa Talas, y sua hijos na

cidas con posterioridad & aquella fccha, serSn eonsiderados y
tenidos como ciudadanos de las Lslas Filipinas y eomo tales con

derecho fi la proteceion de los Estados Unidos, exceptuSndose

aquellos que liayan elegido conservar su lealtad & la Corona de

Espana, de acuerdo con las dispoaiciones del Tratado de Parts

entre los Estados Unidos y Espafia firmado en Parfs el diez de

Diciembre de tnil ochocientos noventa y ocho."

111.

El Secretario Ejecutivo proporcionarfi niodeloa en bianco de

solicitudes, & las peraonas que deseen pedir un paaaporte. Todas

las solicitudes deben hacerse por duplicado.

IV.

Por cada paaaporte se pagarft al oficial pagador de la Oficina

Ejecutiva, dos pesos en moneda filipina, como dereehos oficiales.

Se acorapafiara esta suma, en efectivo, 6 en un giro postal, A cada
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solicitud de pasaporte, ya seu hecha por un eiudadano de los Es-

tadas Unidos 6 de las Islaa Filipinas.

La« comunieaciones relativas ft pasaportes seran dirigidas al

Secretario Ejecutivo, Manila, I. F., y toda coniunicaci6n expresarft

la diroccion postal de la persona Cl quien se ha de dar la reapuesta.

Li'KK E. Wright,
Gobernador Civil.

THE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE ISLANDS,
EXECUTIVE BUREAU.

Manila, P. I., July 26, 190^.

KxKC'UTivE Order 1

No. 33. i

Pursuant to the provisions of Act Numbered Six hundred and

forty-eight, Philippine Commission, an Act authorizing the Civil

Governor to reserve portions of the public domain for public uses,

I hereby withdraw from settlement, entry, sale, or other disposi-

tion under the public land laws, the following-described tracts

of land, and reserve the same for the uses hereinafter indicated:

1. In the Province of Bataan: Beginning at the south bank
of the Lamao River where the same enters Manila Bay; thence

in a southerly direction following the shore line to a conglomerate

cliff on the same, a distance of about seventeen hundred feet;

thence in a general westerly direction to the base of the ridge

dividing the watershed of the Lamao River from the small stream

south, a distance of about one and one-half miles ; thence following

the top of this ridge as it runs in a westerly direction to the

south of the Peta River, a branch of the Lamao, to its junction

with the main ridge dividing the I^amao River from the Amo
River on the south ; thence following the summit of this ridge to

the summit of the mountain; thence in a northerly direction

following the height of land to the main ridge on the north of

the Alagun River; thence following the summit of this ridge in

an easterly direction to a point about thirteen hundred and

twenty feet north of said Alagan River where it enters the Bay
of Manila, and thence in a southerly direction along the shore
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line to the starting point, a distance along the shore of ap-

proximately two and one-quarter miles, the said tract containing

approximate!}' twelve thousand acres. Said tract th be known
as the Lamao Forest Reserve and is to be used for forestry

purposes.

2. In the Province of Rizal : Beginning on the summit of

Mount Caj^abasan, on the northern boundary line of Rizal

Province, and running in a southerly direction along the summit
of the range of mountains to a point on the summit of the

mountains about five miles northeast of the town of Varas

;

thence westerly along the summit or ridge to a point halfway

between Antipolo and Boso-Boso, where the trail crosses said

ridge; thence northerly along said ridge or summit to Mount
Bantay, where the northern boundary line of Rizal Province

crosses Mount Bantay; thence easterly along said northern

boundary line of Rizal Province to the place of beginning, contain-

ing one hundred square miles, more or less. Said tract to be

kno^^Ti as the Mariquina Reserve, and is to protect the watershed

of the Mariquina River, the source of water supply of the city

of Manila.

3. In the Province of Bulacan: Beginning at a point on the

right bank of the Angat River at the mouth of the stream known
as Arroyo Bulagao, said point being about two kilometers east-

erly of the town of Norzagaray and about one-half kilometer

southwesterly of the summit of Mount Baluganj thence along

said right bank of the Angat River in a general easterly direction

to the mouth of the stream known as Arroyo Stoao, said point

being about one kilometer below the mouth of the rocky gorge

south of Mount Salacot; thence due north one thousand meters

to a point; thence due east to a point on the left bank of the

Angat River; thence due south fifteen hundred meters to a point;

thence due west to a point on the left bank of the Angat River;

thence along the left bank of the Angat River to a point on said

left bank, in the sitio of Dailin, due west of the mouth of the

stream known as Arroyo Bitbit; thence in a westerly direction

about three kilometers to a point eight hundred meters due south

of a point on the left bank of the Angat River, said point on the

left bank of the Angat River being due south of the summit of

Mount Sulip; thence in a westerly direction about four and
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one-half kilometers to a point fifteen hundred meters due south
of the point of beginning; thence to the point of beginning.

Said tract to be known as the Angat River Reserve, and to be

used for the purpose of the development of water power from
the Angat River.

4. In the Province of Laguna: Starting at the house or hunting
lodge of Juan Cailles, located about three miles easterly of the

pueblo of Lumbang, Province of Laguna; thence due south two
miles to a point on the southern boundary of the reservation and
the place of beginning; thence due west two and one-half miles

to the southwest corner; thence due north three and one-half

miles to the northwest corner; thence due east six and one-half

miles to the northeast corner; thence due south three and one-half

miles to the southeast corner; thence due west four miles to the

place of beginning, containing twenty-two and three-quarter

square miles more or less. Said tract to be known as the Caliraya

Falls Reserve, and is to be used for the purpose of the develop-

ment of the water power from the falls of the Caliraya River.

5. In the Province of Occidental Negros: Beginning at a con-

crete jnonument marked ^^' said monument being two hun-

dred and twelve feet south, thirty-nine degrees twelve minutes
east, from the northwest corner of the farm, which corner is the

intersection of the western boundary with the center line of the

Najalim River; thence along the western boimdary south thirty-

nine degrees twelve minutes east, a distance of two thousand
three hundred and five feet to a point in the center of Arroyo
Nagasi; thence along the center line of the stream in a south-

westerly direction . about twelve hundred feet, air line, to its

intersection with the center line of a boundary canal; thence

south forty-five degrees nine minutes east, a distance of about
four thousand eight hundred and forty feet along the center line

of said boundary canal to a point at its intersection with the

center line of another arroyo; thence along the center line of

this arroyo in a southeasterly direction, a distance of about six

hmidred and seventy feet to its intersection with the center line

of another boundary canal, thence along the center line of said

boundary canal south fourteen degrees thirty-seven minutes east,

a distance of nine hundred and seventy-five feet to a stake;
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thence south sixty degrees forty-five minutes east, a distance of

eight hundred and seventeen and four-tenths feet to a stake;

thence north eighty-nine degrees east nine Imndred and eighty-

six feet to a concrete monument, marked iJ^' thence south

thirty-nine degrees twelve minutes east, eighty-five feet to the

southwest corner of the farm, which is at the intersection of

this line with the center line of the Marayo River; thence along

the center line of the Marayo River as a southern boundary in a

northeasterly direction, a distance of about seven thousand six

hundred and eighty feet, air line, to the southeast corner of the

farm, said corner being on the center line of the river; thence

one hundred and twenty feet north, eight degrees fifteen minutes

west, to a concrete monument marked ov' thence from said

concrete monument north eight degrees fifteen minutes west, a

distance of about two thousand three hundred and ten feet

along the eastern boundary, marked by a row of tuba-tuba trees,

to a concrete monument marked jxp' thence five hundred and

fifty feet north eight degrees fifteen minutes west along the east-

ern boundary to the point of intersection with the center line of

the Najalim River, said intersection being the nortlieast corner

of the farm; thence in a westerly direction along the center line

of the extreme northern branch of the Najalim River, which

forms the northern boundary, a distance of about thirteen thou-

sand five hundred feet, to the northwest corner of the farm which

is two hundred and twelve feet north, thirty-nine degrees twelve

minutes west from the concrete monument, the point of begin-

ning; thence south thirty-nine degrees twelve minutes east, two

hundred and twelve feet to the point of beginning. All bearings

are magnetic. Said farm contains six hundred and eighty-five

hectares, more or less. Said tract is to be known as La Carlota

Reserve, and is to be used for an agricultural experiment station.

6. In the Province of Zamboanga: Beginning at a post on the

northern boundary in the northwest corner of the so-called San

Ramon Farm, said post being north seventy-four degrees four-

teen minutes east, a distance of forty-two and sixty-seven

one-hundredths meters from the intersection of the northern
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boundary with the mean low-water line of the waters of the Jolo

Sea forming the western boundary; thence along the northern

boundary north seventy-four degre'es fourteen minutes east, a

distance of four thousand and forty-eight and fifty-seven one-hun-

dredths meters to a post in the northeast corner of said farm;

thence along the eastern boundary south seventeen degrees twenty-

seven minutes east, a distance of six hundred and eighty-two and
seventy-one one-hundredths meters to a tree; thence still along

the eastern boundary south eleven degrees ten minutes west, a
distance of one thousand one hundred and sixty-three and sixty

one-hundredths meters to a post upon the west bank of the old

irrigation ditch, said post being the southeast corner of the farm;

thence along the water line of said ditch which is the southern

boundary, a distance of two thousand nine hundred and twenty-

four and twenty-six one-hundredths meters, more or less, in a

southwesterly direction (about south forty-three degrees west) to

a post (said post being the intersection of the west bank of the

irrigation ditch with the center line of a hedge, which hedge

marks the remainder of the southern line of the farm, and is the

northern boundary of the Hacienda of San Joaquin) ; thence still

along the southern boundary along center line of hedge, about south

seventy-one degrees twenty-five minutes west, general direction,

a distance of one thousand seven hundred and six and eighty-

eight one-hundredths meters to a post, said post being north

seventy-four degrees fourteen minutes- cast, a distance of twenty-

nine and eighty-seven one-hundredths meters from the southwest

comer of the farm, where the mean low-water line of the waters

of the Jolo Sea, forming the western boundary, intersects the

southern boundary; thence, finally, on the western boimdary in

a northeasterly direction north thirteen degrees thirty-nine min-

utes east, a distance of three thousand one hundred and ninety-

eight and twenty-seven one-hundredths meters along the shore

of the Jolo Sea at mean low-water line to the point where same
intersects the northern boimdary at a distance of forty-two and
sixty-seven one-hundredths meters in said northern boundary

from the post of beginning. Also unoccupied public land in the

following-described tract: Beginning at the northeast comer of

the San Ramon Farm, as determined by the Qovemment survey

27921 5
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made in December, nineteen hundred and three, thence due north

one thousand six hundred feet; thence due west to the sea, a

distance of thirteen thousand eight hundred feet, more or less;

thence in a southerly direction along the beach to the present

northwest corner of the San Ramon Farm; thence north seventy-

four degrees fourteen minutes east, a distance of thirteen thou-

sand five hundred and twenty-three feet, to tlie point of begin-

ning. Said tracts to be known as the San Ramon Reserve, and

are to be used for an agricultiiral experiment station.

7. In the Province of Pampiinga, municipality of San Pedro

Magalang: A tract of land the area of which is one thousand and
fifty hectares and the boundaries of which are, on the north the

lands of Don Carlos Vega, Don Pablo liUciano, Don Jacinto

Rivera, and Don Basil io Teodoro; on the east and south vacant

public lands; on the west, lands of Don Jose Lacclang, Don
Serafin Manbolo, Don Esteban Macala, Don Felipe Luciano, Don
Narciso Julian, Don Placido Acrilla, Masalibusum Creek, land^^

of Laesamana, Don Raymundo Feliciano, and Don Luciano Ca-

brera. Said tract to be known as the Magalang Reserve, and to

he used for an agricultural experiment station.

8. In the Province of Isabela: That certain tract of land

located about five miles from Ilagan on the road to San Antonio

containing about forty hectares and used by the Government

as an agricultural experiment station.

9. The land to the extent of fifteen meters on each side of

the center line of any public highway now in existence on the

public domain or which hereafter may be constructed over the

same.

LuKB E. Wright,

Civil Oovernor.

GOBIERNO DE LAS ISLAS FILIPINAS,
OFICINA EJECUTIVA.

"

Manila, I. F., 26 Julio IdO.'i.

Orden Ejecutiva \
No. 33. i

De acuerdo con las disposiciones de la Ley N6mero Seiscientos

cuarenta y ocho de la Comisi6n en Filipinaa que autoriz6 al Go-
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hernador Civil ft reservar porciones de terrenes de dominio pfiblico

para uso pfiblico, por la presente exceptiio de colonizacifin, de-

nuncia, venta 6 disposicidn en otra forma con arreglo & la Ley
de Terrenos del Estado, las parcelas de terrene que & centinua-

cioa se expresan, y reserve laa mismas para los uses que mfis

adelante se indican.

1. En la Provincia de Bataan: Ein{)ezando en la ribera sur del

rio Lamao donde dosotuboca on la Bahfa do Maiiila, on direc

ciOn al sur siguiende la llnea de la playa hasta encentrar un
peuasco cenglomerade, & una distancia de unos mil setecientos

pios, desde allf, siguiende on direccion occidental hasta la base

de la sierra que separa la vertiente del rlo Lamae de la pequeQa

corriente del sur, una distancia de milla y media; desde este

punto siguiende la eumbre de dicha sierra que corre en direcciOn

occidental hasta el sur del rfo Peta, rama del Lamao hasta su

union con la sierra principal que divide al rfo Lamao del rfo Amo
en «'l sur, dosdc uquf Kiguiendo la cunibro do ^sta Irista la eumbre

de la montana; desde este (iltlmo punto en una direcci6n norte

siguiende la elevacion del terrene hasta la sierra principal en el

norte del rfo Alagan, y siguiende la cima de esta sierra en direc-

ci6n oriental Jiasta un punto A unos mil trescientos veinte pies

al norte de dieho rio Alagan donde est<* desagua on la Bahfa de

Manila y desde aqui en una direcci6n sur 6 lo largo de la llnea

de la costa hasta el punto de partida, una distancia por la playa

de dos millas y cuarta, aproximadamente. Este terrene cemprende

sebre pece mils 6 menos once mil acres y serJl conocido con el

nombre de Reserva Forestal de Lamao, y se utilizarfi para fines

forestales.

2. En la Provincia de Rizal: P^rtiendo de la cima del monte

Cayabasan en la Ifnea del llmite norte de la Provihcia de -Rizal

y siguiende en una direcci6n sur & le largo de la eumbre de la

Cordillera hasta un punto en la cima de las mentafias unas cinco

millas al noreste del pueblo de Varas, desde aqiif hacia el eccidente

siguiende la eumbre de la montaCa hasta un punto situado ft la

mitad de la vercda entre Antipole y Boso-Boso donde la vereda

cruza la mentafia, entonces, hacia el norte ft lo largo de dicha

eumbre hasta el monte Bantay donde la llnea de la frontera

norte de la Provincia de Rizal cruza el monte Bantay, de aquf

en direcci6n oriental ft lo largo de dicha frontera norte de la
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Provincia de Rizal hasta el punto de partida, comprendiendo cieii

millas cuadradaa, poco mfts 6 mcnos. Esta region Uevard el

nombre de Reserva de Mariquina y tiene por objeto proteger la

cuenca del rfo de Mariquina, la fuente del abastecimiento de

aguas de la ciudad de Manila.

3. En la Provincia de Bulacfin: Partiendo de un punto situado

en la orilla derecha del rfo Angat en la boca de la corriente

conocida como arroyo Bulagao, cuyo punto estft ft unos do3 kilo-

metres al oriente del pueblo de Norzagaray y d medio kilometre

al sudoeste de la cumbre del monte Balugan; desde aqui a lo

largo de la referida margcn derecha del rfo Angat en direcci6n

oriental hasta la boca de la corriente conocida come arroyo Stoao,

cuyo punto estS fi cosa de un kilOmetro debajo de la boca de la gar-

ganta pefiascoaa del sur del monte Salacot; de aquf directamente

al norte hasta un punto diatante mil metroa; de aquI directamente

al este hasta un punto situado en la orilla izquierda del rio

Angat; de aqul directamente al sur hasta un punto diatante mil

quinientos metres; entonces directamente al oeste un punto

situado en la orilla izquierda del rfo Angat; de aquI & lo largo

de la margen izquierda del rfo Angat hasta un punto en dielia

margen en el sitio de Dailin, directamente al oeste de la boca

de la corriente conocida come arroyo Bitbit; de aquf en direcci6n

occidental, sobre unos tres kil6metros hasta un punto oehocientos

metres directamente al sur de un pimto en la margen izquierda

del rfo Angat, cuyo punto en la margen izquierda del rfo Angat

esta directamente al sur de la cumbre del monte Sulip; desde

aquf en ima direcciOn occidental, sobre cuatro kil6metros y medio

hasta un punto mil quinientos metres directamente al sur del

punto de partida y desde aquf al punto de partida. Esta zona

se conocerfi con el nombre de Reserva del rIo Angat y se utili-

zarft con el fin de aprovechar la potencia hidrfiulica de dicho rfo.

4. En la Provincia de la Laguna: Partiendo de la casa 6 coto

de caza de Juan Cailles situado ft imas tres millas al este del

pueblo de Lumbang, Provincia de la Laguna; desde aquI dos millas

directamente al sur hasta un punto en la frontera sur de la reserva

y.el lugar del principio; entonces directamente al oeste, dos millas

y media hasta el ftngulo suroeste; entonces directamente al norte

tres millas y media hasta el fingulo noroeate; de aquf directamente

al este, aeia millas y media hasta el fingulo noreate; de aquf direc-
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tamente al sur, tres millas y media hasta el fengulo aureate ; enton-

ces cuatro millas directamente al oeste haata el punto de partida,

comprendiendo veintidOs millas cuadradas y tres cuartos de milla,

poco mSs 6 menos. Este terreno conocido con el nombre de Reserva

de los saltos de Caliraya, se destinarft al aprovechamiento de la

potencia hidrfiulica de los saltos de agua del rio Caliraya.

5. En la Provincia de Negros Occidental : Partiendo de un moj^n

marciido -^-^^^ , situado dosoientos once pies Sur treinta y nueve gra-

dos doce minutos eate, deade el ftngulo noroeste de la plantaci6n cuyo

Angiilo esta forniado per la interseccion de la Ifnea de la frontera

occidental con la Ifnea media del rio de Najalim; entonees & lo

largo de la frontera occidental sur treinta y nueve grades doce mi-

nutos este, una distancia de dos mil trescientos cinco pica haata un
punto en el centro del arroyo Nagasi; entonees a lo largo de la

Ifnea media de la corriente en una direcci6n suroeste unos mil

cien pies, en Ifnea a6rea hasta su interaeccifin con la Ifnea media

de un canal fronterizo; entonees al sur cuarenta y cinco grados

nueve minutoa este, una distancia de unos cuatro mil ochocientos

cuarenta pies & lo largo de la Ifnea media del referido canal fron-

terizo haata el punto de su intersecciOn eon la Ifnea media de otro

arroyo; entonees, a lo largo de la Ifnea media de este arroyo en

direcciCn sureste, una distancia de unos seiscientoa setenta pies

hasta su interseccifin con la llnea media de otro canal fronterizo;

entoncea & lo largo de la Ifnea media de dicho canal fronterizo sur

catoree grados treinta y siete minutos este, una distancia de nove-

cientos setenta y cinco pies, haata un jaldn ; entonees, al sur sesen-

ta grados cuarenta y cinco minutos este una distancia de ochocien-

tos diez y siete pies y cuatro dficimoa haata un jal6n; desde aquf,

al nortc ochenta y nueve grados este novecientos ochenta y seis pies

hasta un mojon marcado «-ry ; desde aquf, al sur treinta y nueve

grados doce minutos este ochenta y cinco pies hasta el fingulo

suroeste de la plantaci6n que estfi en la intersecciOn de esta llnea

con la Ifnea media del rfo de Marayo; desde aqui & lo largo de la

llnea media del rfo de Marayo como frontera meridional en direc-

ci6n noreste, una distancia de unos siete mil seiscientos ochenta

pies en Ifnea a#rea, hasta el flngulo sureste de la plantacidn cuyo

fingulo estfi en la Ifnea media del rfo; desde aquf, ciento veinte
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pies nortc ocho grados quince minutos oeste hasta un moj6n luar-

cado gL, ; des^de este mojon al norte ocho grados quince mi-

nutes oeate una distancia de imos dos mil trescientos diez pics

a lo largo dc la frontera oriental marcada por una llnea de

jlrboles de tuba-tuba, ha.sta. un uiojon niarcado ^-Z- ; desde aqui

quinientos cincuenta pies norte ocho grados quince minutos oeste

a lo largo de la frontera oriental hasta el punto de intersec-

cion con la llnea media del rio Najalini, cuya interscccion fornii'

el angulo noreste de la plantacioii; desde aquI en una direc-

cion occidental & lo largo de la Ifnea media del brazo del extreme

norte del rfo de Najalim, que forma, la frontera nortc, una dis-

tancia de unos trcce mil quinientos pies, hasta el fingulo noro

este de la plantaciCn que estd a doscientos doce pies norte treinta

y nueve grados doce minutos oeste del moj<5n del punto de par-

tida; desde aquI al sur treinta y nueve grados doce minutos este

doscientos doce pies hasta el punto de partida. Dicha plantacion

comprende seiscientas oc]ienta y cinco hectareas mas 6 nieuos.

i]ste terreno se llamarfi lleserva de la Carlota y se destinarft a una

granja agrlcola experimental.

6. En la Provincia de Zamboanga: Partiendo de un poste en la

frontera norte en el angulo noroeste de la llamada Hacienda de

San Ram6n, cuyo poste esta al norte setenta y cuatro grados. ca-

torce minutoa este, una distancia de cuarenta y dos sesenta y siete

metres de la intersecci6n de la frontera norte con la llnea de la baja

mar de las agiias del mar de Jol6 que forman la frontera occiden-

tal ; desde aqul & lo largo de la frontera norte setenta y cuatro gra-

dos, catorce minutos este, una distancia de cuatro mil ciiarenta y
ocho metros y cincuenta y siete centfmetros hasta un poste on

el angulo noroeste de dicha hacienda; desde aquf, a lo hvrgo de

la frontera oriental sur diez y siete grados, veintisiete minutes

este, una distancia de seiscientos ochenta y dos metres y setenta

y un centimetres, hasta un arbel ; desde este punto, siguiendo to-

davfa a lo largo de la frontera oriental sur once grados, diez minu-

tos oeste, una distancia de mil ciento sesenta y tres metros y
sesenta centlmetros hasta un poste situado en la margen occiden-

tal de la antigua acequia de riego, cuyo poste es el angulo sureste

de la hacienda; desde aqul a lo largo de la Ifnea de las aguas
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de diclia acequia, que es la frontera meridional, una distancia

de doa mil noYttcientos veinticuatro metres y veintis^is centlme-

tros, mils 6 menos, en una direcci6n sudoccidental (sobre el sur

cuarenta y trea grades oeste) hasta un poste, (cuyo poste estft

en la intersecci6n de la margen occidental de la acequia con la

Ilnea media de un seto que marea el resto de la llnea sur de la

hacienda y es el Ilmite norte de la Hacienda de San Joaquin) ;

desde aquf, todavia & lo largo de la frontera sur siguiendo la Ilnea

media del seto, en una direcciCn aproximada del sur setenta y un

grados, vcinticinco minutos oeste, una distancia de rail setecientos

seis mctros y ochenta y ocho ccntlmetros hasta un poste, cuyo

poste esta al norte setenta y cuatro grados, catorce minutos este,

una distancia de veintinueve metres y ochenta y siete centfme-

tros del fingulo suroeste de la hacienda donde la llnea de la baja

mar de las aguas del mar de Jol6 que forma la frontera occi-

dental, corta la frontera meridional ; desde aquf, finalmente, en

la frontera occidental en una direcci6n noreste al norte trece

grados, treinta y nueve minutos este, una distancia de tree mil

ciento noventa y ocho metros y veintisiete centimetres & lo largo

de la costa del mar de Jol6 siguiendo la llnea de la baja mar
hasta el punto en que corta la frontera norte d una distancia

de cuarenta y dos metros y sesenta y siete centfmetros, en diclia

frontera norte, del poste de partida: Tambi^n los terrenes pfi-

blicos no ociipados comprendidos en los siguientes llmitea: Par-

tiendo del fingulo noreste de la Hacienda de San Ramfin tal como

estfi determinado en la medicion del Gobierno hecha en Diciembre

de mil novecientos tres; de aquf directamente al norte mil seiscien-

tos pies ; de aquf directamente al oeste hasta el mar, ima distancia

de trece mil ochooientos pies, mfts 6 menos ; de aqui en una direc-

ciun meridional u lo largo de la playa hasta el actual fingulo ner-

ocstc de la Hacienda de San Ram6n ; de aquf setenta y cuatro gra-

dos, catorce minutos este, una distancia de trece mil quinientos

veintitr^s pies, al punto de partida. Estos terrenes se llaniarfin

Reserva de San RamAn y se destinarfin fi una granja agrfeela ex-

perimental.

7. En la Provincia de Pampanga, municipio de San Pedro Ma-
galang: Una poTci6n de terrene cuya firea es de mil eincuenta hec-

tfireas y cuyes llmites sen per el norte los terrenos de Don Carlos

Vega, Don Pablo Luciano, Don Jacinto Rivera y Don Basilio Teo-
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doro; por el este y sur terrenes pfiblicos vacantcs; por el oeste

terrenos de Don Jos6 Lacclang, Don Serafin Manbolo, Don Eateban

Macala, Don Felipe Luciano, Don Narciso Julifin, Don ri&cido

Acrilla, recodo de Masalibusum, terrenos de Lacsamana, Don Ray-

mundo Feliciano y Don Luciano Cabrera. Este terreno se cono-

cera con el nombre de Reserva de Magalang y se destinarfi & granja

agrfcola experimental.

8. En la Provineia de Isabela: La porci6n de terreno situada

& Unas cineo millas de Ilagan en el camino de San Antonio, que

comprende unas cuarenta hectSreas y estft destinada por el Go-

bierno ft granja agrlcola experimental.

9. Una zona de quince metros .1 eada lado dc la llnea central de

cualquier carretera de dominio pdblico de las que actualmente

cxisten 6 en adelante se oonstruyan.

Luke E. Wright,

Oobernador Civil.

THE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE ISLANDS,
EXECUTIVE BUREAU.

Manila, Juhj 29, WO.'f.

Executive Order \

No. 34. i

The official rate for the redemption of Spanish -Filipino cur-

rency and its acceptance for public dues from and after August

first, nineteen hundred and four, and until further notice, is

hereby fixed at the ratio of one peso and ten centavos, Spanish-

Filipino currency, for one peso, Philippine currency, or its

equivalent in United States currency.

Lt;Kk E. Wright,

Civil Governor.

GOBIERNO DE LAS ISLAS FILIPINAS.
OFICINA EJECUTIVA.

Manila, 2,9 de Julio de 190It.

Oruen Ejecutiva\

No. 34. t

El tipo oficial para la redencidn de la moneda hispano-filipina
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y su aceptacion eu pago de los impuestos pftblicos, dcscle d pri-

mero de Agosto de mil novecientos cuatro y hasta nuevo aviso,

Be iija por la presente en un pest) y diez ccntavos de moneda

hispano-filipina, por eada peso filipino 6 su eqnivalente en nionedtv

de los Eatados Unidos.

LxjKE E. Wright,

Gobernador Civil.

THE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE ISLANDS,
EXECUTIVE BUREAU.

Manila, P. I., August 22, 190J{.

Executive Order "|^

No. 35. <

Pursuant to the provisions of Act Numbered Six hundred and

forty eight, Philippine Commission, entitled "An Act authorizing

the Civil Governor to reserve for civil public purposes, and from

sale or settlement, any part of the public domain not appropriated

by law for special public purposes, until otherwise directed by

law, and extending the provisions of Act Numbered Six hundred

and twenty-seven so that public lands desired to be reserved by the

Insular Government for public uses, or private lands desired to be

purchased by the Insular Government for such uses, may be

brought under the operation of the Laud Registration Act,"

I hereby withdraw from settlement, entry, sale, or other disposi-

tion under the public-land laws, all the public land within the

Island of CuliCn, Province of Paragua, and reserve the same for

the purposes of establishing a leper colony and a Government stock

farm thereon.

The Court of Land Registration is hereby notified of said

reservation, and will immediately initiate proceedings for requir-

ing the registration of all private titles within the boundaries

thereof.

LuKs; E. Wright,

Givil Governor.

(Corrected copy.)
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COBIERNO J)K l>AS ISLAJS Fl LI PIN AS.
OFKMXA R)KOUTIV^\.

.Manila, I. F.. 22 dc A(joslo de !!((>.'/.

Orden Ejecutiva 'i

No. 35. i

Con arreglo ft la.s di s pus idemos de la Ix-'V Niiiuoio Seisciontos

eiiarenta y oeho de la ComisiOu en Filipinus, iituliida "Ley

autorizando al Oolwrnador Civil para roseivar para el iiso pCibliio

eivil y aoeptuar de venta y cesi6n cualquier paite de la propiedad

prtblica que no est6 destinada per la ley para im uso piiblieo

espeeial, hasta qne do otro inodo lo disponi^a la ley, e.vtendiendo

la.s diapo.sioioiies de la Ley Nnniero Seisoientos veintisiete. de inodo

que todos los terrenes publieos que el Gobierno Insular desee

reservar y todos los teireno« de j)artieulares que desee ooiuprar

con destino al servicio pdbliex?, queden aujetos A las disposieiones

de la Ley del Registro de la Propiedad," ])or la i)re.sente exeeptiio

de colonizacion, denuneia, venta 6 disposici6n en otra forma eon

arreglo k la Ley de Terrenos del Estado, todos los terrenos

pflblioos coniprendidos en la Isla de CuliAn, Provineia de Paragua.

y los reservo oon el fin de estableeer en los niisnios una eolonia

de leprosos y una ganaderfa del Gobierno.

Por la presente queda notifieado el Tiibunal del Registro de la

Propiedad, de dicha reserva 6 ineoarA inniediatamente los procte-

dimientos necesarios para exigir el registro de todos lOvS tftulos

particulares u terrenos coniprendidos dentro de aquellos Ifmites.

Like E. Wright,

Oohcrnador CAvAl.

( Copia coiregida
.

)

THE GOVERNMENT OK THE PHILIPPINK ISLANDS.
EXEC U'l' I VE BUREAU.

Manila, September tO, 1 '.)().'{.

Executive Obder )

No. 36. »

W. Cameron Forbes, Secretary of Connuerce and Police; W. Mor-

gan Shuster, Collector of Customs for the Philippine Islands;

Brigadier-General Henry T. Allen, Chief of the Philippines Oon-
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stabvilary; Conmiamler J. ^M. Helm, C!hief ()f Ooast Guard
and Transportation; Captain Harry L. Pettus, Quartermaster,

United States Arnij'; and W. G. Masters, Assistant Director of

Posts, are hereby appointed a conunitiee for the purpose of

considering and leporting upon tlie following points:

(1) Wliat arrangement, if any, may be made by which Govern-

ment ships plying along the main avenues of commerce could

Ik? laid oflf and their business transferred to commercial steam-

ships. In the event of such an arrangement being made, to

consider its nature, whether by contract or otherwise, and suggest

suitable terms.

(a) In regard to tlie frequency of service.

(6) In regard to rates for Government freight and passengers.

(t) In regard to uniform and equitable rates to l)e extended

to the public.

(d) In regard to inspection of shijjs to protect life and to

keep the service up to a certain standard.

(2) To pass upon the advisability of the different branches

of tlie service cliarging each other for carrying passengers, freight,

mails, and so forth, and, if such charge is made, to suggest rates.

(3) To consider the relations to be maintained between steamers

of the Coast Guard Service, launches of the Constabulary, those

of the Hevenue Service, those belonging to provinces, and so forth,

and, if found desirable, to provide for a uniform system of

inspection, repair, and rules of operation,

(4) To consider the relation of the mails to the service and
upon what terms they shall be carritnl and delivered, with a view

to establishing a. system of ruling so that importtvnt mails may
not be carried by their destination, or unimportant mails incon-

venience the movement of large vessels. Also to recommend a

system of mail routes and reconunend the terms upon which the

mails shall be handled by steamers belonging to the various

branches of the service.

(5) To lay out a general plan for rout-es of the Coast Guard
cutters and prepare a set of rules u,pon which passengers and

freight shall be taken fcr commercial purposes, and to establish

a rate for their service.

(6) To prepare, from a military jwint of view, a statement of

the points at which steamers should be held available so a,s to
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reii<ler the forces of tlie Const^ibulary and the Scouts most easily

available for distribution and service in the event of an outbreak

or troiible. with a view of making small forces cover as much
ground as possible.

(7) To prepare a statement from the point of view of the

Customs Service for desirable locations and routes for cutters to

prevent smuggling.

(8) To consider the advisability of endeavoring to run steajm-

boat routes upon rivers, and to place such river boats with the

Department that can maintain them most advantageously.

(9) To make recommendations as to the advisability of service,

inspection, rates, and so forth, of launclies owned by the provinces.

(10) To confer with the military authorities and sec how far

they are prepare<l to co<3perate in carrying out tlie purposes of

this committee in effecting economies, preventing duplication of

routes, and encouraging the merchant marine.

(11) To confer with the various other Departments of the

Government, such as tlie Forestry, Agricultural, Coast and

Geodetic Survey, Telegraph, Cable, and so forth, with a view of

ascertaining their needs and so arranging the schedules as to

fill their needs as far as practicable.

(12) To consider the legislation touching these matters passed

by the Philippine Commission, and to make recommendations in

regard to the enforcement of the law, and such suggestions

relative to its amendment as seem advisable.

(13) To pass upon the question of Government officials accept-

ing free transportation from any of the commercial lines.

The committee will submit its report to the Civil Governor in

triplicate.

L\:ke E. Wrioiit,

Civil Governor.

GOBIERNO DE LAS ISLAS FILIPINAS,

OFICINA EJECUTIVA.

Manila, 19 de Beptiembre de 1904-

Orden Ejecutiva 1

No. 36. /

Con el fin de que estudie los aiguientes asuntos 6 informe
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accrea Jo los uiismoH se nombra por la presente \inii ooniisi6n com-

puesta de W. Cameron Forbes, Secretario de Comercio y Policia;

W. Morgan Shuster, Administrador "de Aduanas dc las Islas Fili-

pinas; el Brigadier General Henry T. Allen, Jefe de la rdicla

de Filipinas; el Comandante J. M. Helm, Jefe del Servieio dc

Guardacostas y Transportes; el OapitJin Harry L. Pettus, del

Quartermaster del Ej6rcito dc los Estados Unidos y W. G.

Masters, Director Auxiliar de Correos

:

( 1

)

Qu6 arreglo, si cabe alguno, piiede hacerse, por virtud del

cual los barcos del Gobierno que navegan en las principales

dircccioncs del comercio, se retiren de ellas y sus negocios se

trasfieran S los bviques mercantes. En el caso de que se haga

tal arreglo, estudiar su naturaleza, si ea por contrato 6 de otro

modo y sugerir condiciones convenientes.

(a) Con respecto & la frecuencia del servicio.

(6) Con respecto ii los tipos de flete para el Gobierno y paaa-

jeros.oficiales.

(c) Con respecto ii tarifas uniformea y equitativas extensivas

al pfiblico.

(d) Con respecto a la inspecci6n de barcos para proteger la

vida y mantener el servicio ft cierto nivel.

(2) Llegar a un acuerdo sobre la conveniencia de que los

diferentes ramos del servicio se carguen mutuamente en cuenta

la conducci6n de pasajeros, earga, correo, etcetera, y si lo haccn

asl sugerir las tarifas.

(3) Estudiar las relaciones que deben mantenerse entre los

barcos del servicio de guardacostas, las lanchas de la Policia

de Filipina«, las del servicio de rentas, las pertenecientes ft las pro-

vincias, etcetera, y si resulta conveniente establecer un sistema

uniforme de inspecci6n, reparaciones y reglas de servicio.

(4) Estudiar la relacidn de los correos con el servicio y en

qu6 condiciones serftn conducidos y entregados, con la mira de

establecer un sistema de reglas de suerte que los correos impor-

tantes sean llevados al punto de destine y los correos no impor-

tantes no entorpezcan la marcha de los grandea vapores. Reco-

mendar tambi^n un sistema de llneaa de correos y laa condiciones

en que la correspondencia serft Uevada por los barcos pertenecientes

ft los distintos ramos del servicio.
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(5) Trazar un plan general de las rutas de los guardacostas y
haccr un conjiinto de reglas con sujecion (i las cualos llevarSn h

su bordo pasajeros y carga con fines comeiciales, y establecer una

tarifa por estos servicios.

(6) Hacer, desde el punto de vista militar, un estudio de los

lugares en que deben tcnerse barcos disponibles de suerte que las

fuerzas de la Poliofa <le Filipinas y de i^ulas estCm en eondiciones

mfts faciles paia ser distiibuidas y pi'estar .seivieio on caso de un

Icvautaniiento 6 alteracion del orden ptiblico, con el objeto de que

pequeuos cuerpos de tropa defiendan el mayor terreno posible.

(7) Hacer un estudio. desde el punto de vista del servicio de

aduanas, de los lufjures y riitas nu'is conveuientos para los <r;iar-

dacostas con el objeto de impedir el contrabando.

(8) Estudiar la conveniencia de establecer un servicio de lan-

ohas de vapor en los rios y confiar tales lanchas al departamento

que pueda sostenerlas en mejores eondiciones.

(9) Hacer recomendaciones acerca de la conveniencia del servi-

cio, inspcccion, tarifas, etcetera, de las lanchas que poscan las

provincias.

(10) Conferenciar con las autoridades inilitares y ver hasta

qu(^ punto estftn dispuestas a cooperar a la realizacion de los

fines que persigue esta comisifin, ofreciendo economlas, evitando

rutas duplicadas y fomentando la marina mercante.

(11) Conferenciar con otros varios departamentos del Gobierno.

tales conio el forestall, el de agricultura, el de estudios geod^-

sicos y de costas, el de tel^grafos, cable, etcetera, con el fin de

determinar sus necesidades y combinar los itinerarios de suerte

que se atienda & dichas necesidades en cuanto sea posible.

(12) Estudiar la legislacion, referente ft estos asuntos, apro-

bada por la Comisidn en Filipinas y hacer recomendaciones refe-

rentes & su confirmaci6n 6 ft su reforma, segfm se estime conve-

niente.

(13) Resolver la cuestidn de si los oficiales del Gobierno deben

aceptar pasaje libre de cualquiera de las Ifneas comerciales.

La comisifin presentarft su informe por triplicado al Gobernador

Civil.

Luke E, Wright,

Gobernador Civil.
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TIJK aOVEHNMEXT OF THE PHILIPPINE ISLANDS,
EXECUTIVE BUREAU.

.\iANiLA, September 22, 190',.

ExKci TivK Order 1

No. 'M. i

All j)rovinc'ial f^ovc-rnors in the Philippine islands are hereby

<lire('ted to withhold their authorization, provided for by para-

graph (c) of section forty of Act Numbered Eighty-two, Philip-

pine Uonimission, entitled "The Municipal Code," from each and

every municipal council within their respective provinces that may
desire to alienate any lands that have been certified or forfeited

to the municipality for non])ayinent of taxes under the provisions

of section eightj'-one of 'Hie Municipal Code, or that may desire to

set up u lien on any siich lands, until such time as the title to each

parcel of land so certified or forfeited has l)een thoroughly inves-

tigated and determined in accordance with the provisions of exist-

ing law. .

If it shall apjH'ar from the investigation herein dire<:ted that

the taxes on an}' parcel of land so certified or forfeited have been

once paid, although doubly appraised, the certification or forfeiture

shall be annulled and no further action shall be taken by the

municipal or provincial authorities ;, and if it shall appear from

the investigation herein directed that the land so certified or

forfeited is public land and does not belong to any private indi-

vidual the certification or forfeiture shall likewise be annulled and

no further action shall l>e taken l)y the numicipal or provincial

authorities.

LuKK E. Wright,

(Htnl (rovcrnor.

nOBIERXO DE LAS ISLAS FILTPINAS,
OFICIXA EJECUTIVA.

Manila, 22 de Septiemhre de J90i.

Orden Ejecutiva )

No. 37. t

Por la presente se ordena fl todos los gobernadores provinciales

de las Tslas Filipinas que no den la autorizacion prevista en el
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inciso (c) del articulo cuarenta de la Ley Numero Ochenta y dos

de la GomisiOu en Filipinas, titulada "C6digo Municipal," a nin-

gCin concejo municipal situado dentro de siis provincias respeetivas,-

que desec enajenar cualquier terreno adjudicado al mvmicipio i>oi-

falta de pago de la cont.ribuei6n con arreglo fi. las disposicionea del

articulo oehenta y imo del Codigo Municipal, 6 que deaee hacer

valer su derecho de preferencia sobre alguno de diclios terrenos,

hasta que el titulo & cada una de las mencionadas parcel as dc

terreno aaf adjudicadas haya sido completamcnto investigado y
determinado de acuerdo con las preacripciones de las laves exis-

tentos.

Si resultese de la investigacion que aquf se ordena que las contri-

buciones sobre cualquier parcola de terreno asf adjudicada, ban

sido pagadas, aunque tasadas doblemente, la adjudicaci6n serA

anulada y no se seguirSn ulteriores procediniientos por las auto-

ridades provinciales 6 munieipales
; y si resultase de dicha inves-

tigaoi6n que el terreno asi adjudicado es terreno pCiblico y uo

pertenecc & niugrtn particular, la adjudicacion serii asfnlisino anu-

lada y no se adoptarftn ulteriores medidas por las autoridades pro-

vinciales munieipales.

LtJKE E. Wright,

Gohemador Civil.

THE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE ISLANDS,
EXECUTIVE BUREAU.

Manila, P. L, September 2S, 190'/.

Executive OrdekV
No. 38. i

Whereas the Department of Commerce and Labor of the

United States has, under date of July twenty-seventh, nineteen

hundred and three, issued a certain rule to regulate the admis-

sion of Chinese persons from the Philippine Islands into the

mainland territory of the United States and into the insular

possessions of the United States other than the Philippine

Islands, which said rule is as follows:

"Rule 61. In view of the provisions of section 1 of the act

approved April 29, 1902, it will be necessary for Chinese per-
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sons of the classes mentioned in article 3 of the convention of

December 8, 1894, who are resident in the insular territory of

the United States, to comply with "the terms of section 6 of the

act approved July 5, 1884, and for this purpose the permission

of such persons to go from one insular territory to another

insular territory of the United States, or from such insular

territory to the mainland territory of the United States, shall

be granted by an officer designated for that purpose by the

chief executives of said insular territories, respectively, and the

duties iinpoaed by section 6 of the act approved July 5, 1884,

upon United States diplomatic and consular officers in foreign

countries in relation to Chinese persons of the said classes shall

be discharged by the chief officers in charge of the enforcement

of the Chinese exclusion acts at the ports, respectively, from

which any members of such excepted classes intend to depart from

any insular territory of the United States."

And whereas it is the desire of the Government of the Philip-

pine Islands to afford to such eligible Chinese persons, residents

of these Islands, as desire to depart out of the same for other

parts or possessions of the United States, the privilege so to do

and to give evidence of such permission and of the status of

each person so permitted in the manner now required by law in

the ease of Chinese persons departing out of a foreign country

as nearly as may be: Now, therefore,

W. Morgan Shuster, Collector of Customs for the Philippine

Islands, is hereby designated to grant such permission in the

name of the Government of the Philippine Islands, to all such

Chinese persona as shall have duly established to his satisfac-

tion their eligibility imder the law to enter the mainland ter-

ritory of the United States, or any other of its insular possessions.

This permission and the prima facia establishment of the facts

showing eligibility, shall be evidenced by a certificate signed and
approved by him in analogy to the certificate required by section

six of the act of Congress of July fifth, eighteen himdred and
eighty-four, and referred to in rule sixty-one above quoted.

It is further ordered that in the case of Chinese persons coming
from the other insular possessions of the United States to the

Philippine Islands, bearing certificates issued in pursuance of

27921 (\
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said rule sixty-one above mentioned, they shall be accorded

at tlie ports of the Philippine Islands, the same riglits of entry

as they would have did they come possessed of similar certificates

issued by a foreign government.

LurcE E. WbighT;

Civil Governor,

GOBIERNO DE LAS ISLAS FILTPINAS,
OFICmA EJEOUTIVA.

Manila, 23 de Septiembre de J!Wi.

Okden Ejecl'Tiva 1

No. 38. 1

Por ouanto el Departamento de Comercio y Trabajo de ios

Estados Unidos ha expedido con fecha veintisiete de Julio de

mil novecientos tres cierta regla para regir la admisidn de

peraonaa chinas proeedentes de Filipinas en el tcrritorio conti-

nental de Ios Estados Unidos y en las posesiones insularea de

Ios niismos Estados, distintiis de las Islas Filipinas, cuya regla

es como sigue:

"Regla 61. En vista de las disposiciones del articulo primero

de la ley aprobada el 29 de Abril de 1902, sera neccsario para

las personas chinas dc las clases menoionadas en el articulo 3 de

la convenciOn de 8 de Diciembre de 1894, que residan en el

territorio insular de Ios Estados Unidos, cumplir con Ios t^rminos

del articulo 6 de la ley aprobada el 5 de Julio de 1884 y para este

fin el permiso de tales personas para ir de lui territorio ins^iilar

a otro de Ios Estados Unidos, 6 de un territorio insular al territo-

rio continental de Ios miamos Estados, serft concedido por im fun-

cionario designado al efecto por Ios jefes ejecutivos de Ios res-

pectivos territorios insularea mencionados y Ios deberes que impone

el artfculo 6 de la ley aprobada el 5 de Julio de 1884 ft Ios

funcionarios diplomfiticos y consulares de Ios Eatados Unidos

en Ios pafses extranjeros en relaciCn con las personas chinas de

las referidas clases, serfin desempefiados por Ios funcionarios

prineipales encargadoa de exigir el cumplimiento de las leyea

de C5cclu3i6n de chinos en Ios respectivos puertos desde Ios cualea

cualesquiera individuos de las clases exceptuadaa intenten salir

de cualquier territorio insular de Ios Estados Unidos."
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Y por ouanto es el deseo del Gobierno de las Islas Filipinas

coDceder, ft las persoiias chinas, con dereclio & ello, residentes

on dichas lalas y que deseen salir de las niiamas para otros

sitios 6 poscsiones de los Estados Unidos, el privilegio de hacerlo

asi y de dar priicba de tal pcrmiso y de la oondici6n de

la persona que lo tiene de la manera que ahora se exige por

la ley en el caso de personas chinas que salcn de un pafs extran-

jero, tan api oxiniadarnente oomo sea posible.

Por la presente se designa it W. Morgan Shuster, Adminiatrador

de Aduanas de las Islas Filipinas para conceder tal permiso en

uonibre del Grobierno de lus Islas Filipinas, & todas las personas

chinas que hayan probado & su satisfaeciOn, su derecho, con

avieglo ft la ley para entrar en el territorio continental de

los Eatados Unidos 6 en el de cualquiera de sus posesiones

insularcs.

Este permiso y el establecimiento prima facie de los hechos

demostrativos del derecho, serftn evidenciadoa por una certifi-

cacidn firmada y aprobada por 61. anftloga al certificado requerido

por el artlculo seis de la I^y del Congreso de cinco de Julio

de mil oehocientos oohenta y cuatro que se menciona en la

regia scsenta y una antes citada.

Se ordena ademfis que en el caso de personas chinas que

vengan de otras posesiones insulares de los Estados Unidos ft

las Islas Filipinas, trayendo certificados expedidos de acuerdo con

la regla sesenta y una antes mcneionada, se les rcconozcan en

los puertos de las Islas Filipinas los miamos derechos de entrada

que tendrfan si hubieran venido poseyendo certificados scmejantea

expedidos por un gobierno extranjero.

LuKK E. Wkioht,

Gobernador Civil.

THE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE ISLANDS,
EXECUTIVE BUREAU.

Manila, P. L, September 29, 190>f.

Executive Obdeb 1

No. 39. <

Pursuant to the provisions of Executive Order Numbered One,

current aeries, which provides that after September thirtieth,
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nineteen hundred and four, Spanish-Filipino currency may be

exchanged for Philippine currency at the Insular Treasury and

the various provincial treasuries at its bullion value until such

a time, to bo hereinafter fixed, when the Government will no

longer redeem the same, it ia liereby

Ordered, That the Insular Treasurer and each provincial treas-

urer of the Philippine Islands, shall, on and after October first,

nineteen hundred and four, until January first, nineteen hundred

and five, purchase Spanish-Filipino coins at their bullion value,

to be determined from time to time by the Civil Governor.

That in order to facilitate the substitution of Philippine cur-

rency for all forms of currency now circulating in the Philip-

pine Islands, the provisions of this order for the redemption of

Spanish-Filipino currency are hereby extended to Mexican cur-

rency, Chinese subsidiary silver coins, and all foreign copper

coins now circulating in the Philippine Islands, all of which shall

be redeemable at the same rates and upon the same conditions

as those above provided for the redemption of Spanish-Filipino

money. Foreign copper coins redeemable under the provisions of

this order shall be considered to be of the face value in local

currency at which they regularly pass current in the small trade

of the Islands.

All currency received pursuant to the provisions of this order

shall be immediately withdrawn from circulation and the cost

of transporting the same from the various provincial capitals

to Manila shall be a proper charge against the Insular Treasury,

payable out of the gold-standard fund.

The Insular Treasurer is hereby authorized and directed to

purchase the above-mentioned currencies from the various pro-

vincial treasurers at the rates at which said currencies were
received by them in accordance with law and the provisions of

this order.

The official rate for the redemption of Spanish-Filipino cur-

rency, and the other currencies mentioned in this order is hereby

fixed at one peso, Philippine currency, for one peso and eighteen

centavos, local currency, to become effective on October first, nine-

teen hundred and four, and to continue until further notice. This
rate is materially above the true bullion value of Spanish-Filipino
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and foreign coins referred to, but is temporarily fixed at this rate

in order to make the loss as small as possible to those holders of

such coins who have not availed themselves of the previous liberal

provisions of the Government for their relief.

Luke E. Wbight,

Civil Qovemor.

GOBIERNO DE LAS ISLAS FILIPINAS,
OFICINA EJECUTIVA.

Manila, 29 de Septiemhre de 1904.

Ohdkn Ejecutiva \
No. 39. »

De acuerdo de las disposicionea de la Orden Ejecutiva Nttanero

Uno de la serie corriente que dispone que despu^s del treinta de

Septiemhre de mil novecientos cuatro, la moneda hispano-fllipina

puede ser cambiada por moneda filipina en la Tesoreria Insular 6

en las diversas tesorerlas provinciales, por el valor del metal en

pasta que contenga, hasta la fecha que m&s adelante se determina,

en la cual, el Gobierno dejaiH de redimir dicha moneda j Por la

presente,

8e ordena, Que el Tesorero Insular y cada tesorero provincial

de las Islas Filipinas, compre moneda hispano-filipina deade el

primero de Octubre de mil novecientos cuatro hasta el primero de

Encro de mil novecientos cinco, por el valor del metal en pasta

que contenga, cuyo valor serfl fijado de tiempo en tiempo por el

Gobernador Civil.

Que con el fin de facilitar la sustituci6n de las distintas raone-

das que hoy circulan en las Islas Filipinas por la moneda filipina,

las disposiciones de esta orden relativa ft la redenci6n de la

moneda hispano-filipina, se hacen extensivas por la presente 6 la

moneda mejicana, d la moneda fraccionaria china, de plata, y &

todas las monedas extranjeras de cobre que actualmente circulan

en dichas Islas, todas las cuales serfln redimidas & los mismoa tipos

y en iguales condiciones que los arriba establecidos para la moneda

hispano-filipina. Las monedas de cobre extranjeras, redimibles

eon arreglo ft las disposiciones de esta orden, se conaiderarft que
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tienen en moiieda local el iniamo valor con el que regiilanneate

eireulan en las |>equeiias transacciones dc estas Islas.

Toda la moneda recibida de acuerdo con las disposicioues Jo

osta orden, sera inniedialamente retirada de la circulaeiOn y el

costo de sii trasporte desde las distintas capitales de proviiicias {i

Manila estara a cargo de la Tesorerfa Insnlar y serji pagadoro del

fondo del patr<5n oro.

Per la presente se aiitoriza y ordena al Tesorero Insular quo

compre ft los tesoreros provineiales las monedaa arril»a nienciona-

das & los inisnios tipos A que estos las coinpraron, de nonordo

con la ley y con las disposiciones de e.sta orden.

El tipo oficial para la redeneion de la moneda liispano-filipina

y de las denifis mencionadas en esta orden se fija por la pre-

sente en un peso filipino por nn peso y diez y ocho centavos en

moneda local, cuyo tipo einpezarA A regir en primero de Octubre de

mil novecientos cuatro y continuarA en vigor hasta nue\o aviso.

Este tipo es materialmente sobre el verdadero valor en ])a8ta de la

moneda hispano-filipina y de las monedas extrangeras reforidas,

pero se fija temporalmente con el fin de hacer tan pequena como
sea posible la p<!rdida de los tenedores de tales monedas, que no se

han aprovechado de las liberales condiciones del Gobierno previa-

mente estabjpcidas para sn beneficio.

Ltjkk E. Whight,

(iobeniador Civil.

THE GOVERNMENT OF THE PHIJ.IPI'INE ISLANDS,
EXECUTIVE BUREAU.

Manila, October 6, 190/f.

Executive Order ")

No. 40. f

Pursuant to the provisions of Act Numbered Seven hundred and
thirty-three, Philippine Coramission, entitled "An Act providing

that the Civil Governor may, in his discretion, direct an extension

of the period within vehich the Board of Tax Revision in the

city of Manila and provincial boards of revision shall com-

plete their work," the time specified by Act Numbered Twelve
hundred, Philippine Coramission, for the completion of the rovi-
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siou of the real estate tax assessment lists in the Province of

Romblon, that is, December first, nineteen hundred and four, is

hereby extended to February twenty-eighth, nineteen hundred

and five.

Luke E. Wright,

Givil Oovernor.

THE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE ISLANDS,
EXKCUTIVE BUREAU.

Manila, October 17, 190/f.

ExKCUTivE Order
]^

No. 41. t

L The Chiof of the Bureau of Public Lands is hereby designated

the custodian of all unassigned Insular Government lands and

buildings throughout the Archipelago, including the city of

Manila, unless otherwise provided by law in specific instances.

2. The Chief of the Bureau of Archives is hereby designated

the custodian of all title deeds, leases, contracts of sale or pur-

chase, and other documents of title appertaining to unassigned

Insular Government lands and buildings throughout the Archi-

pelago, including the city of Manila, unless otherwise provided by

law in specific instances. He will furnish to the Chief of the

Bureau of Public Lands certified copies of such of said documents

as the latter may from time to time request.

Luke E. Weight,

Civil Oovernor.

GOBIERNO DE LAS ISLAS FILTPTNAS,
OFICINA EJECUTIVA.

Manila, 17 de Octubre de 1904.

Okden E.jEcutiva "I

No. 41. 1

1. Por la presente se designa al Jefe de la Oficina de Terrenos

del Estado como guardiAn de todos los terrenos y edificios no

asignados del Gobierno Insular por todo el Archipi^lago, inclu-
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yentio los que radican en la ciudad de Manila, a nienoa que d(^

otro modo lo disponga la ley en casos especialea.

2. Pop la preseiite se designa al Jefe de la Oficina de Archivos

como guardian de todas las escrituras de propiedad, arrendamien-

tos, contratos de compra y venta y otroa documentos de propiedad

pertenecientes a los terrenes y edificios no asignados del Grobierno

Insular per todo el Archipi6lago, incluyendo los que radican en

la ciudad de Manila, & menos que de otro modo lo disponga la ley

en casos especiales. Facilitarfi al Jefe de la Oficina de Terrenes

del Estado, copias certificadas de los citados docmnentos, cuando

este filtimo las necesite.

Luke E. Wbiqht,

Oobemador Civil.

THE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE ISLANDS,
EXECUTIVE BUREAU.

Manila, October 18, 190J,.

Executive Order ^

No. 42. /

A. L. Lawshe, Auditor for the Philippine Islands, George P.

Ahem, Chief of the Bureau of Forestry, and Albert E. Jenks,

Chief of the Ethnological Survey, are hereby designated a commit-

tee, under the provisions of Act Numbered Eight hundred and

twenty-seven, Philippine Commission, for the purpose of selecting

certain exhibits from the Philippine Exhibit at the Louisiana

Purchase Exposition at Saint Louis, Missouri, owned by the Philip-

pine Government, to be returned to Manila at the close of the

Exposition for use in a permanent museum in Manila.

Luke E. Wright,

Civil Oovernor.

GOBIERNO DE LAS ISLAS FILIPINAS,
OFICINA EJECUTIVA.

Manila, 18 de Octuhre de 1904-

Obden Ejecutiva )

No. 42. t

De acuerdo con las disposiciones de la Ijey Ndniero Ochocientos
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veintisiete, de la Comisifin en Filipinas, por la presente se nombra

una eomisidn compuesta de A. L. Lawshe, Auditor de las lalas

Fillpinaa, George P, Ahern, Jefe de- la Inspecci6n de Monies, y
Allwrt E. Jenks, Jefe de la Inspecci6n Etnol6gica, con el fin de

escoger determinadoe objetos de la instalacifin filipina en la Ex-

p<)8ici6n Conmemorativa de la Compra de la Luisiana en San Luis,

Missouri, de la propiedad del Gobierno de Filipinas, para que sean

devueltoa ft Manila al cerrarse la Exposicibn, para utilizarlos en

un niuseo permanente en Manila.

Luke E. Wbiqht,

Oobemador Civil.

THE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE ISLANDS,
EXECUTIVE BUREAU.

Manila, P. I., October 25, 190
It-

Executive Order "i

"No. 43. i

Pursuant to the provisions of Act Niunbered Six hundred and

forty-eight, Philippine Commission, entitled "An Act authorizing

the Civil Governor to reserve for civil public purposes, and from

sale or settlement, any part of the public domain not appropriated

by law for special public purposes, until otherwise directed by
law, and extending the provisions of Act Numbered Six hundred

and twenty-seven so that public lands desired to be reserved by

the Insular Grovernment for public uses, or private lands desired

to be purchased by the Insular Government for such uses, may
be brought under the operation of the Land Registration Act,"

I hereby withdraw from settlement, entry, sale, or other disposi-

tion under the public land laws, as public land the Island of

Cauit, Province of Cebu, and reserve the same for the use of

the Quarantine Service and the Marine-Hospital Service, and the

Chief Quarantine Officer for the Philippine Islands is hereby

designated as custodian thereof.

Luke E. Wbiqht,

€ivil Governor.
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GOBIKRNO DE LAS ISLAS FILIPJNAS,
OFICINA EJECUTIVA.

Maniia, 25 de Octubre de 1904.

Oroen Ejecutiva \

No. 43. I

De acuerdo de las disposicionos de la Ley Nfunoro Seiscientos

c'uaronta y oclio de la Comision cu Filipinas, t.itulada "Ley anto-

rizando al Gobernador Civil para rescrvar para el uso pCiblico

civil y exccptuar de venta y ccsiun, cualquier parte de la pro-

piedad piiblica que no est^ desliiiada por la ley para su uso

pflblico especial, hasta que de otro uiodo lo disponga la ley, y
extendiendo las disposiciones de la Ley Nnmero Seiscientos veinti-

aiete, de mode que todos los tcrrenos ptiblicoa que el Gobienio

Insular desee reservar y todos los terrenoa de particulares que

desee oomprar eon destino al servieio publico, queden sujotos a las

disposiciones de la Ley del Registro de la Propiedad," por la

presente exceptiio de colonizaci6n, denuneia, venta 6 disposicion

de otro modo, con arreglo & las leyes de tcrrenos pfiblicos, y
como terreno publico, la Isla de Cauit, en la Provincia de Gebii

y la reservo para uso del Servieio de Cuarentenas y del Servieio

de Hospital Marltimo, y por la presente designo como eneargado

y guardifin de la niisnia, al Jefe de Cuarentenas de las Islas

Filipinas.

Luke E. Whigut,

Gobernador Civil.

THE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE ISLANDS,
EXECUTIVE BUREAU.

Manila, October 29, 1904.

Executive Okder "|

No. 44. I

Executive Order Numbered Sixty-six, series of nineteen hun-

dred and three, is hereby amended so that the whole thereof, as

amended, shall read as follows, to wit:

"The following character will be used by all officials of this

Government as the designation for the new Philippine pesos, in
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contradistinction to the $ mark for United States currency, and

Pfs. for Mexican and Spanish-Filipino cuiTency:

"Provided, however, That where it is found impracticable to

manufacture tyj)e for the peso mark with two horizontal lines,

by reason of difficulties in engraving or otherwise, such type may
be manufactured with one horizontal line so that the peso

character shall appear thus:

f
Luke E. Wbioht,

Civil Qovernor.

GOBIERNO DE LAS ISLAS FILIPINAS,
OFICINA EJECUTIVA.

Manila, 29 de Octubre de 190ff.

Oroen Ejecutiva \
No. 44. i

Tor la presente se reforma la Orden Ejecutiva Nflmero Sesenta

y seis, serie de mil novecientos tres, de modo que una vez refor-

niada se lea como sigue:

"Para diferenciar del signo $ que designa la moneda de los

Estados Unidos y de Pfs., para la moneda mejicana 6 espafiola,

todoa los funcionarios de este Gobierno usarfin para designar los

nuevoa pesos filipinos, el signo siguiente:

P
"Entendiindose, sin embargo, Que cuando resulte impracticable

la fabricaci6n de tipos para el signo de peso con las dos Ifneas

horizontales, & consecuencia de las dificultades del grabado rt
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otras causas, dicho tipo puede fabricarse con una sola llnea heri-

zontal de mode que el signo de peso resulte asl

:

P
Luke E. Wright,

. Oohernador Civil.

THE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE ISLANI>S,

EXECUTIVE BUREAU.

Manila, November 10, 190Ji.

Executive Order \
No. 45. <

Gustavo Niederlein, member of the Philippine Exposition Board,

is hereby appointed a member of the committee convened under

Executive Order Numbered Forty-two, dated October eighteenth,

nineteen hundred and four, vice Albert E. Jenks, Chief of the

Ethnological Survey, and said order is hereby amended to read

as follows:

"A. L. Lawshe, Auditor for the Philippine Islands; George P.

Ahem, Chief of the Bureau of Forestry, and Gustavo Niederlein,

member of the Philippine Exposition Board, are hereby designated

a committee, under the provisions of Act Numbered Eight hun-

dred and twenty-seven, Philippine Commission, for the purpose

of selecting certain exhibits from the Philippine Exhibit at the

Louisiana Purchase Exposition at Saint Louis, Missouri, owned

by the Philippine Grovernment, to be returned to Manila at the

close of the Exposition for use in a permanent museum in Manila."

Luke E. Wbioht,

Civil Governor.

gobierno de las ISLAS FILIPINAS,
OFICINA EJECUTIVA.

Manila, 10 de Noviemire de 1904.

OllDEN EjEotrrivA \
No. 45. J .

Por la presente se nombra ft Gustavo Niederlein, miembro de
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la Junta de la Exposici6n Filipina, como miembro de la comisidn

nombrada por la Orden Ejecutiva NOmero Cuarenta y dos, fecha

diez J ocho de Oetubre de mil novecientos cuatro, en 8ustituci6n

de Albert E. Jenks, Jefe de la Inspeccion Etnol6gica, y dicha

Orden queda reformada de modo que se lea como sigue:

"De acuerdo con las disposiciones de la Ley Nlimero Ochocientos

veintisiete, de la ComisiOn en Filipinas, por la presente se nom-

bra una comisidn compuesta de A. L. Lawsbe, Auditor de las

Islas Filipinas, George P. Ahern, Jefe de la Inspeccidn de Montes

y Gustavo Niederlein, miembro de la Junta de la Exposici6n Fili-

pina, con el fin de escoger determinados objetos de la instalacidn

filipina en la Expo8iei6n Conmemorativa de la Compra de la

Luisiana en San Luis, Missouri, de la propiedad del Gobierno

de Filipinas, para que sean devueltos ft Manila al cerrarse la

Exposici6n, para utilizarlos en un museo permanent^ en Manila."

Luke E. Weight,

Oobernador Civil.

THE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE ISLANDS,
EXECUTIVE BUREAU.

Manila, P. I., November 12, 190^.

EXKCUTIVE ObDER \
No. 46. /

Pursuant to the provisions of Act Numbered Six hundred and

forty-eight, Philippine Commission, entitled "An Act authorizing

the Civil Governor to reserve for civil public purposes, and from

sale or settlement, any part of the public domain not appropriated

by law for special public purposes, until othenvise directed by law,

and extending the provisions of Act Numbered Six hundred and

twenty-seven so that public lands desired to be reserved by the

Insular Government for public uses, or private lands desired to

be purchased by the Insular Government for such uses, may be

brought under the operation of the Land Regiatration Act,"

I hereby withdraw from settlement, entry, sale, or other disposition

under the public land laws, the public lands situated at the Mesa,

District of Zamboanga, Mindanao, and reserve the same for the

use of the Government of the Moro Province, except such portion
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or portions thereof as shall be found by the Court of Land

Kegiatration legally to belong to private individuals, in whioh

court there is on file a full description by metes and bovinds ot

all of the lands in question.

Luke E. VVKKiHT,

Civil (lovernor.

GOBIERNO DE LAS ISLAS FILIPINAS,
OFICINA EJECUTIVA.

Manila, 12 de 'Noviembre dr 1901^.

Obden Ejecutiva \

No. 46. '

De aeuerdo con las dispossieiones de la Ley Nfunero Seiscientos

cuarenta y ocho, de la Comision en Filipinas, titulada "Ley auto-

rizando el Gobernador Civil para reservar para el uso pflblico

civil, y exceptuar de veivta y cesidn, cualquier part« de la propie-

dad publica que no est6 destinada por la ley para un uso pfiblico

especial, hasta que de otro niodo lo disponga la ley, y extendiendo

las disposiciones de la Ley Nfimero Seiscientos veintisicte, de modo
que todos los terrenes pQblicos que el Gobierno Insular desee re-

servar y todos los terrenos de particulares que desee comprar con

destine al servicio pfiblico, queden sujetos &. las disposiciones de

la Ley del Registro de la Propiedad," per la presente excluyo de

cesiOn, registro, venta G otra disposicifin en virtud de las leyes

de terrenos del Estado, los terrenos pGblicos situados en la Mesa,

Distrito de Zamboanga, Mindanao, y los reserve para el uso del

Gobierno en la Provincia Mora, excepto aquella parte 6 partes de

los mismos que el Tribunal del Registro de la Propiedad enciientre

que legalmente pertenece ft individuoa particulares, y en cuyo

Tribunal estft archivada una descripcifin completa con la niedida

y limites de todos los terrenos en cuestion.

Luke E. Wbight,

Qobernador Civil.
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THE GOVERNMENT .OF THE PHILIPPINE ISLANDS,
EXECUTIVE BUREAU.

Manila, November 29, 1904-

EXKCUTIVE Okj)ER 1

No. 47. J

Owing to the prevalence of ladroniani in the Province of

Samar the mvmicipal elections in said province are hereby post-

poned, pursuant to the provisions of Act Numbered Five hundred

and two, until the third Tuesday in December, nineteen lumdred

and four.

liUKE E. Wright,

Givil Qovernor.

By A. W. Febgusson,

Executive Secretary.

GOBIERNO DE LAS ISLAS FILIPINAS,
OFiniNA EJFCUTIVA.

Manila, 29 de Noviembre de 1904-

OrUEN E.TECt!TlVA )

No. 47.
1^

Debido .1 la existencia del bandolerismo en la Provincia de

Sflmar, por la presente se suspenden las elecciones municipales

en dicha provincia, de acuerdo con las disposiclones de la Ley

Nfimero Quinientos dos, hasta el tercer martes de Diciembre de

mil novecientos cuatro. ,

Por order del Gobcrnador Civil Liike E. Wright:

A. W. Febgusson,

Secretario Ejeautivo.

OFFICE OF THE CIVIL GOVERNOR OF THE PHILIPPINE
ISLANDS.

Manila, December 12, 190.
'i.

KxKcuTivE Order")

No. 48. ^
t

It appearing from investigation of charges made against the

validity of the election of Mariano Abella, as governor of the
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Province of Ambos Camarines, that for a long time before the

election his recognized agents were going about the country

attempting to bring to bear upon voters the corrupting influence

of money, and that on the very day of the election in the halls

of the government building the same agents were present openly

and shamelessly handing out money to the electors, I hereby

decline to confirm the election of Mariano Abella, the person cer-

tified by the officcis of the convention held in Nueva Caceres,

Province of Ambos Camarines, on February first, nineteen hundred

and four, as having received a lawful majority of the votes cast

at tlie election for provincial governor, on the gi'ound that he was

not fairly elected, and direct that the convention be reconvened

on Thursday, January fifth, nineteen hundred and five, for the

purpose of holding a second election in accordance with the pro-

visions of Act Numbered Three hundred and thirty-six.

LvKE E. Wright,

Civil Governor.

(Corrected copy.)

OFICINA DEL GOBERNADOR CIVIL DE LAS
ISLAS PILIPINAS.

Manila, 12 de Diciembre de 190
If.

Obden Ejkcuxiva 1

No. 48; i

Resultando de la investigaci6n de loB cargos formuladoa contra

la validez de la elecciOn dip Mariano Abella, corao gobernador de la

Provincia de Ambos Camarines, que durante mucho tiempo antes

de la elecei6n sua agentes reconocidos recorrfan el distrito tratando

de hacer sentir &. los electores la infiuencia corruptora del dinero,

y que el mismo dia de la elecci6n en loa salones del edificio del Gro-

bierno los mismoe agentes estaban presentes entregando dinero ft

los electores, abierta y descaradamente, por la presente rehuso con-

firmar la elecciCn. de Mariano Abella que es la persona que la

mesa de la convenci6n celebrada en Nueva Cfteeres, Provincia de

Ambos Camarines, el primero de Febrero de mil novecientos cuatro

certified haber recibido una mayoria legal de votos en la elecci6n

para gobernador provincial, en vista de que no fu6 debidamente
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elegido, y ordciio que la convenci6n vuelva A reunirse el jueves,

cinco de Enero de mil novecientos cinco, oon el fin de eelebrar una
scf»unda elecciou de acuerdo con las* disposiciones de la Ley Nfi-

mero Trescientos treinta y seis.

Luke E. Wright,

Gohcrnador Civil.

(Copia correg-ida.) .

THE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE ISLANDS,
EXECUTIVE liUREAU.

Manila, December IJf, WO.'i.

Executive Obokr
)^

No. 49. . i

The following executive orders of the President of the United

Stat-e.s. dated May ninth, nineteen hundred and two, and November
twenty-sixth, nineteen hundred and two, are published for the

inf«jmi)ition of all concerned:

"Wjiitk House, May 9, 1902.

*Tlie executive order of November ninth, nineteen liundred and
one. reserving for naval purposes and placing under the govern-

ment and control of the Navj' Department all tracts and parcels

of land belonging to the Unit,ed States situated in the Provinces

of Zajnbales and Bataan, in the Island of Luzon, Philippine

Islands, to the southward and westward of a line beginning at the

mouth of the Rio Pamatuan, near Capones Islands, and following

tlie midchannel course of tlie Pamatuan to the headwaters of the

easternmost branch of said river; from thence east (true) to meet

a line running north (true) from Santa Rita Peak; from this

intersection to SajitiL Rita Peak itself; thence to Santa Rosa

Peak, and thence in a straight line in a southerly direction to the

seii at the town of Bagac and including said toAvn, as well as all

adjacent islands, bays, harbors, estuaries, and streams within its

limits, is hereby revoked.

"T. Roosevelt."

"White House. November 26, 1902.

"It is hereby ordered that all tracts and parcels of land belong-

ing to the United States situate in the Provinces of Zambales

27921 7
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and Bataan, in the Island of Luzon, Philippine Islands, and lying

to the southward of a line beginning at the mouth of the Rio

Matain and following the midchannel course of the said rivor

for a distance of one mile, tlience extending due east six miles,

more or less, to the intersection of the crest of the watershed ; to

the northward of a line beginning at the head o5 the bay south

of Navasan Point and extending due east seven miles, more or

less, to tlie intersection of the crest of the watershed; and to the

westward of the watershed before mentioned, between its inter-

sections with the northern and southern boundary lines herein-

before described, and including all adjacent islands, bays, harbors,

estuaries, and steams within its limits, be, and the same are

hereby, reserved for naval purposes, and said reservation and

all lands included within said boundaries arc hereby placed under

the governance and control of the 'Navy Department.

"T. Roosevelt."

Luke E. Wright,

CirAl Oovernor.

GOBIERNO DE LAS ISLAS FILIPINAS,
OFICINA EJECUTIVA.

Manila, I4 de Diciemlre de 190
Jf.

Obden Ejecxjtiva
I

No. 49. t

Para conocimiento y gobierno de todos los interesados, se publi-

can las siguientes Ordenes Ejecutivas del Presidente de los Esta-

dos Unidos, fechadas el nueve de Mayo y veintis6is de Novierobre

de mil novecientos dos:

"Casa Blanca, 9 de Mayo de 1902.

"Por la presente se deroga la Orden Ejecutiva del nueve de No-

viembre de mil novecientos uno, que reserva para fines navales y
coloca bajo la direcci6n y dominio del Departamento de la Armada
todos los trozos y parcelas de terrenos pertenecientes ft los Estados

Unidos, que estftn situados en las Provincias de Zambales y Bataan,

en la Isla de Luz6n, Islas Filipinas, al sur y oeste de una Ifnea

que empiece en la boca del rio Pamatuan, cerea de las islas Capo-

nes, y siga el centro del curso del Pamatuan hasta el nacimiento
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del brazo mas oriental de dicho rio ; desde aquf al este exacto hasta

encontrar una llnea que corre al norte exacto del Pico Santa Rita;

desde esta intersecci6n al inismo Pi<!o Santa Rita; desde aqui al

Pico Santa Rosa y desde allf en la Ifnea recta y direcci<5n aur hasta

el mar en el pueblo de Bagac, incluyendo dicho pueblo, asl como
tambiC'n todas las islas adyacentes radas, puertos, brazos de mar

y arroyos dentro de sus llmites.

"T. Roosevelt."

"Casa Blanca, 26 de Noviemhre de 1902.

"Por la prcsente se ordena que todoa los trozos y parcelas de

tcrrenos pert(:;ecientes a los Estados Unidos, que eslan situados

en las Provincias de Zambales y Bataan, en la Isla de Luz6n, Islas

Filipinas, al sur de una Hnea que empezando en la boca del rIo

Matain y siguiendo por el centro del curso de dicho rio la distan-

cia de una milla, se extienda directamente al este, seis millas poco

mfis 6 menos, hasta la intersecci(in de la cGspide de la vertiente;

al norte de ima Ifnea que empiece en el extreme de la bahia al sur

de Punta Navasan y se extienda directamente al este, siete millas

poco mSs 6 menos, hasta la interseccifin de la clispide de la ver-

tiente
; y al oeste de la vecticnte antes mencionada entre sus inter-

secciones con las llneas limftrofes al norte y aur, anteriormenle

meneionadas, 6 incluyendo todas las islas adyacentes, radas, puer-

tos, brazos de mar y arroyos dentro de sus Ifmites, sean reservados

para fines navales y dicha reserva y todos los terrenos comprendi-

dos en dichos Ifmites, se colocan por la presente bajo la direcci6n y
doininio del Departamento de la Armada.

"T. Roosevelt."

Luke E. Wriqht,

Qobernador Civil.

OFFICE OF THE CIVIL GOVERNOR OF THE PHILIPPINE
ISLANDS.

Manila, Deoemher 22, IdOlf.

Executive Obdeb \
No. 60. <

The official rate for the redemption of Spanish-Filipino currency,
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Mexican currency, Chinese subsidiary silver coins, and all for-

eign copper coins now circulating in the Philippine Islands is

hereby flxed at one peso, Philippine currency, for one peso and

fourteen centavos, local currency, effective this date and to

continue until January first, nineteen hundred and five.

Luke E. Weight,

Civil Oovernor.

OFICINA DEL GOBERNADOR CIVIL
DE LAS ISLAS FILIPINAS.

Manila, 22 de Diciemhre de 1904-

Oeden Ejecutiva \
No 50. (

El tipo oficial para redimir la inoneda hispano-filipina, la

moneda mejicana, las monedas fraccionarias de plata, chinas, y
todas las monedas extranjeras de cobre que en la actualidad cir-

culan en las Islas Filipinas, se fija por la presente en un peso de

moneda filipina, por un peso y catorce centavos en moneda corriente

local, siendo efectivo desde esta fecha y continuando hasta el

primero de Enero de mil novecientos cinco.

Luke E. Wright,

Qobernador Civil.

THE GOVERNMENT OP THE PHILIPPINE ISLANDS,
EXECUTIVE BUREAU.

Manila, December 29, 190
Jf.

Executive Okder 1

No. 61. i"

Pursuant to the provisions of Act Numbered Six hundred and

forty-eight, Philippine Commission, entitled "An Act authorizing

the Civil Governor to reserve for civil public purposes, and from

sale or settlement, any part of the public domain not appropriated

by law for special public purposes, until otherwise directed by law,

and extending the provisions of Act Numbered Six hundred and

twenty-seven so that public lands desired to be reserved by the

Insular Government for public uses, or private lands desired to
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be purchased by the Insular Government for such uses, may be

brought under the operation of the Land Registration Act,"

1 hereby withdraw from settlement,' entry, sale, or other disposi-

tion under the public-land laws, certain lands situated at Zam-
boanga, Mindanao, and reserve the same for the use of the

government of the Moro Province, except such portion or portions

tliereof as shall be found by the Court of Land Registration

legally to belong to private individuals.

The description of said lands by metes and bounds is as follows:

"Parcel Mo. i.—Starting at a point marked 1 on plan which

is 7.33 meters and bears north 13 degrees 16' west from a

cross cut on the end of the masonry abutment of a bridge

crossing the canal as shown on plan; thence south 26 degrees

and 30' west, G4.08 meters to a point marked 2; thence along

mean high water mark south 72 degrees 13' east, 42.57 meters

to a point marked 3; thence north 27 degrees 42' east, 55.71

meters to a point marked 4; thence north 61 degrees 26' west,

43.38 meters to point of beginning; bounded on the north by

Calle Madrid, on the south by the sea, on the west by Calle

Voluntaries, and on the cast by property claimed by D. G. Beebe.

Area, 2567.17 square meters.

"Parcel No. 2.—Starting at a point marked 5 on plan

which is 21.63 meters and bears south 59 degrees 30' east to

a point marked 1 on plan; thence north 63 degrees 00' west,

43.79 meters to a point marked 6; thence south 27 degrees 40'

west, 58.25 meters to a point marked 7; thence south 59 degrees

44' east, 45.05 meters to a point marked 8; thence north 27

degrees 00' east, 60.79 meters to point of beginning; bounded

on the north by Calle Madrid, on the south by the sea, on the

east by Calle Voluntarios, arid on the west by the property

claimed by John E. Springer. Area, 2642.115 square meters.

"All bearings magnetic. Declination not determined.

"Date of survey, December 10, 1904."

Luke E. Wright,
- Civil Governor.
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BY TriE CIVIL (JOVEHXOU OF THK rUlLIPPlNE
ISLANDS—A PKOCLAMATiON

.

Whereas the rresident of the United States did, on the eleventli

day of February, issue the following proclamation;

|5v THK PUKSIUENT OF THE UNITED STATES OF AmEHICA—A
rROCr.AMATIOX.

'"Wliereas a state of war unliappily exists bctAveen Japan on

tlie one side and Kussia on the other side ; and

"Whereas the United States are on terms of friendship and

amity with both the contending powers and with the persons

inhabiting their several dominions; and

"Whereas there are citizens of the United States residing within

tlie territories or dominions of each of the said belligerents and

carrying on commerce, trade, or other business or pursuits therein

protected by the faith of treaties ; and

"Whereas there are subjects of each of the said belligerents

residing witliin the territory or jurisdiction of the United States

and carrying on commerce, trade, or other business or pursuits

therein : and

"Whereas the laws of the United States, without interfering

Avith the free expression of opinion and sympathy or with the

open manufacture or sale of arms or munitions of war, neverthe-

less impose upon all persons who may be within their territory

and jurisdiction the duty of an impartial neutrality during the

existence of the contest; and

"Whereas it is the duty of a neutral government not to permit

or suffer the making of its waters subservient to the purposes

of war:

"Now, therefore. 1. Theodore Roosevelt, the President of the

105
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United States of America, in order to preserve the neutrality of

the United fStates and of their citizens and of persons within thoir

territory and jurisdiction and to enforce their laws, and in order

that all persons being warned of the general tenor of the laws and

treaties of the United States in this behalf and of the law of

nations may thus be prevented from an unintentional viohition

of tlie same, do liereby declare and proclaim that by the act

passed on the twentietli day of April, anno Domini eighteen hun-

dred and eighteen, commonly known as the 'Neutrality Law,' the

following acts are forbidden to be done, under severe penalties,

within the territory and jurisdiction of the United States, to wit:

"One. Accepting and exercising a commission to serve either of

the said belligerents by land or by sea against the other belligerent.

"Two. Enlisting or entering into the service of either of the said

belligerents as a soldier or as a marine or seaman on board of anj-

vessel of war, letter of marque, or privateer.

"Three. Hiring or retaining another person to enlist or enter

liimself in tlie service of either of the said belligerents as a soldier

oi- as a marine or seaman on board of any vessel of war, letter of

niai-que, or privateer.

"Four. Hiring another person to go beyond the limits or juris

diction of the United States with intent to be enlisted as aforesaid.

••Five. Hiring another person to go beyond the limits of the

United States with intent to be entered into service as aforesaid.

"Six. Retaining another person to go beyond the limits of the

ITnited States with intent to be enlisted as afore.said.

"Seven. Retaining another person to go beyond tlic limits of

the United Stiites with intent to be entered into service as afore-

said. (But said act is not to be construed to extend to a citizen

or subject of either belligerent who being transiently within the

United States shall on board of any vessel of war which at the

time of its arrival within the United States was fitted and equipped

as such vessel of war enlist or enter himself or hire or retain

another subject or citizen of tlie same l>elligerent who is transiently

within the United States to enlist or enter himself to serve such

belligerent on board such vessel of war if the United States shall

then be at peace with such belligerent.)

"Eight. Fitting out and arming or attempting to fit out and
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arm, or procure to bo fitted out and armed, or knowingly being

(;oncerned in tlie furnishing, fitting out, or arming of any ship or

vessel with intent that such ship or vessel shall be employed in

the service of either of the said telligereuts.

"Nine. Issuing or delivering a commission within the territory

or jurisdiction of the United States for any ship or vessel to, the

intent that she maj^ be employed as aforesaid.

"Ten. Increasing or augmenting or procuring to be increased or

augniented, or laiowingly being concerned in increasing or aug-

menting, the force of any ship of war, cruiser, or other armed

vessel which at the time of her arrival within the United States

was a ship of war, cruiser, or armed vessel in the service of cither

of the said belligerents or belonging to the subjects of either by

adding to the number of guns of such vessels or by changing those

on board of her for guns of a larger caliber or by the addition

tliereto of any equipment solely applicable to war.

"Eleven. Beginning or setting on foot or providing or preparing

the means for any military expedition or enter])rise to be carried

on from the territory or jurisdiction of the United States against

the territories or donunions of either of the said belligerents.

"And I do iiereby further declare and proclaim that any fre-

quenting and use of the waters within said territorial jurisdiction

of the United States by the armed vessels of cither belligerent,

whether public ships or privateers, for the purpose of preparing

for hostile operations or as post.s of observations upon the sliip.s

of war or privateers or merchant vessels of the other telligcrent

lying within or being about to enter the jurisdiction of the United

States, must be regarded as unfriendly and ofTenaive and in viola-

tion of that neutrality which it is the determination of this Gov-

ernment to observe ; and to the end that the hazard and incon-

venience of such apprehended practices may be avoided I further

proclaim and declare that from and after the fifteenth day of

February instant and during the continuance of the present hos-

tilities between Japan and Russia, no ships of war or privateer of

either belligerent shall be permitted to make use of any port,

harbor, roadstead, or waters subject to the jurisdiction of the

United States from which a vessel of the other belligerent (whether

the same shall be a ship of war, a privateer, or a merchant ship)
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shall liave ])revioualy departed until after tiie oxpiration oi at

least twenty-four hoiirs from the departure of sueh last-mentioned

vessel beyond the jurisdietion of the United States. If anj' ship

of war or privateer of either belligerent shall after the time this

notification takes effect enter any ])ort, liarbor, roadstx^ad. or

waters of tiie United States, such vessel shall be required to depart

and pnt to sea within twcnty-fonr hours after her entrance into

such })ort, liarbor, loadstead, or wat^'rs, except in case of sti'ess

of weather or of her requiring provisions or tilings necessary for

the subsistence of her crew or for repairs., in either of which eases

the authorities of the port or of the nearest port (as the case

may be) shall require her to put to sea as soon as possible after

the expiration of such period of twenty-four hours without per-

mitting her to take in supplies beyond what )nay be necessary for

lier immediate use; and no such a'csscI -which may have been

permitted to remain Avithiu the waters of the United States for

the purpose of repair shall continue within such port, liarbor,

roadsteiid, or waters for a longer period than twenty-four hours

after her necessary repairs shall have been complct^jd, unless

Avitliin such twenty-four hours a- vessel, whether ship of war,

privateer, or merchant ship of the other belligerent shall have

departed therefrom, in i\hieh case the time limited for the

departure of such ship of war or privateer shall be extended so far

as may be necessary to .secure an interval of not less than twenly-

fonr hoxirs between such departure and that of a]iy ship of waj',

privateer, or merchant ship of the other belligerent which may
have previously quit the same port, harbor, roadstead, or waters.

"No ship of war or privateer of either belligerent shall be

detained in any port, liarbor, roadstead, or waters of the United

States more than twcnty-fonr hours by reason of the successive

departures from such port, harbor, roadstead, or waters of more

than one vessel of the other belligerent, but if there be several

vessels of each or either of the two belligerents in the same port,

harbor, roadstead, or waters the order of their departuj-e there-

from shall be so arranged as to afTord opportunity of leaving

alternately to the vessels of the respective belligerents and to cause

the least detention consistent with the objects of this proclamation.

"No ship of war or pri^•atcer of either belligerent shall be pei--
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initU'd wliilo in any port., liarhor, roadstead, or waters witliin the

jurisdiction of tho Unitcxl fStatos to take in any sni)plies except

])rovisions and sueii other thiuf^s as jnay be I'oquisite for the sub-

sistence of lier crew and except so much coal only as may be

sufficient to carry such vessel, if without any sail power, to the

neaiest i)ort of her own country, or, in case the vessel is rigged

to go under sail and nuiy also be propelled by steam power, then

Mith half the quantity of coal which she would l)e entitled to

reccnve if dependent upon steam alone, and no coal shall be again

su])plied to any such sliip of war or privateer in the same or any

other ]wrt, liarbor, roadstead, or A\aters of the UnitxKl States

without special permission until after the expiration of three

months from the time wlien such coal may have been last supplied

to her within the wate^rs of the United States, luiless such ship of

war or privateer shall since last thus supplied have entered a

l)ort of the Government to which she belongs.

"And I further declare ami proclaim that by tlie first article of

the convention as to the rights of neutrals at sea which was cou-

cludcxl between the United States of America and His Majesty the

Eniijcror of all the Hussias on the twent3--secoiid tlay of July,

anno Domini eighteen hundred and fifty-four, the following prin-

(dples were recognized as permanent and imnuilable, to wit:

" 'One. That free ships make fret- goo<ls, that is to say, that the

effects or goods belonging to subjects or citizens of a power or

State at war are free from capture and confiscation when found

on board neutral vessels, with the exception of articles contraband

of war.
•' 'Two. Tliat the property of neutrals on board an enemy's

vessel is not subject to co!iliscation unless the same l>c contraband

of war.'

'•'And I do further declare and proclaim that the statutes of the

U'nited StJites and tlie law of nations alike require that no person

within the territory and jurisdiction of the United States shall

take part, directly or indirectly, in the said war, but shall renuiin

at peace with each of the said belligerents and shall raaintiiin a

strict and impartial neutrality, and that whatever privileges shall

be accorded to one belligerent within the ports of the United

States shall be in like manner a(;corded to the other.
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"And I do herf'by enjoin all the j^ood citizens of the United

St<it<.'S and all persons residing or being within the territory or

jiirisdiotion of the United States to observe the laws thereof and

to commit no act contrary to the provisions of the said statutes

or in violation of the laws of nations in that behalf.

•'And I do hereby warn all citizens of the United States and all

persons residing or being within their territory or jurisdiction

that while the free and full expression of sympathies in public

and private is not restricted by the laws of the United Stiites,

military forces in aid of either l)elligerent can not lawfuly be

originated or organizwl within their jurisdiction, and that while

all persons may lawfully and without restriction by reason of the

aforesiiid state of war manufacture and sell within the United

States arms and munitions of war and other articles ordinarily

known as '(lontraband of war,' yet they can not carry such articles

upon the high seas for the use or service of either belligerent, nor

can they transport soldiers and otiicers of either, or attempt to

break any blockade wliich may be lawfuly established and main-

tained during the war without incurring the risk of hostile cap-

ture and the penalties denounced by the laws of nations in that

behalf.

"And I do hereby give notice that all citizens of the United

States and others who may claim the protection of this Govern-

ment who may misconduct themselves in the premises will do so

at their peril and that they can in no wise obtain any protection

from the Govej-nment of the United States against the conse-

quences of their misconduct.

"In witness whereof I have hereunto set my hand and caused

the seal of the United States to be affixed.

"Done at the city of Washington this eleventh day of February,

in the year of our liOrd one thousand nine hundred and four and

the independence of the United States the one hundred and

twenty-eighth.

"TiiEODOBE Roosevelt.

"By the President:

"John Hat, Secretary of State."

Now, therefore, I, Luke E. Wright, Civil Governor of the Philip-

pine Islands, do give publicity to said proclamation and enjoin
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the strict observance of its provisions upon all citizens of the

Philippine Islands;, and other persons residing or being therein.

In testimony whereof I have hereunto set iny hand and caused

the seal of the Governincnt of the Philippine Islands to be affixed.

Done at the city of Manila this sixteenth day of February, in

llio year of our Lord one thousand nine hundred and four.

Lt KE E. Wright.
By the Civil Governor

:

A. W. Fergusson, Executive Secretary.

PPxOCLAMA ])KJ. (JOJJERNADOR CIVIL DE LAS ISLAS
FJLIPINAS.

For cuanto, ol Presideute de los Estados Unido.s, public6, el dfa

once de Febrero, la siguiente proclania:

"Proclam.\. del Presidente de los Est.\d()s UiNiuos DE Am]£eic.\.

"Por cuanto, desgraciadamente existe el estiido de guerra entre

el Japon por una parte y Rusia por la otra,

"Por cuanto, los Estados Unidos tionen relaciones de afecto y
aniistad con ambas i)otencias combatientes y con las personas que

liabitan en sus distintos dominios,

"For cuanto, dentro de los territories 6 dominios de cada ima
de dichas partes beligerantes, residen ciudadanos de los Estados

Unidos dedicados al comercio, & la industria fi otras ocupaciones

protegidos por la bueiia fe de los tratados,

"For cuanto, dentro del territorio 6 jurisdicci6u de los Estados

Unidos, hay stibditos de cada uno de los citados beligerantes, dedi-

cados al comercio, a la industria 6 & otras ocupaciones,

"For cuanto, las leyes de los Estados Unidos, sin intervenir en

la libre expresi6n de opini6n y simpatia, 6 en la libre fabricaciftn

6 venta de armas y municiones de guerra, sin embargo, iniponen A

todas las personas que est^n 6 puedan estar dentro de su territorio

y jurisdieci6n, el deber de una neutralidad imparcial mientras

dure la contienda, y
"For cuanto, es el deber de un gobierno neutral, no permitir ni

sufrir que sus aguas sirvan de medio para los fines de la guerra:
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"For lo tiuitd. Vo. Tlicodore Rexwevolt, Prcyidcnte de los Estiidos

Unidos de Auu'iriea, con el objeto de o.onscrvur la iieiitvalidad do

los Kstados Unitlos y de sus ciudiidanos y personas que esteii den-

tiH) do su tci"iiloi'io y jurisdiccion y dc liacur cuinplir sus loyo.s, y
(Htii el objeto de que toda persona siendo advertida del tenor gene-

ral de las leyes y tratados de los Estiulos Unidos sohre este asun-

to y del dereeho internaeional. pueda cvitar la. infraooiou invo-

luntaria de las nusmas, por la [)resentx^ declaro y proclanio que de

acuerdo con la ley aprobada vl veint<» de Abril del ano del Seuor

de mi! oeliocientos diez y oelio, conocida vulgannente por 'Ivey de

Xeutralidad,' se prohilK-, bajo penas weveras, la ejecucion de los

aetos siguientcs, dentro del territorio y jurisdiccion de los Kstados

I'nitlos. a saber:

'"Una. Aeoptar 6 ejereer una ooniisi«')n jnira preslar servioios por

mar 6 tlcrra a uno dc diehos iK-ligerantes contra el otvo.

"Dos. Alistarse o entrar al servieio de alguno de diehos belij^e-

rautcs conio soldado, sokUido de marina <> mavinero a bordo de

ajgtin buque de guerra, 6 corsario.

"Tres. Asalariav 6 tomar a sueldo A otra persona ])ara alisUirla

en el servieio de alguno de diehos beligerantos conio soldado, sol-

dado de marina 6 niarincro a bordo de algiin buque de guerra, 6

corsario.

"Cixalro. Asalariar a otra jK-rsona para ir nuls allfi de los Ifnii-

t^s 6 jurisdieci6n de los Estados (Jnidos con intencion de .ser alis-

tada como antes se dice.

"Cinco. Asalariar fi otra persona para ir mils alia de los Ilmites

de los Estados Unidos con intencion de entrar al servieio como

antes se dice.

'fSeis. Tomar ;1 sueldo a otra j)ersona para ir mils alia de los

liniites dc los Kstados Unidos con intencion de ser alistada como

ante.'i se dice.

"Siete. Tomar fi sueldo a otra persona para ir nifis allfi dc los

limites de los Estados Unidos con intencion de entrar al servieio

como antes se dice. (Pero diclio acto no se intcrpretan'i como apli-

eable ji un ciudadano 6 sfibdito de alguno de los beligerantes que

estando transitoriamente en los Estados Unidos, so aliste 6 entre

al servieio ,1 bordo dc cualquier buque de guerra que en la fecha

de su llegada dentro de los Estados ITnidos estuviere arreglado y
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equipado conio tal buquc dc guerra, 6 tome & suoldo fl otro stib-

dito 6 ciudadano del mismo beliger.antc quo cstC transitoriamente

en los Estados Unidos para alistarlo- o qiie entre al servicio de tal

bcligerantc d bordo del mcncionado buque de guerra, si los Estados

Unidos estuvieren en paz con dicho beligerante.)

"Ocho. "JYiptilar 6 arinar o intcntar tripular 6 armar, 6 procu-

rar que se tripule arnie, 6 & sabiendas est6 interesado en el

equipo, tripulaeiOn armaniento de cualquier bnque 6 enibarca-

cion eon la intencion de que dicho buque 6 enibarcacion se emplee

en el servicio dc alguno dc dichos beligerantes.

"Xueve. Exjxidir 6 cntregar una coniision dentro del territorio

6 jurisdiccion de los Estados Unidos para cualquier buque 6 em-

barcacion con el proposito que se pueda emplear como ant-es se

dice.

"Diez. Aumentar 6 procurar aumentar, o (i sabiendas estar inte-

resado en el aumento dc la fucrza de algfln bareo de guerra, cru-

cero, fi otro buque arniado que en la fecha de su llegada & los

Estados Unidos fucra un barco dc guerra, crueero, o buquc arniado

al servicio de alguno de los l)eligorantes 6 pertcneeiente a los sCib-

ditos de alguno de ellos, aurnentsindo el ndmero de caiiones de

dichos buqucs, 6 cambiando los (jue tenia & bordo por otros de

mayor calibre, 6 por el aumento al mismo dc cualquier equipo

aplicablc unicamentc & la guerra.

"Once. Empezar, poncr en pie, proveer 6 preparar los medios

para alguna cxpedicion militar empresa que se haya de llevar

a cabo desde el territorio 6 jurisdiccion de los Estados Unidos

contra los territorios 6 dominios de los citados beligerantes.

"Y por la prescnte declaro y proclamo ademSs que las visittis

frecuentes y uso de las aguas dentro de dicha jurisdiccion terri-

torial de los Estados Unidos, por los buques armados de alguno

de los beligerantes, ya nacionales 6 eorsarios, con el objeto de pre-

parar opcraciones hostiles 6 como puntos de obscrvaciOn sobre los

barcos de guerra eorsarios 6 mercantes del otro beligerante situa-

dos dentro 6 pr6ximos ft entrar en la jurisdiccion de los Estados

Unidos, se considerarftn como faltas dc amistad y ofensivas y
como infraccion de la neutralidad qne este Gobierno estA resuelto

a observar; y con el fin de que se pueda evitar el ix;Hgro inconve-

niencia de tales prScticas sospechosas, declaro y proclamo ademfis,

27921 8
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que desde el dfa quince de Febrero corriente y mientras continuon

las aotuales liostilidadcs eiitro Japon y Rusia, no se pennitirii Cl

ningrtn barco de guerra o corsario de cualquiera de los beli-

geiantes, haoer uso de niiigfiu puerto, balifa, rada 6 aguas bajo la

jurisdiocion de los Estados Unidos, de los cuales haya salido

anteriorniente algfm buque del otro beligerante (ya sea buque de

guerra, corsario 6 juercante) hasta dc^pu^s de hat)er pasado, por

lo nienos veinte y euatro boras, desde la salida del buque filtima-

luente eitado, de la jurisdiceion de los Estados Unidos. !Si algiin

buque de guerra 6 corsario de cualquier beligerante, entrare en

un puerto, bahfa, rada o aguas jurisdiccionales de los Estados

Unidos despu6s de la fecha de entrar en vigor esta notificacion,

dicho buque sera obligado (i partir y hacerse d la mar, dentro de

las veiulc y euatro boras despiK^s de su entr'ada en dicbo puerto,

bahia, rada 5 aguas jurisdiccionales, excepto en los casos de

temporal, que necesite provisiones 6 cosas necesarias para la ali-

mentaciun de su tripulaciOn o para reparaciones, en cualquiera de

cuyos casos las autoridades del puerto 6 del puerto mils cercano

(segfin sea el caso) le obligarfin & bacerse k la mar tan pronto

como sea posible despues de terminado el plazo de veinte y euatro

boras, sin permitirle que tome mils provisiones que las nece-

sarias para su uso inmediato; y ningfln buque, al que se le

baya permitido penuanecer en aguas de los Estados Unidos para

bacer reparaciones, continuarA en dicbo puerto, balila, rada 6

aguas jurisdiccionales durante un periodo mayor de veinte y
euatro boras, despues que hayan terminado sus reparaciones nece-

sarias, a menos que <lentro de dicbas veinte y euatro boras ba5'a

partido del misnio punto, un buque ya de guerra, corsario mer-

cante del otro beligerante, en cuyo oaso el tiempo limitado para

la partida de dicbo buque de guerra 6 corsario se ampliaril cuanto

sea necesario para obtener un intervalo no menor de veinte y euatro

boras entre dioba partida y la del barco de guerra, corsario 6

mercante del otro beligerante que baya salido anteriormente del

mismo puerto, babfa, rada 6 aguas jurisdiccionales.

"Ningnn barco de gtierra 6 corsario de cualquiera de los belige-

rantes se detendrS en ningfm puerto, babfa, rada 6 aguas de los

Estados Unidos mils de veinte y euatro boras })or consecuencia de

las salidas sucesivas de dicbo puerto, babfa, rada 6 aguas juris-
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diccionales de m&a de un buque del otro beligerante, pero si hu-

biera varies buques de cada uno 6 de uno de los dos beligerantes

en el mismo puerto, bahfa, rada 6 aguas jiirisdiccionales, la orden

para la partida de los miamos se arreglarft de modo que se les de

oportunidad alternativamente & los buques de los Ijeligerantes

respectivos, causando la uienor detenci6n eoinpatible con los fines

de esta proclania.

"No se perniitarft A ningCin barco de guerra ni corsario de cual-

quier beligerante, durante su permaneneia en algftn puerto, bahfa,

rada 6 aguas dentro de la jurisdicoiCn de loa Estados Unidos, el

recibir surninistros, exeepto provisiones y tales otras cosas como

aean uecesarias para la alimentaci6n de su tripulacion y la canti-

dad de carbdn suficiente para llevar dicho buque, si no tiene apa-

rejo de vela, al puerto m5s cercano de su propio pals, o en el caso

de que el buque cst6 aparejado para navegar & la vela y a vapor,

eon la mitad del carbon A que hubiera tenido dereelio si solaniente

dependiera del vapor, y no se le volverS. .1 proporcionar carb6n f\

ninguno de tales buques de guerra 6 corsarios en el mismo fi otro

puerto, bahia, rada C> aguas de los Estados Unidos sin permiso

especial, hasta dcspu^s dc haber paaado tres meses de la feclui en

que dicho carb6n fu^ suministrado dentro de las aguas de los Es-

tados Unidos, a menos do que el barco de guerra 6 corsario haya

entrado despufe de esa fecha en un puerto del Gobierno a que

pertx^nece.

"Y declare y proclamo ademAs, que en ol primer articulo del

tratado, sobre los derechos de los neutrales en el mar, ultimado

entre los Estados Unidos de America y Su Majestad el Empera-
dor de todas las Rusias el dfa veint^ y dos de Julio del ano del

Senor de 1854, ae reconocieron como permanentes 6 inmutables los

principios siguientes:

" 'Uno. Que el pabellon cubre la meroancfa, es decir, que las

mercancfas 6 efectos i>erteneciente8 a sfibditos 6 ciudadanos de una

potencia 6 estado en guerra estfin libres de captura y confiscacion

cuando se enouentren & bordo de buques neutrales, con excepcion de

los artfculos que sean contrabando de guerra.

" 'Dos. Que la propiedad de los neutrales a bordo de xm buque

encmigo no esta sujeta A confiscaci6n, a menos que sea contrabando

de guerra,'
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"Y deularo y proclamo ademiis, que los estatutos de los Estados

Unidos y el dereeho internacional exigen igualmente que ninguna

persona deiitro del territorio y jurisdiccion de lo3 Estados Unidos

tome parte direeta ni indirectamente en dicha gucrra, sino que

permaneceran en paz coii cada uno de dichos beligerantes y sos-

t«ndr.1n una estricta 6 iniparcial neutral idad, y que cualesqiiicr

privilegios que se le concedan & un beligerante en los puertos de

los Estados Unidos, se coneederJln al otro de igual manera.

"Y por la presente ordeno & todos los buenos ciudadanos de los

Estados Unidos y (i todas las personas que residan 6 estto dentro

del territorio 6 jurisdiccion de los Estados Unidos, que observen

las leyes de los mismos y no comctan actos contrarios Sl las dispo-

siciones de dichos estatutos que infrinjan cl dereeho interna-

cional sobre la materia.

"Y por la presente notifico .1 todos los ciudadanos de los Estados

Unidos y '& todas las personas que residan 6 esteu dentro de su

territorio 6 jurisdiccion que, aunque no se restringe la libre y
comi)leta cxpresiOn de simpatfas en pfiblico ni en privado por las

leyes de los Estados Unidos, no pueden formarse ni organizarse

legalniente fuerzas militares dentro de su jurisdiccion para auxi-

liar a ninguno de los beligerantxjs, y aunque todas las personas

pueden legalmente y sin restriccidn .1 consecuencia del estado de

guerra, fabricar y vender dentro de los Estados Unidos armas y
municiones de guerra y otros artfculos ordinariamente conocidos

conio 'contrabando de guerra,' sin cnd)argo, no puede llevar dichos

artfculos S. alta mar para cl uso 6 servicio de alguno de los belige-

rantes ni pueden transportar soldados y oficiales de los mismos,

o intentar romper un bloqueo que puede ser establecido y mantenido

legalmente durante la guerra, sin incurrir en el riesgo de captura

hostil y las penas promulgadas por el deretdio internacional sobre

la materia.

"Y por la presente notifico, que todos los ciudadanos de los Es-

tados Unidos y otros que reclamen la proteccion de este Gobierno,

que de algdn modo contravengan las leyes y principios relatives &

esta materia, lo harftn ft su riesgo y que de ninguna manera ob-

tendrftn la protcceiCn del Gobierno de los Estados Unidos, contra

las consecuencias de su mala conducta.
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"Ell lestinionio de lo oual la firmo de mi mano y aello con el

sello de los Estados Unidos.

"Dada en la ciudad de Washington hoy once de Febrero del aiio

de nuestro Sclior de mil novecientos cuatro y de la independencia

de los Estados Unidos el ciento veintioeho.

"Thkodose Rooskvklt.

"Refrendada:

'•John Hay, Secret ario de Estndo."

For lo tanto, Yo, Luke E. Wright, Gobcrnador Civil de las Islas

Filipinas, doy publicidad 6. dicha proclama y ordeno la estricta

observancia de sus diaposiciones & todos los oiudadanos de las

Islas Filipinas y demSs personaa que leaidan 6 so encuentren en

cllas.

En testimonio de lo cual la firmo de mi mano y sello con el

sello del Gobicrno dc las Islas Filipinas.

Dada en la ciudad de Manila hoy diez y seis de Febrero del alio

de nuestro Sefior dc mil novecientos cuatro.

Luke E. Wright,

Oobernador Oivil.

Refrendada

:

A. W. Ferousson, Secretario Kjecutivo.

BY THE CIVIL GOVERNOR OF THE PHILIPPINE ISLANDS—
A PROCLAMATION.

Whereas the President of the United States did, on the tenth

day of March, issue the following executive order:

"All officials of the Government, civil, military, and naval, are

hereby directed not only to observe the President's proclamation

of neutrality in the pending war betM'een Russia and Japan but

also to abstain from cither action or speech which can legitimately

cause irritation to either of the combatants. The Government

of the United States represents the people of the United States not

only in the sincerity with which it is endeavoring to keep the

scales of neutrality exact and even but in the sincerity with which

it deplores the breaking out of the present war, and hopes that

it will end at the earliest possible moment and with the smallest
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possible loss to those engaged. Such a war inevitably increases

and inflames the susceptibilities of the combatants to anything in

the nature of an injury or slight by outsiders. Too often com-

batants make conflicting claims as to the duties and obligations

of neutrals, so that even when discharging these duties and obliga-

tions with scrupulous care it is diflicult to avoid giving offense to

one or the other party; to such unavoidable causes of offense due

to the performance of national duties there must not be added any

avoidable causes. It is always unfortunate to bring Old World

antipathies and jealousies into our life or by sjx'cch or conduct to

excite anger and resentment toward our nation in friendly foreign

lands, but in a Government employee whose official position makes

him in some sense the representative of the people the mischief of

sucli action is greatly increased. A strong and self-confident

nation should he peculiarlj' careful not only of the rights but of

the susceptibilities of its neighbors, and nowadays all of the na-

tions of the world arc neighbors one to the other. Courtesy, mod-

eration, and self-restraint should mark international no less tlian

private intercourse. All the oflicials of the Government, civil,

military, and naval, are expected so to carry themselves both in

act and in deed as to give no cause of just offense to the people

of any foreign and friendly power, and with all mankind we arc

now in friendship.

"Theoix)RE Rooskvklt.

"White House, March JO, 190-'f."

Now, therefore, I, Luke E. Wright, Civil Governor of the Philip-

pine Islands, do give publicity to said executive order for the infor-

mation of all concerned, and do enjoin strict compliance with all

the provisions thereof.

Jn testimony whereof I have hereunto set my hand and caused

the seal of the Government of the Philippine Islands to be affixed.

Done at the city of Manila this fifteenth day of March, in the

year of our Lord one thousand nine hundred and four.

Luke E. Wright,

Chnl Governor.

By the Civil Governor:

A. W. Fkbgusson, Executive Secretary.
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PROCLA.MA DEL GOBERNADOR CIVIL DE LAS KSLAS
FILIPINAS.

For euaiito, el Pipsidentt' de los Estados Unidos expidio el dfa

diez de Marzo la siguiente ordeii ejeeutiva

:

'Por la presente sc ordena a todos los funoionarios del Oobicnio,

civiles, militares y navales, Jio solo que observen la proclama del

Presidente relativa A la iieutralidad en la guerra pendionte entre

Rusia y Jap6n, sino tainbit^n que se abstengan de todo acto o pala-

bra que pucda legitimainente oausar agravio A cualquiera de los

oontendiontcs. El Gobierno de los Estados Unidos representa al

pueblo du los iiiisnios, no solo en la buena fe con que prooura

mantener el licl de la neutralidad, sino tanibi(3n en la sinceridad

eon que deplora la ruptura de la presente guerra y espera que

coneluya lo antes j)osible y con la monor jx'rdida que sea dable

para los beligerantes. Tal guorra, inevitablemente acentfia y
aviva las susoeptibilidades de los eonibatientes haci<^ndolos mfls

sensibles A cualquiera cosa de los extranos que tenga el carActer

de ofensa 6 menosprccio. Con harta frecuencia los beligerantes

formulan reclaniaciones antagonicas sobre las obligaciones y
deberes de los neutrales, de tal suerte, que aun cunipliendose esos

deberes y osas obligaciones con un cuidado escrupuloso, es diffcil

impedir que se infieran ofensas Ci una Ci otra dc las partes ; fi tales

causas inevitables debidas al euniplimiento dc los deberes na-

cionales, no debe anadirse ninguna otra que pueda ser evitada.

Siempve es lamentable atraer hacia miestra vida las suspicacias

y antipatlas del Vicjo Mundo, 6 excitar en paises extranjcros,

aniigos. el disgusto y los resentimientos hacia nuestra nacion,

pero en un empleado del Gobierno, cviyo carficter oficial le hace

en cierto modo representante del pueblo, aumentan considerable-

nicnte las rnalas consecuencias de tales acciones. Una nacion

fuerte y confiada en si misma respeta los (lerechos y no liiere las

susceptibilidades de sus vecinas ; y en nuestros dfas son vecinas

todas las naciones del mundo. La cortesfa, la raoderaci6n y la

circunspeocion, deben presidir las relaciones internacionales no

menos que las privadas. Se espera que todos los funcionarios

del Gobierno, eiviles, militares y navales, se conduzean de tal
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modo en sus palabras y en sus hehos que no den lugar & justa

ofcnsa para los ciudadanos de ninguna potencia extranjera y
amiga; y en bucna amistad estamos aliora con todos los pafses.

"TlIEODORK ROOSKVKLT.

"Casa Blanca, 10 de Marzo de 190Jf."

Per tanto, Yo, Luke E. Wright, Gobernador Civil de las Islas

Filipinas, hago dar publicidad & dicha oiden cjccutiva para co-

nocimiento de todos los interesados y ordeno el estricto cumpli-

niiento de todas sus disposiciones.

En testimonio de lo cual la ilrmo y sello con el del Gobierno de

las Islas Filipinas.

Dada en Manila a quince de Marzo del aiio del Sefior de mil

novecientos cuatro.

Luke E. Wriout,

Gohemadur Civil.

Refrendada:

A. W. Fergusson, Secretario Ejecutivo.

BY THE CIVIL GOVERNOR OF TUE PHILIPPINE ISLANDS—
A PROCLAMATION.

The following act of the Congress of the United Stiites, having

been approved by the President of the United States on the

fifteenth day of April, anno Domini nineteen hundred and four,

is hereby published for the information and guidance of all con-

cerned :

"AN ACT TO R]i:GULATE SHIPPING IN TRADE BETWEEN
PORTS OF THE UNITED STATES AND PORTS OR
PLACES IN THE PHILIPPINE ARCHIPELAGO, BE-

TWEEN PORTS OR PLA(^ES IN THE PHILIPPINE
ARCHIPELAGO, AND FOR OTHER PURPOSES.

"Be it enacted by the Senate and House of Representatives of

the United States of America in Congress assembled. That on and

after July first, nineteen hundred and six, no merchandise except

supplies for the Array or Navy, shall be transported by sea, under
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penalty of forfeiture thereof, between ports of the United Stiitcs

and ports or places in the Philippine Archipelago, directly or via

a forei^ port, or for any part of the voJ^age, in any other vessel

than a. vessel of the United States. But this section shall not

be construed to prohibit the sailing of any foreign vessel between

any port of the United States and any port or place in the Philip-

pine Archipelago: Provided, That no merchandise other than that

imported in such vessel from some foreign port which has been

specified on the manifest as for another port, and which shall

not have been unloaded, shall be carried between a port of the

United States and a port or place in the Philippine Archipelago.

"Sec. 2. That on and after July first, nineteen hundred and six,

no foreign vessel shall transport passengers between ports of the

United States and ports or places in the Philippine Archipelago,

eitlier directly or by way of a foreign port, under a penalty of

two hundred dollars for each passenger so transported and landed.

"Skc. 3. That sections one and two of this Act shall not apply

to the transportation of merchandise or passengers between ports

or places in the Philippine Archipelago. Until Congress shall

have authorized the registry as vessels of the United States of

vessels owned in the Philippine Archipelago the government of

the Philippine Islands is hereby authorized to adopt, from time

to time, and enforce regulations governing the transportation of

merchandise and passengers between ports or places in the Philip-

pine Archipelago.

"Skc. 4. That sectioiis one and two of tliis Act shall not apply

to the voyage of a vessel between a port of the United States and

a port or plac^e in the Philippine Archipelago begun before July

first, nineteen hundred and six.

"Sec. 5. That sections one and two of this Act shall not apply

to vessels owned by the United States.

"Sec. 0. That on and after the passage of this Act the same

tonnage taxes shall be levied, collected, and paid upon all foreign

vessels coming into the United States from the Philippine Archi-

pelago which are required by law to be levied, collected, and paid

upon vessels coming into the Unite<l States from foreign countries:

Provided, Jiowever, That until July first, nineteen hundred and
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six, tJie provisions of law rpstricting to vessels of the United

States the transportation of passenji^ers and merchandise directly

or indirectly from one port of the l.^nited States to another port

of the Unified State's shall not be applicable to foreign vessels

engaging in trade between the Philippine Archipelago and the

l-nited States: And provided further, That the Philippine Com-

njission shall be authorized and empowered to issue licenses to

engage in lighterage or other exclusively harbor business to vessels

or other craft actually engage<l in such business at the date of

the passage of this Act, and to vessels or other craft built in the

Philippine Islands or in the United States and oAvned by citizens

of the United St^ites or by inhabitants of the Philippine Islands.

"Sec. 7. 'I'hat this Act shall not be construed to impair or afl'ect

any privilege guaranteed to Spainsh ships and merchandise bj'

the treaty of pe^ce l>etween the United States and Spain signed

at the city of Paris on Decenil)er tenth, eighteen hundred and

ninety-eight, and ratified April eleventh, eighteen hundred and

ninety-nine.

"Skc. 8. That the Secretiiry of Commerce and Labor shall, from

time to time, issue regulations for the enforcement of this Act,

except a.s otherwise provided in section three: Provided, That

such of the navigation laws of the United States as are in force

in the Philippine Archipelago in regard to vessels arriving in

the Philippine Islands from the mainland territory and other

insular possessions of the United States shall continue to be

administ4>rcd by the proper officials of the Government of the

Philippine Islands.

"Approved, April 15, 1904."

Done at the city of Manila this twentieth day of June, anno

Domini ninett'en hundred and four.

LuKK E. Wkuiht,

Civil Governor.

Py the Civil Governor:

F. W. ('abpenter, Acting Executive Secretary.
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PR0CLA:^IA del GOBEKNADOR civil DE las ISLAS
EllJPJXAS.

Para conocimicnto y gobicrno da todos los intercsados se publica

la siguiente Ley del Coiigreso de los Estados Unidos, aprobada

por el Presideiite de los Estados Uuidos el dia quince de Abril

del ano del Seuor de mil iioveoieiitos euatro:

"LEY REGLAMENTADO EL TRAFICO MARITIMO ENTRE
IX)S PUERTOS DE LOS ESTADOS UNIDOS Y LOS
PUERTOS LUGARES DEL ARCIITPIELAGO FILIPINO,

ENTRE LOS PUERTOS LUGARES DEL ARCIIIPIE-

LAGO FILIPINO, Y PARA OTROS FINES.

"I'Jl Scnado y la Cdmara de Reprcsentantcs de los IJstados XJni-

dos de America, rcunidos en Cangreso, decretan, Qvie desde el

primero de Julio de mil novecieiitos seis, no se permitirft el trans-

porte por mar de ninguna mevoanota, por otros bvujues que loa de

los Estados Unidoa, excepto los sxiininiRtros para el Ej6rcito 6

Armada, bajo pena de decomiso de la misma, entre los puertos de

los Estados Unidoa y los puertos 6 higares en el Arehipif'lago

Filipino, direetamente 6 vfa un puerto extranjero, 6 por oualquier

parte del viaje. Pero este artfeulo no se interj)retar.1 que prohiba

la iiavegaci6n de un buque extranjero entre algfm puerto de los

Estados Unidos y oualquier puerto 5 lugar del Archipi^lago Fili-

pino: Fhitendiendose, Que ninguna meroancia mAs que la impor-

tada por dicho buque de algfui puerto extranjero, que haya sido

especificada en el manifiesto como para otro punto, y que no

haya sido descargada, podrft ser transportada entre un puerto de

los Estados Unidos y un puerto 6 lugar del Arcliipi^lago Filipino.

"x\rt. 2. Que desde el primero de Julio de mil novecientos seis,

ningfin buque extranjero transportarfl pasajeros entre los puertos

de los Estados Unidos y los puertos o lugares del Archipifilago,

ya directamente o vfa otro puerto extranjero, bajo una multa de

doscientos dollars por oada pasajero que de este modo tranaporte

y desembarque.

"Art. 3. Los artfoulos uno y dos de esta Ley no ae aplicariin al

transporte de mereanclas pasajeros entre los puertos 6 lugares

del Archipi^lago Filipino. Hasta que el Congreso haya autorizado

el registro como buques de los Estados Unidos, de los buques de
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propiedad en cl Arehipi6lago Filipino, el Gobierno do las Jslas

Filipinas queda por lu presente autorizado y facultado para de

vez en cuando adoptar y poner en vigor reglas para rcgir el

transporte de mercnclas y pasajeros entre puertos 6 lugares del

Archipielago Filipino.

"Art. 4. Los artlculos uno y dos de esta Ley no serAn aplieables

al viaje de un buque entre \m puerto de los Estados Unidos y un

puerto 6 lugar del Arohipi6lago Filipino, que haya empezado antes

del primero de Julio de mil novecientos seis.

"Abt. 5. Los artlculos uno y dos de esta Ley no serftn aplieables

fl los buques de la propiedad de los Estados Unidos.

"Art. 6. Que despues do la aprobacion do esta Ley se iinpon-

drdn, recaudarfln y pagardn los mismos dereehos de tonelaje, ft

todos los buques extranjeros que llegucn A los Estados Unidos

prooedentes del Archipi^lago Filipino, que los que se exigen por la

ley a los buques que llcgan fi los Estados Unidos procedentes de

pafses extranjeros : Entetidicndose, sin embargo, Que hasta cl

primero de Julio do mil novecientos seis, las disposiciones de ley

que limitan a los buques de los Estados Unidos el transporte de

pasajeros y mcrcancfas directa 6 indirectaniente de un puerto <1

otro de los Estados Unidos no serjtn aplieables .1 los buques

extranjeros dedicados al trfifico entre el Archipi^Iago Filipino y
los Estados Unidos: Y entcndiendose, adenuis, Que la Comision

en Filipinas estara autorizada y facultada para expedir licencias

para dedicarse al alijo (i otro trafico exclusivo do bahfa .1 los

buques fi otras enibarca clones que realmente est<5n dedicados &

dicho trafico en la fecha de la aprobaci6n de esta Ley, y a los

buques fi otras embarcaciones construldos en las Islas Filipinas

6 en los Estados Unidos que son de la propiedad de ciudadanos de

los Estados XJnidos 6 de liabitantes de las Lslas Filipinas.

"Art. 7. Esta Ley no sc interpretara que altera 6 afccta a cual-

quier privilegio garantizado a los buques y mcrcanclas espafioles

por el tratado de paz entre los Estados Unidos y Espana, firmado

en la ciudad de Paris el diez de Diciembre dc mil ochocientos

noventa y ocho, y ratiCcado el once de Abril de mil ochocientos

noventa y nueve.

"Abt. 8. El Secretario de Comercio y Trabajo expedira de vez

en cuando, reglamentos para obligar el cumpHmiento de esta Ley,
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cxcepto como de otro raodo se dispone en el artlculo tres: Entcn-

diendose, Que las leyes de ntivegucion de los Estados Unidos que

estftu vlgcntes en el Archipielago Filipino con respecto d los

buques que Ueguen a las Tslas Filipinas procedentes del territorio

continental y otras posesiones de loa Estados Unidos, continnarS.n

siendo administradas por los correspondientcs funcionarios del

Gobierno de las Islas Filipinas.

"Aprobada, 15 de Abril de 1904."

Dada en la ciudad de Manila hoy veinte de Junio del afio del

SeFior de mil novccientos cuatro.

LuKK E. Wbigiit,

itohcrnador Civil.

Refrendada

:

F. W. Carpentkr,

Sccretario Ejecutivo Interino.

BY THK CJVIL GOVERNOR OF THE PHILIPPINE
ISLANDS—A PROCLAMATION.

Act Numbered Nine hundred and twenty-six, entitled "An Act

prescribing rules and regulations governing the homesteading,

selling, and leasing of portions of the public domain of the

Philippine Islands, prescribing terms and conditions to enable

persons to perfect their titles to public lands in said Islands,

providing for the issuance of patents without compensation to

certain native settlers upon the public lands, providing for the

establishment of town sites and sale of lots therein, and providing

for the determination by the Philippine Court of Land Registra-

tion of all proceedings for completion of imperfect titles and for

the cancellation or confirmation of Spanish concessions and grants

in said Islands, as authorized by sections thirteen, fourteen, fif-

teen, and sixty-two of the Act of Congress of July first, nineteen

himdred and two, entitled 'An Act temporarily to provide for

the administration of the aflairs of civil government in the

Philippine Islands, and for other purposes,' " having been ap-

proved by the President of the United States and by him trans-

mitted to the Congress of the United States at the beginning of
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its last session, and the Congress of the Unit«d States having

failed to either disapprove or amend the same at said session.

Now, therefore, 1, Luke E. Wright, Civil Governor of tlio

Philippine Islands, do hereby, pursuant to the provisions and

requirements of section numbered seventy-nine of said Act Num-
bered Nine hundred and twenty-six, declare and proclaim that

said Act is in full force and effect from this date.

In testimony whereof, 1 have liereunto set my hand and caused

the seal of the Government of the Philippine Islands to be

affixed.

Done at Manila, Philippine Islands, this twenty-sixth day of

July, one thousand nine hundred and four.

LtJKE E. Wright,

Civil (Jovernor.

By the Civil Governor

:

F. W. Carpenter,

Acting Executive Secretary.

PROCLAMA DEL GORERNADOR CIVIL DE LAS ISLAS
FILTPIXAS.

Habiendo aido la Ley NCimero Novecientos veintis^is, titulada

"]^y prescribiendo la adquisicion de homestcada, (terrenes del Es-

tado que se conceden para oiiltivo y para construccion de una

casa que sirva de residencia A una faniilia) venta y arrenda-

miento de parcelas de t^rrenos del Estado en las Islas Filipinas;

prescribiendo los t^rminos y condicionea para que sc puedan

perfeccionar los tftulos de los terrenos del Estado en dichas Islas

;

disponiendo la expedici6n gratuita de tftulos de propiedad ft

deterniinados naturales que ocupan terrenos dpi Estado; dispo-

niendo el seCalaniiento do terrenos para fundaci6n do pueblos

y la venta de solaros en los niisinos
; y prescribiendo que se re-

suelvan por el Tribunal del Registro de la Propiedad de Filipinas,

todas las aotuaciones pava el perfeecionamiento de los titulos

imiJcrfectos y para la canoelacirtn 6 confirmaciOn de las conce-

siones y donacionea otorgada.s por Espana en dichas Islas, eon-

forme se aiitoriza- por los artfculos trcee, catorce, quince y scsenta

y dos de la Ley del Congreso de prinicro de Julio de mil noveeien-
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tos dos, titulada "Ix'y disponiendo provisionalmetitc la adminis-

traeion de los asuiitos del Gobierno Civil de las Islaa Filipinas,

y para otros fines," aprobada por el Presidente de los Estados

Unidos
J' transraitida por el al Congreso de los iiiismos Estados

al principio de la filtima legislatura y no habi6ndola el Congreso

desaprobado ni reformado en dicho j>erfodo legislativo:

Yo, Luke E. Wright, Gobernador Civil de las Islas Filipinas,

de acuerdo con las disposiciones y exlgencias del artlculo setenta

y nueve de la referida I^y Ndniero Novecientos veintiseis, declaro

y proclanu) por la presente que dicha Ley entra en pleno vigor

y efecto desde esta feclia.

En testimonio de lo cual firnio y niando poner el sello del

Gobierno de las Islas Filipinas.

Dada en Manila, Islas Filipinas, a veintiseis de Julio de mil

novecientos ciiatro.

Luke E. Wkkjht,

Gobernador Civil.

Por orden del Gol)ernador Civil

:

F. VV. Carpentkr, Sccretario Ejccutivo Interino.

BY THE CIVIL GOVERNOR OF THE PHILIPPINE ISLANDS—
A PROCLAMATION.

Whereas the President of the United States did, on the first

day of November, issue the following proclamation:

"By the President of the United States of America—

A

Proclamation.

"It has pleased Almighty God to bring the American people in

safety and honor through another year, and in accordance with

the long, unbroken custom handed down to us by our forefathers

the time has come when a special day shall be set apart in

which to thank Him who holds all nations in the hollow of His

hand for the mercies thus vouchsafed to us. During the century

and a quarter of our national life, we as a people have been

blessed beyond all others, and for this we owe humble and

heartfelt thanks to the Author of all bleasinga. The year that

has closed has been one of peace within our own borders as
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well as between us and all other nations. The liarvests haA'e

been abundant and those who work, whether with hand or brain,

are prospering greatly. Reward has waited upon Iionest ell'ojt.

We have been enabled to do our diity to ourselves and to others.

Never has there been a time when religious and charitable effort

has been more evident. Much has lieen given to us and much
will be expected from us. We speak of what has been done by

this nation in no spirit of boastfulness or vainglory, but with

full and reverent realization that our strength is as nothing

unless we are helped from above. Hitherto we have been given

the heart and the strength to do the tasks allotted to us as

they severally arose. We are thankful for all that has been

done for us in the past and we pray that in the future we may
be strengthened in the unending struggle to do our duty fear-

lessly and honestly, with charity and good will, with respect

for ourselves and with love toward our fellow-men. In this

great Republic the effort to combine national strength with

personal freedom is being tried on a scale more gigantic than

ever before in the world's history. Our success will mean much,

not only for ourselves but for the future of all mankind, and

every man or woman in our land should feel the grave respon-

sibility resting upon him or her, for in the last analysis this

success must depend upon the high average of our individual

citizenship, upon the way in which each of us does his duty

by himself and his neighbor.

"Now, therefore, T, Theodore Roosevelt, President of the United

States, do hereby appoint and set apart Thursday the tv^^enty-

fourth of this November to be observed as a day of festival and

thanksgiving by all the people of the United States at home
or abroad, and do recommend that on that day they cease from

their ordinary occupations and gather in their several places

of worship or in their homes devoutly to give thanks unto

Almighty God for the benefits lie has conferred upon us as

individuals and as a nation and to beseech Him that in the future

His divine favor may be continued to us.

"In witness whereof I have hereunto set my hand and caused

the seal of the United States to he affixed.

"Done at the city of Washington, this first day of November
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in the year of our Lord one thousand nine hundred and four

and of the independence of the United States the one hundred

and twenty-ninth.

"[seal.
I

"TiiKooouE Roosevelt.

"By the President:

"John Hay, Secretary of State."

Now, therefore, I, Luke E. Wright, Civil (Governor of the Phil-

ippine Islands, do hereby recommend the observance of the

foregoing proclamation by the residents of the Philippine Islands.

In testimony whereof I have hereunto set my hand and caused

the seal of the Government of the Philippine Islands to be

affixed.

Done at the city of Manila this fifth day of November, cue

thousand nine hundred and four.

fsEAi,.] Luke E. WRr(iiiT.

By the Civil Covernor:

A. W. Fekcjl'Sson, Executive Secretary.

PROCLAMA DEL GOBERNAOOR CIVIL DE LAS ISLAS
FILIPINAS.

Por cuanto el Presidente de los Estados Unidos publico el pri-

mero de Noviembre la siguiente proclama

:

"Proclama dkl Presidente dk los Estados Untoos

DE AintRIOA.

"Dios Todopoderoso se ha dignado eonceder al pueblo americano

otro ano libre de riesgos y lleno de gloria, y de acuerdo con la

antigua 6 inveterada costumbre que noa han trasmitido nuestros

antepasados, ha llegado la C'poca de seiialar un dfa especial para

dar graoias u Aquel que tiene en su mano todas las naciones, por

las merccdes que nos ha otorgado. Durante el aiglo y euarto de

nuestra vida nacional, nosotros como pueblo hemos sido m&a afor-

tunados que todos los demfis, y por esto debemos humildes y pro-

fundamente sentidas gracias al Autor de todas las bendicioni^s.

El ano que ha terminado ha sido de paz tanto dentro de nuestras

fronteras como con todas las demils naciones. Las cosechaa han

27921 9
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sido abundantes y los que tiabajan, con el brazo con la intcligen-

cio, prosperan oada dia. La reconipcnsa ha seguido al trabajo

Iionrado. Hemos podido cumplir nuestros deberes para con noso-

Iros mismos y para con nuestros scinoj antes. Nuiica ha habido

una epoca en que liayan sido mils evidentes los esfuerzos religiosos

y caritativos. Muclio nos ha sido dado y muclio so esperarft de

nosotros. Nosotro.^ hablamos de lo que esta nacion lia heoho no

por esplrjtu de arrogancia vanagloria, sino conio reconoci-

micnto cuuiplido y revcronie de que nucstra fuerza es nada, si

no somos ayudados desde arriba. ilasta ahora hemos rcoibido

aliento y fuerza para llevar H. cabo las tareas impuestas, confonne

se ban ido presentando. Eslanios agradocidos por todo lo que

ha sido hecho por nosotros en lo pasado y rogamos que en lo

futuro podamos ser fortalecidos on la lucha sin fin, para cumpliv

nuestros deberes sin tenior y bonradaniojile, con caridad y buena

voluntad. con respeto por nosotros misriios y con anior hacia nues-

tros scmejantes. En esta gran repfiblica se estd haciendo el

cnsayo, en la escala mfis gigantesca conocida en la liistoria del

mundo, para combinar el poderlo de la nacion con la litertad

del individuo. Nuestro exito significara mucho, no solo para

nosotros mismos, sino para el porvenir de todo el g^nero huniano,

y toda persona de nuestra patria dcberft sentir la grave respon-

sabilidad que pesa sobre el la, pues en resiimcn csie 6xito debe

depender del alto promedio de nuestra ciudadania individual,

sogfin la forma en que cada \ino do nosotros cuniple su deber para

sf niismo y para su projinio.

"Por lo tanto, Yo, Theodore Roosevelt, Prcsidcnte de los Estados

Unidos, por la presente designo el, jueves veinticuatro do este

Noviembre para que se observe como dfa de fiesta y de acci6n de

graeias por todo el pueblo de los Estados Unidos tanto en la

inetrOpoli como fuera de ella, y recomicndo que durante ese dfa

cesen en sua ocupaeiones habituales y se reunan en sus diatintos

hogares y templos para dar graeias al Todopoderoso por los benc-

ficios que nos ha concedido como individuos y como naci6n y
para rogarle que en el porvenir no nos falte su divina gracia.

"En testimonio de lo cual la firmo de mi mano y sello con el

Sello de los Estados Unidos.

"Dada en la Ciudad de Washington, el primero de Noviembre
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del ano del Serior, mil noveciontos cuatro y de la indepciiiiencia de

los Estados Unidos, el oioiito vcintinneve.

"[SKLLO.l • ''TllEODORK RoOSEVELT.

"lifficndada:

'John IIav, Secret ar to do Estado."

For lo tanto, Yo, huko E. Wright, Gobernador Civil de las

Islas Filipinas, por la presontc proporigo a siis l\abitan(es la

nbseivancia de la Proelaina preoedcntc.

En testiinojiio do lo eual la firnio de mi mario y sello con ol

Sello del Cobienio dc las Islas Kilipiuasi.

Dada en la oiiidad de ^laniln hoy cinco de yoviembre de mil

novocientos ciiatro.

EuKK E. Wright.

Refrendada

:

A. \V. Fehgus.so.\, S'ecreiario Ejocntivo.
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EXECUTIVE BUREAU CIRCULARS.

THE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE l.SLANDS,

EXECUTIVE BUREAU.

CIRCULAR.

Manila, March J, 1904-

SiK: Tlie tollo\viii}f ia published for the information and guid-

ance of oflicers and employees of the Philippine Government,

Insular, provincial, or jiiunicipal, when making application for

transportation by commercial lines between Manila and points

in the United States:

Transportation requests on such commercial lines, from Manila

to points in the United States, are issued by the Executive Secre-

tary only, as authorized by Act 697 of the Philippine Commission,

and all applications for transportation should be made to him
through the head of the Bureau or Ofllce in which the applicant

is employed.

Applications should contain the following information:

1. Name of applicant.

2. Bureau or Office in which employed.

3. Approximate date transportation is desired.

4. City in the United States to which transportation is desired;

whether via San Francisco or Taconia.

5. Date of appointment of applicant to the service.

6. Whether applicant has resigned or has been granted leave of

absence with permission to visit the United States, giving the

date such resignation or leave becomes effective.

7. Names of members of his family, if .any, for whom he desires

transportation: and if there are any children under 12 years of

age. tlieir ages should be stated.

(Note.—In case the applicant desires transportation for a

member of his family only, and not for himself, qviestions .5 and 6

1.S6
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need not Ido iinswered. In the case of officers and employees of the

Coast and ("Jeodetic Suivey, answers to questions 3, ;"), and (i are

not required.)

Tlie applicant should deposit the necessary amount with the

Executive Hureau upon being advised of the special Government

rate applying to the town or city in the United States to wliich

transportation is desired. Transportation requests will then Ixj

issued and reservation of berths may be .secured at the olUce of

the Manila agents of the steamship lines upon whicli the order is

drawn. (If via San Francisco. Messrs. Castle Bros., Wolf & Sons.

If via Taeonia, Messrs. W. F. Stevenson & Co.)

Any officer or employee of the Philippine Government, Insular,

provincial, or municii)al, going to or coming from the United

States on leave of absence or for any other lawful reason may
seciue the benefit of the contracts of the Insular Government

made with the commercial lines for transportation tetween Manila

and points in tlie United States, either for himself or for any

niemlier of his family, including his fianc^.

Existing agreements, whicli will terminate .June 30, ]!)04, pro-

vide for special rates l>etAveen Manila and points in the United

States either via San P'rancisco by the Pacific Mail Steamship

Company and allied lines (Occidental and Oriental Steamship

Company, Toyo Kisen Kaisha, Southern and Union Pacific rail-

roads and connections), or via Tacoma by the Northern Pacific

Steamship Company and allied lines (Boston Steamship Company,

Boston Towboat Company, Northern Pacific Railroad, and con-

nections).

No transportation will be furnished at the cost of the Insular

Government when an officer or employee is going to or coming

from the Ignited States on leave of absence, excej)t in cases

specially provided by law or resolution of the Commission.

In the matter of the transportation of children the general rule

of half and quarter rates is to apply; that is, for infants under

2 years of age, no charge; children 2 years of age and under 5,

one-fourth rate; and children 5 years of age and under 12. one-

half the Government contract rate.

The Executive Secretary has no authority to grant stop-over

privileges, and if employees obtain such privileges through the
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courtesy of the transportation company the time so consumed

will be considered as so much of Die leave to Avhich they are en-

titled in the United States and will -not be considered as a part

of the actual and necesary time required to make the journey

from Manila to the United States.

TRANSPORTATION FROM THE U.NITK» STATKvS TO M.\Nn,A.

Paragraph 10 of Executive Order No. <J, series of 1D04, provides

as follows:

"10. (a) All officers and emploj'ees who are granted leave of

absence for the purpose of visiting the United States and who
contemplate returning to duty upon the expiration of such leave

of absence shall, before leaving the Islands, make application to

the Executive Secretaiy for transportation returning to Manila.

In each application the date of the expiration of leave of absence

and the post-oflice address of the applicant while in the United

States must lie stated.

'•(6) Immediately upon reaching the United States remittance

covering cost of return transportation must be made to the Chief

of the Bureau of Insular Affairs, War Department, Washington,

District of (^ohnnbia, with a Ktatement of the date on which the

applicant desires to leave the United States. All subsequent com-

munications regarding return transportation and prompt report

of any changes occurring in the applicant's post-office address

nuist also be directed to the Chief of the Bureau of Insular

Affairs, and a du])licate copy of each such communication mailed

at the same time to the Executive Secretary, Manila, who will

forward it to the head of the Bureau or Office interested, through

the proper head of Department."

A. W. Fkroi'SSon,

Kxccutive. Secretary.

THE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE ISLANDS,
EXECXTTIVE BUREAL^

circular.

Manila, Jtily 1, 190/,.

Sir: The folloAving is published for the information and guid-

ance of officers and employees of the Philippine Government

—
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Insular, provincial, or municipal—when making application for

transportation by eonmiercial lines between Manila and points

in the United States:

1. Transportation requests on such commercial lines from

-Manila to points in the United States are issued by the Execu-

tive Secretary only, as authorized by Act 697 of the Philippine

Cojnmission, and all applications for transportation should be

made to him tlirough the head of the Bureau or OlTice in which

the applicant is employed.

2. Apjjlications should contain the following information:

(a) Name of applicant.

(f)) Bureau of Oilice in which employed.

(c) Approximate date transportation is desired.

{d) City in the United States to which transportation is

desired : whether via San Francisco or Tacoma.

[e) Date of appointment of applicant to the service.

(/') Whether applicant has resigned or has been granted leave

of absence with permission to visit the United States, giving tiie

date such resignation or leave becomes effectice.

(/;) Names of members of his family, if any, for whom he

desires transportation: and if there arc any children under 12

years of age, their ages should be stated.

(NoTK.—Should the applicant desire transportation for a mem-
ber of his family only, and not for himself, questions (c) and

(/) need not be answered. In the ease of officers and employees

of the Coast and G<^odetic Survey, answers to questions (e) and

(/) are not required.)

3. The applicant should deposit the necessary amount with

the Executive Bureau upon iKung advised of the special Gov-

ernment rate applying to the town or city in the United States

to which transportation is desired. Transportation requests will

then be issued and reservation of berths may be secured at the

oftice of the .Manila agents of the steamship lines upon which

the order is drawn. (If via San B'rancisco, Messrs. Castle Bros.,

Wolf & Sons. If via Tacoma, Mes.srs. W. F. Stevenson & Co.)

4. Existing agreements provide for special rates between Ma
nila and points in the United Stat.es either via San Francisco

by the Pacific Mail Steamship Company and allied lines (Occi-
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dental and Oriental Steamship Company, Toyo Kisen Kaislia,

Southern and Union Pacific railroads and connections), or via

Taconia by the Northern Pacific Steamship Company and allied

lines (Boston Steamship Company, Xorthcrn Pacific Railroad,

and connections)

.

5. The special rates are for first-class transporttition and in-

clude subsistence aboard the vessel from Manila to San Fran-

cisco or Taconia, but do not include sleeping-car accommodations

or meals in connection with the railroad transportation. Rail-

road transportation will not be issued except in connection with

steamship passage by commercial line.

(). In the matter of the transportation of children the general

rule of half and quarter rates is to apply; that is, for infants

under 2 years of age, no charge; cliildren 2 j'ears of age and

under 5, one-fourth rate; and children f) years of age and under

12, one-half the Government contract rate.

7. The Kxeentive Secretary has no authority to grant stop-ovor

privileges, and if employees obtain such privileges through the

couitesy of the transportation company the time so consumed
will be considered as so much of the leave to which they are en-

titled in the United States and will not be considered as a part

of the actual and necessarj' time required to make the journey

from Manila to the United States.

8. Any olTicer or employee of the Philippine Government—Insu-

lar, provincial, or municipal—going to or coming from the United

States on leave of absence or for any other lawful reason may
secure the benefit of the contracts of the Insular Government
made with the commercial lines for transportation between Ma-
nila and points in the United States, either for himself or for

any member of his family, including his fiancee.

9. No transportation will be furnished at the cost of the

Insular Government when an officer or employee is going to or

coniing from the United States on leave of absence, except when
piovided by law or resolution of the Commission.

10. Attention is invited to the following provisions of Act
No. 1161:

"Section 1. Any bonded officer or emploj'-ee of the Civil Gov-

ernment of the Philippine Islands who leaves or attempts to
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leave the Philippine Islands without first securing a clearance

fi-om tlie Auditor showing that his accounts witli the Clovernnient

have beon satisfactorily settled and adjusted, shall be deemed

guilty of gross neglect of duty, an<l .shall be punished by imprison-

ment for not exceeding six months or by a fine of not moie than

one thousand pesos, or XxAh, in the discretion of the court."

TRANSPORTATION FROM THE U.MTEO .STATE.S TO MANILA.

11. All transportation orders on commercial lines from points

in the United States to Manila are issued by the Chief of tlie

Bureau of Insular Affairs, War Department, Washington, IX 0.,

and should oflicials or employees of the Insular Government
desire such transportation for members of their families, includ-

ing fiancees, application therefor .should in every case be made
to the Executive Secretary, Manila, P. T., through the head of

tlie Bureau or Office in Avhich the applicant is employed, in

order that the Chief of the Bureau of Insular Affairs may be

instructed accordingly. Payment for the transportation may
then be made direct to the Chief of the Bureau of Insular Affairs

by the person or i)ersons for whom the transportation is re-

quested : or, if preferred, the official or employee requesting the

transportation may nmke the necessary payment to the Execu-

tive Bureau, Manila, P. 1.

12. Paragraph 10 of Kxecutive Order No. <), series of 1904,

provides as follows:

"10. (a) All officers and cmi>loyees who are granted leave of

absence for the purpose of visiting the United States and who
contemplate returning to duty upon the expiration of such leave

of ab.sence shall, before leaving the Islands, make application to

the Executive Secretary for transportation returning to Manila.

In each application the date of the expiration of leave of absence

and the post-office address of the applicant while in the United

States must be stated.

"(&) Immediately upon reaching tfie United States remittance

covering cost of retuin transportation must be made to the Chief

of the Bureau of Insular Affairs, War Department. Washington,

District of Columbia, with a statement of the date on which the

applicant desires to leave the United States. All subsequent com-
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iimnicatioiis ref^arding return transportation and prompt report

of any ohnn<xes ocourrinj!; in the applicant's post-ofTico address

nnist also be directed to tlie Chief o'f the Bureau uf Insuhir Affairs,

and a duplicate copy of each such communication mailed at

the same time to tlie Executive Secretary, Manila, who will

forward it to the head of the Bureau or OlTice interested, throuj^h

tlie proper head of Department.''

Frank W. Carpkntkr,

Actimi FjXf'cntivc HccrcUiry.
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KXKdTlVK ORDKRS.

rrui>()sr. OK THE OiiDF.it, Ordkk No.

AbcllM. Mariuno, governor of Ambos Camarines, confirma-

tioii of election doeliaed 48

Abra, Province of, election of governor eonfirnied 12

Ac'c'onnts, examination of:

Clerks of First Jnstanoe 27

Copies of reports to Auditor by Chiefs of Bureaus 23

Ayeaoili, Julio, governor of Uocos Norte, election confirmed.. l.S

Agricultural experiment stations, lands reserved for. {See

Heservationa.

)

Aguilera, CJregorio, governor of Batangas, election confirmed 12

Alieru, George, P.. inspection committee, member of 42

Albuy, Province of. governor of, election confirmed 12

Allen. Brig. Gen. Henry T., investigation conunittee, member
of

.'

30

Ambos Camarines, Province of:

Election, new, for governor, authorized 48

(.overnor of, confirmation of election decilined 48

Amended orders. {Sec table, p. :i)

,\iigat River Reserve, Bulacan Province, land reserved for... 33

Antique, Province of, gorvernor of, election confirmed 18

Archives, Bureau of, (;hief of, designated custodian of all

title deeds, leases, etc., appertaining to luiassigned Insu-

lar Government lands and buildings 41

Arnedo, Macario, governor of Pampanga. election eonfirnied 12

.Aiiditor, Insular, examination of accounts made under

Chiefs of Bureaus, copies of reports to 23

27921 10 145
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]{ataaii, Proviiict> of:

Governor of, election confirmed 12

Laniao Forest Reserve, land reserved for 33

Land reserved for naval purposes 4i)

Hatangas, Province of:

i'Vivolous arrests, Constabulary, provisions of section

4 of Act 781 extended to 28

Governor of, election confirmed 12

Bayot y Zurbito, Joaquin Ma., governor of Masbate, election

conlinned 12

Beardslcy, J. W., inspection committee, member of 14

BiJibid Prison, transfer of prisoners from provincial jails

to, guard 10

Blount, Judge James IT., relieved from dutj' during vacation

period 20

Bohol, I'rovincc of, governor of, election ecmfirmcd 12

Borja, Salustiano, governor of Bohol. election confirmed 12

Borseth, Peter, governor of Leyte, election confirmed 18

Bulacan, Province of:

Angat lliver Reserve, land reserved for 33

Governor of, election confirmed 12

Bulkhead, committee to examine, members of 14

Bureaus and Oftices, Chiefs of, examination of accounts

made imder, copies of reports to Auditor 23

Cagayan, Province of, governor of, election confirmed 25

Cailles, Juan, governor of Laguna, election confirmed 12

Caliraya Falls Reserve, Laguna Province, land reserved for.. 33

Capiz, Province of, governor of, election confirmed 30

Carabaos, Occidental Negros, committee to inspect, mem-
bers of 22

Casanave, P. A., inspection committee, member of 22

Cauit Island, Obu, reserved for Quarantine Service and

Marine-Hospital Service 43

Cavite, Province of, election for governor postponed 8

Cebu, Province of:

Cauit Island reserved for use of Quarantine Service and

Marine-Hospital Service 43

Governor of, election confirmed 12



INDEX. 14/

PURt'OSlO OF THE ORDKR. OudKU No.

Ci'bu, Piovinee of- Continued.

Lands placed under collector" of customs for customs

purposes 26

Cliinose, permission granted to depart tor United States or

possessions 3S

Circulars. {See Circulars, page 1;^"). i

Civil-service employees

:

Hours of labor 3

Leaves of absence and vacation leave, regulations 9

Clerks of First Instance, exainination of accounts 27

Cliniaco, Juan, governor of Cebu. election confirmed 12

Coast Guard vessels:

Passenger and freight traffic, regulations governing 17

Rules governing shipment of freight upon 11

Coastwise trade, committee to report upon, time for report

extended (>

Committees. (See Inspection and investigation commit-

tees. )

Congi'ess. .Xct of. ( <S'rr Piorlaniations, page Idu.)

Constabulary, Philippines

:

liatangas Province, frivolous arrests, provisions of sec-

tion 4 of Act 781 extended to 28

Prisoners transferred from provincial jails to Bilibid,

guard furnished by 10

Corrales, Manuel, governor of Misamis, election confirmed.... 12

Councils, municipal, desiring to alienate lands forfeited for

nonpayment of taxes, governors to withhold authorization

until investigation is made 37

Court vacations. {See First Instance Courts.)

Crisologo, Mena, goVcrnor of Ilocos Sur, election confirmed.. 12

Culion leper colony, Paragua Province, lands reserved for.... 35

Currency:

Chinese silver coins, purchased at bullion value until

January 1, 1905 39

Exchange of, by provincial trea.surers 1

Exchange of Philippine for Mexican 7, 15, 24, 39

Mexican, not received in payment of public dues after

June 30 29



Ciint'ncv— (.011 tinned.

^Mexican, ]mrcli;i.so(I at bullion vnluc until January 1.

15)05 "
:^9

Mexican, purchases of, not made between June :W and

September 30 29

Ratio fixed 1. 7, 15. 21. -i!*. .'f4. ;]!», .'>()

Spanish- Filipino:

Exchauf^ed fen- IMiilippine until June .'{() I

Excliang(r<l for Pliilippine pesos at bullion value

after September :W _.. I

Purchased at bullion value' until January 1. lOO.').... 'M)

Purchases of, not made between June 'iO and

September 30 20

Received in payment of (iovernnu.'ut duos, iin]>orts,

and taxes until September 30. 1004 1

Customs, collector of, Cebu, lands placed under, for customs

purposes, regulations 20

(Customs, Insular Collector of, permission to Chinese to

depart for T.'nited States or possessions granted by 38

Dancel, Arturo, governor of Rizal, election confirmed 12

Elections, municipal, postponed, Samar Province 47

Elections of provincial governors. (aS'c(? Governors, pro-

vincial.)

Employees. [See Civil-service employees.)

Examination of accounts, {tiee Acc(mnts.)

Exchange of currency. (See Currency.)

Experiment stations, lands reserved for. {See Reserva-

tions.)

Favila, Macario, governor of Pangasinan, election confirmed 13

Feito, Eduardo, governor of Samar, election cbnfirmed 12

First Instance, Courts of:

Blount, James U.., relieved from duty during vacation

period 20

Clerks of, examination of accounts 27

Fourteenth .ludicial District, special terra of court at

Malabang, Moro Province 31

Ickis, Warren II., remains on duty during vacation

period 20
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Prnf'USE OF TllK OUDKPv. OliDlOU No.

I'"irsl Instaiicp. Couils of—Conlimiqd.

Jocson, Vicente, remains on duty lUirinc vacation ijcriod l!*

Nonis, William F.. rolievcd from duty during: vaca-

tion period IH

Special term to be held at Malabang 31

Fitzgerald. Desmond, inspection committee, i\iember of 14

Forbes. ^^'. ('ameron, investifjation committee, member of 30

Fullon, Leandro, governor of Anticjue, election confirmed IS

Oovernment lands and buildings, Insular, unassigned:

Custodian designated 41

'I'itle deeds, leases, etc., appertaining to, custodian

designated 41

(ioverjinient ships, committee to investigate as to laying

ofl' of, members .'Hi

(Jovi.'iuors, provincial

:

Election, now, Ambos Camarines, autliorized 4S

Election of Mariano Abella, confirmation declined

(Ambos Camarines) 48

IMections confirmed—
Agcaoili, Julio (llocos Norte) 13

Aguilera, Gregorio (Batangas) 12

Ai-nedo, Macario (Pampanga) 12

J3ayot y Zurbito, Joaquin Ma. (Masbate) ..._. 12

Borja, iSalustiano (Bohol) 12

Borseth, Peter (Leyte) IS

Cailles. Juan (Laguna) 12

Climaco. Juan (Cebu) 12

Corrales, Manuel (Misamis) 12

Crisologo, Mena (llocos Sur) 12

Dancel, Arturo (Pvizul) 12

Favila, Macario (Pangasinan) 1.'}

Feito, Eduardo (Samar) 12

Fullon, Leandro (Antique) IS

C.uzman, Pablo (Caga,yan) 25

Jayme, Antonio (Occidental Negros) 12

Larena, Demetrio (Oriental Negros) 12

Lesaca. Potenciaao (Zambales) 12
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Pi;iii'OSE OF I'liK (JiiiiKu. Orokr No.

Cjovciiiovri. pioviiK'ial— (oTitinued.

ICleotions ooiifirmcd Continued.

Luna, Joaquin (Union) 12

3[elliza, llayinundo (lloilo) 12

Monreal, Bermirdiuo (Sorsogon^ 1:^

Tarns, Ricardo (Tayabas) 12

Ramos, Alfonso (Tarlae) 12

Rosario, Tomas G. del (Bataan) 12

Santos, Epifanio de los (Nueva Ecija) 12

Santos, Ramon (Albay) 12

Sanz, Franoisco (Koniblon) 12

Sison, Daniol Toribio (Surigau) 12

Tecson, Tablo (Bulacan) 12

Vidal, Jugo (Ci\\)\7.) 3i)

Villamor, Bias (Abra) 12

ElocLions postponed

—

Cavito Province 8

Isabcla Province S

Municipal councils desiring Lo alienate lands forfeited

for nonpaj'nient of taxes, authorization withhold until

investigation is made :i7

Guzman, Pablo, governor of Cagayan, election confirmed 25

Helm, C'onnnander J. M., investigation committee, member
of : tic,

Highways, public, reservations of land for public uses I{.'{

Hours of labor, regulations 8

ickis. Judge \\'arren H., remains on duty during vacation

period 20

1 locos Norte, Province of, governor of, election confirmed I.'?

Ilocos Sur Province of, governor of, election confirmed 12

Uoilo, Province of, governor of, election confirmed 12

Inspection and investigation committees, members of:

Ahern, George P 42

Allen, Brig. Gen. Henry T ;iO

Beardsley, J. W 14

Casanave, P. A 22

Fitzgerald, Desmond 14
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I'UKl'OSE OF TIIK OkDRR. OUDER NO.

Inspection and investigation coniinittoes, etc.- Continnod.

Forbes, W. Cameron 36

Helm, Commander J. M 36

Jayme, Antonio 22

Jenka, Albert K 42

Relieved 45

.Toblino;, James W 22

Lawshe, A. L 42

Masters, W. C 30

Niederlein, (Justavo 4;")

Pettus, Capt. Harry L 36

Sinister, W. Morf,'an 30

Tow-nsend, Alaj. C. Mel) 14

Insular Affairs, Bureau of, Washington, circulars, ordi-

nances, reports, etc.. forwarded to 10

Investigation committees. (.S'ce Inspection and investiga-

tion committees.)

I.sabela, Province of:

Agricultural experiment station, land reserved for 33

Election for governor postponed 8

Jails, provincial, transfer of prisoners to Bilibid Prison.

guard 10

Jayme, Antonio:

(Jovcrnor of Occidental Negros, election confirmed 12

Inspection committee, member of 22

Jenks, Albert K., inspection committee, member of 42

Relieved 45

Jobling, James W., inspection committee, member of 22

Jocson, Judge Vicente, remains on duty during vacation

period 19

Ija Carlota Reserve, Occidental Negros, land reserved for 33

Laguna, Province of:

Caliraya Falls Reserve, land reserved for 33

Governor of, election confirmed 12

T.amao Forest Reserve, Bataan Province, land reserved for.. 33

Lands forfeited for nonpayment of taxes, governors to

withhold authorization from municipal coxincils desiring

to alienate until investigation is made 37
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fjund reservations. {f^ce Rosorvuliou of land for public

Larcna, J>niotrio.. gov(nnor of Oriental Nop:ros, cloction con-

firmed 12

Ui Union. (See Union.)

LaAvshe. A. L., inspection eoniniittoe, nicinbcr of 42

Leaves of absence, applications for, regulations 9

Lesaca, Potojiciano, governor of Zambalcs. election confirmed 12

Leyte, Province of, governor of, election confirmed IH

Lo\nsiana I'uvcliase Exposition, return of certain exliibits

to Manila for iise in museum, conunittee to select, mem-
bers 4/)

Ijuna, .Ioa(|uin, governor of Union, election confirmed 12

Magalang Reserve, Pampanga Province, land reserved for.... .33

.Manila American, printing of notices, advertisements of

.^alcs, etc., in Kiiglisli language in 5

iVIanila. wharf at. committee to investigate as to kind and

cost of 14

Marjquina lleserve, llizal Province, land reserved for 3;{

Masbate, Province of, go\ernor of, election confirmed .. 12

Masters, W. ()., in^a'stigation committee, member of . 36

Melliza, Rayninndo. governor of Iloilo, election confirmed... 12

.Mexican currency. {See (.'urrenoy.)

Mindanao. {Sec Zand)oanga.)

.Misamis. Province of, governor of. election confirmed 12

Monroal, Bernardino, governor of Sorsogon, election con-

firmed 13

Moro Province:

Land situated at the Mesa, district of Zamboanga.

reserved for use of 4(!

Reservation of land at Zamboanga. for uso of .51

San Ramon Reserve, Zandioanga 33

Special term of court at .Malabang 31

Municipal councils. {See Councils.)

Municipal elections. [See Elections.)

Naval purposes, lands reserved for, Hataan and Zambales

Provinces 49
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Pl'kposb of TiiK Ohder. Okder No.

Xit'derloiii. (iustavu, iiisppction ooinmitteo, nn^niber of 4')

.Vorris. Judge William V., relieved from duty during A'aca-

tioji period 10

N'lH'va Eoija, Province of, <rovernor of. election eontirnied... 12

Occidental Negros, Province of:

(.'arabaos in charge of supervisor, committee to inspect,

members of 22

La C'arlota Reserve, land reserved for 3.3

(Governor of, election confirmed 12

Oriental Negros. Province of, governor of, election con-

firmed 12

I'anipanga, Province, of:

Governor of, election confirmed 12

Magalang Reserve, lain! reserved for 3.S

Pangasinan. Province of, governor of, election confirmed 1:5

Paragua, Province of, Culion leper colony and stock farm,

lands reserved for, Culion Island 3,1

f'arfis, Ricardo, governor of Tayabas, electioTi eontirnied 12

Passports, rules for issuance of 32

Pesos, Philippine, character designating 44

I'ettns, Capt. Harry L., investigation committee, member

of 3()

Pliilippine Exhibit, committee to select exhibits to be re

turned to Manila for use in museum, members of 42

Philippines Constabulary, (fiee Constabulary.)

Philippine currency. (*SVt? Currency.)

Printing in Spanish language in Manila papers submitted

to Executive Bureau 5

I'rinting, notices, proposals for bids, advertisements of

sales, etc., in English, in Manila American 5

Prisoners, transfer of, froiu provincial jails to Bilibid, guard 10

Proclanuitions. {^ce page 10.>.)

Provincial governors. (See Governors, provincial.)

Provincial jails. {See Jails.)

Public Lands, Bureau of, Chief of, designated custodian of

all unassigned Insular Government lands and buildings... 41

Ramos, Alfonso, governor of Tarlae, election confirmed 12

Ratio fix.ed. {See Currency.)
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PUUPOSE OV THE OKDKK. ORDKII No.

Reservations of land for public uses:

Bataan Province-

-

Laniao Forest Reserve 33

Naval purposes 49

Bulacan Province, Angat River Ueserve 33

(Vbu Province, (,'auit. Island, for use of (Quarantine

Servic'C and Maiine-llospital Service 43

Jsabela Province, agrieulturai experiment station 33

i>aguna Province, Caliraya Falls Reserve 33

Occidental Negros, La Carlota Reserve 33

Panipanga Province, Magalang Reserve 33

Paragua Province, C'ulion Island, public lands in 35

Public highways 33

Rizal Province, Mariquina Reserve for protection Ma-

nila water supply 33

Zambales Province, naval purposes 40

Zaiuboanga-

Lands reserved for use of Moro Province 51

Lands situated at the Mesa, reserved for use of

AToro Province 46

San Ramon Reserve 33

Revision of assessments, time extended:

Romblon Province 40

Union Province 4

Rizal, Province of:

Governor of, election confirmed 12

Mariquina Reserve for protection Manila water supply,

land reserved for 33

Romblon, Province of:

Governor of, election confirmed 12

Revision of assessment, time extension 40

Rosario, Toniaa G. del, governor of Bataan, election con-

firmed 12

Saint Louis Exposition, exhibits to bo returned to Manila

for use in museum, committee to inspect, members 42

Samar, Province of:

Elections, municipal, postponed 47

Governor of, election confirmed 12
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Purpose ok i>iii Order. Oitumt No.

San Ramon Reserve, Zamboanga Province, land reserved for 33

Santos, Epifanio de los, governor of N\icva Ecija, election

confirmed 12

Santos, Kanion, governor of Albay, election confirmed 12

Sanz, Francisco, governor of llomblon, election confirmed 12

Shipping. {See rro('lamation.s, p. 120.)

Shuster, W. Morgan:

Investigation oomniittee, member of 'i(t

Permission granted to Chinese to depart for United

Stales or possessions issxied by 3S

Sison, Daniel Toribio, governor of Surigao, election con-

finned 12

Sorsogon, Province of, governor of, election confirmed 13

Spanish-Filipino currency. (See Currency.)

Spanisli seized funds, committee to investigate, reconvened.. 21

Surigao, Province of, governor of, election confirmed 12

Tarill", committee to suggest changes in :

Messenger allowed 2

Secretary, remuneration of 2

Time for report extended 6

Tarlac, Province of, governor of, election confirmed 12

Tax assessments, revision of. (See Revision of assess-

ments.)

1'ayabas, Province of, governor of, election confirmed 12

Teachers, leaves of ab.sence

Tecscm, Pablo, governor of Bulacan, election confirmed 12

Townsend, Maj. C. McD., inspection committee, mendjer
• of , U
Treasurers, 'provincial

:

Exchange of currency 1,7

Notice to municipal treasurers by 7

Treasury, Insular, inspectors of, to examine accounts of

clerks of First Instance 27

Union, Province of:

Governor of, election confirmed 12

Revision of assessments, time extended 4

Vacation leave, regulations 9
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Purpose of the Order. Oudkk No.

Vacations, couit. (See First .Instance Courts.)

Vidal, Jugo, governor of Capiz, election confirmed 30

Villainor, ]?las. ^fovernor of Abra, election confirmed 12

War Department, circulars, orders, etc., forwarded to 16

Wliarf at Manila. {See Manila.)

Woolfe, Henry D., tarill, secretary of committee to sug-

gest changes in. remuneration 2

Zambaies, Province of:

(Governor of, election confirmed 12

Land reserved for naval purposes 49

Zamhoanga

:

Lands reserved for use of Moro Province 51

Lands situated at the Mesa reserved for use of More
Province 4G

San Ramon Reserve, land reserved for 3,3

PRO(LAMATI<»S.
Date.

Congn^s. Act of, relating to .'^hipping
."

,Iune 20

Neutrality, Russo-Japsnese war Feb. U)

Public Land Act in effect July 2(5

Thanksgiving Day, November 24 Nov. 5

KXKCITIVK UlKKAl (HUl'LAKS.

'I'ransportation between United States and Manila.. March 1. July 1

O




